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Produk ini dibuat menggunakan teknologi terbaru dan ramah lingkungan




Instructiuni generale referitoare la siguranta

Aceasta sectiune include instructiuni privind siguranta care pot sa contribuie la prevenirea
vatamarilor corporale si a daunelor materiale. Toate formele de garantie isi pierd
valabilitatea in cazul nerespectarii acestor instructiuni.

1.1 Siguranta vietii si bunurilor materiale

P Nuamplasati produsul pe covor. Piesele electrice se vor supraincélzi din cauza ca aerul
nu poate sa circule pe sub aparat. Acest fenomen poate provoca probleme produsului.

P Scoateti produsul din prizé cand nu il folositi.

P Instalarea si depanarea produsului se vor efectua numai de cétre agenti de service
autorizati. Producdtorul nu va fi raspunzator de daunele care pot aparea datoritd
procedurilor executate de persoane neautorizate.

P Furtunurile de alimentare cu apa si de evacuare trebuie sa fie fixate corect si s& nu
prezinte deteriorari. In caz contrar, pot sa apara scurgeri de ap4.

Dacé in produs a rimas apa, nu deschideti usa de incarcare si nu demontati filtrul. In caz
contrar, exista pericolul de inundare si vatdmare corporald cauzata de apa fierbinte.
Nu fortati deschiderea usii de incarcare cand aceasta este blocata. Usa poate fi deschisa
la cAteva minute dupa terminarea ciclului de spalare. In cazul fortarii deschiderii usii de
incarcare, usa si mecanismul de inchidere se pot deteriora.

P Folositi numai detergenti, balsam si alte produse pentru masini de spélat automate.

P Respectati instructiunile de pe etichetele rufelor si de pe ambalajul detergentului.

1.2 Siguranta copiilor

P Acest produs poate fi utilizat de citre copii cu varsta de 8 ani sau mai mari si de
si cunostintele necesare, daca sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea
produsului intr-o maniera sigura si inteleg pericolele implicate. Copiii nu au voie sa se
joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuata de copii, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheati. Copii sub varsta de 3 ani ar trebui sa fie mentinuti
departe de aparat doar daca acestia sunt supravegheati.

P Ambalajele pot fi periculoase pentru copii. Pastrati ambalajele intr-un loc sigur si
departe de copii.

P Produsele electrice sunt periculoase pentru copii. Nu permiteti copiilor sa se apropie de
produs cand acesta functioneaza. Nu fi lasati sa se joace cu produsul. Folositi functia de
Blocare pentru copii pentru a evita interventia copiilor in functionarea produsului.

P inchideti usa de incircare a masinii atunci cand pérasiti incdperea in care se afla.

P Pistrati toti detergentii si produsele auxiliare intr-un loc sigur, la care copiii nu au acces;
inchideti capacul cutiei de detergent sau sigilati ambalajul acestuia.

1.3 Siguranta aparatelor electrice

P Daca produsul are o defectiune nu il utilizati decat dupé ce este remediata de un agent
de service autorizat. Pericol de soc electric!

P Acest produs isi va relua functionarea dupd o pana de curent. Daca doriti anularea
programului, consultati sectiunea,Anularea programului”.

P Conectati produsul la o prizd impamantata si protejata cu o siguranta de 16 A. Instalatia
de impamantare trebuie efectuata de catre un electrician calificat. Compania noastra
nu isi asuma responsabilitatea pentru daunele cauzate de utilizarea produsului fara
impamantare conforma cu reglementarile locale.

P Nu curatati niciodatd produsul turnand sau pulverizand apé pe acesta! Pericol de soc
electric!
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P Nu atingeti stecherul cu mainile ude! Nu trageti de cablu pentru a scoate masina din
prizd; apucati intotdeauna priza cu o mana si trageti stecherul cu cealata mana.

» Produsul trebuie scos din prizé in timpul procedurilor de instalare, intretinere, curétare
si reparare.

P in cazul deteriorarii cablului de alimentare, acesta trebuie inlocuit de producétor, de un
service post-vanzare sau de o persoana cu calificari similare (de preferinta un electrician)
sau de o persoana desemnata de importator in vederea evitarii potentialelor pericole.

1.4 Siguranta suprafetelor fierbinti
' In timp ce spalati rufe la temperaturi inalte, geamul usii se va
’ ‘ infierbanta. Din acest motiv, nu permiteti copiilor sa se apropie
de usa masinii in timpul ciclului de spalare, pentru a nu o atinge.

Instruci;iuni importante privind mediul

Acest produs este conform cu Directiva UE DEEE (2012/19/UE). Acest produs este
marcat cu un simbol de clasificare a deseurilor de echipamente electrice si electronice
(DEEE).
Acest produs a fost produs folosind componente si materiale de inalta calitate, care pot
fi refolosite si reciclate. Nu aruncati produsul impreuna cu gunoiul menajer sau cu alte
gunoaie la sfarsitul duratei de exploatare. Transportati-l la centrul de colectare pentru
I cciclarea echipamentelor electrice si electronice. Luati legatura cu autoritatile locale
pentru detalii despre aceste centre de colectare.
Conformitatea cu directiva RoHS:
Produsul pe care |-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE (2011/65/UE). Nu contine
materialele daunatoare si interzise specificate in Directiva.

2.2 Informatii despre ambalaj

Ambalajele produsului sunt produse din materiale reciclabile, conform reglementdrilor privind
protectia mediului din tara noastra. Nu aruncati ambalajul impreund cu gunoiul menajer sau cu alte
deseuri. Transportati-l la punctele de colectare a ambalajelor desemnate de autoritatile locale.

Destinatie

+ Acest produs este destinat uzului casnic. Nu este destinat uzului comercial si nu trebuie
folosit in alte scopuri.

« Produsul trebuie utilizat doar pentru spalarea si cldtirea rufelor a caror etichete permit acest
lucru.

« Producatorul isi declina orice responsabilitate pentru problemele survenite in urma utilizarii
incorecte sau transportului incorect.

- Durata de functionare a produsului este de 10 ani. In aceasté perioada vor fi disponibile
piese de schimb originale pentru mentinerea aparatului in buna stare de functionare.
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Specificatii tehnice

Respectarea Regulamentului Delegat al Comisiei (UE) Nr 1061/2010
Nume sau marcd comerciald furnizor Beko
Nume model WRE 6512 BWW
Capacitate nominala (kg) 6
Clasa de eficientd energeticd / Pe o scard de la A+++ (cea mai ineficientd) la D s
(cea mai ineficientd)
Consum anual de energie (kwh) 152
Consumul de energie al programului standard pentru bumbac la 60°C cu 0.730
incarcare completa (kwh) :
Consumul de energie al programului standard pentru bumbac la 60°C cu 0.623
incdrcare partiald (kwh) :
Consumul de energie al programului standard pentru bumbac la 40°C cu 0.620
incdrcare partiala (kWh) :
Consum de energie in modul “oprit” (W) 0.25
Consum de energie in modul “lasat pornit” (W) 1.0
Consum anual de apa (1) @ 8799
Clasa de eficientd la uscare prin centrifugare / Pe o scard de la A (cea mai C
ineficientd) la G (cea mai ineficientd)
Viteza de centrifugare maxima (rpm) 1000
Gradul de umiditate reziduala% 62
Program standard bumbac ©® Bumbac Eco 60°C si 40°C
Durata programului standard pentru bumbac la 60°C cu incdrcare completa (min) 240
Durata programului standard pentru bumbac la 60°C cu incdrcare partiald (min) 190
Durata programului standard pentru bumbac la 40°C cu incdrcare partiald (min) 190
Durata mod ldsat pornit (min) N/A
Zgomot generat spdlare/centrifugare (dB) 61/77
Incorporata Nu
inaltime (cm) 84
Ldtime (cm) 60
IAdancime (cm) 41.5
Greutate neta (4 kg.) 55
Intrare apa simpla / Intrare apa dubla

. P . / =
« Disponibil
IAlimentare cu electricitate (V/Hz) 230V / 50Hz
Curent total (A) 10
Putere totald (W) 1550
Woolmark Ne M-14022
(" Consumul de energie este bazat pe 220 de cicluri de spélare standard folosind programele pentru bumbac la 60°C
si 40°C cu incarcare completa si partiald, si pe consumul modurilor cu energie redusa. Consumul efectiv de energie
depinde de modul de utilizare al aparatului.
(@ Consumul de apa este bazat pe 220 de cicluri de spalare standard folosind programele pentru bumbac la 60°C si
40°C cu incarcare completa si partiala. Consumul efectiv de apa depinde de modul de utilizare al aparatului.
@ “Programul standard bumbac 60°C” si “Programul standard bumbac 40°C” sunt programele de spalare standard la
care se refera informatiile de pe eticheta si din fisa, fiind potrivite pentru spalarea rufelor din bumbac cu grad normal de
murdarire si cele mai eficiente programe sub aspectul consumului combinat de energie si apa.

lin scopul imbunétatirii produsului, este posibil ca specificatiile tehnice sa fie modificate fara preaviz.
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4.1 Instalare

« Apelati la un agent de service autorizat pentru instalarea produsului.

- Este responsabilitatea cumparatorului sa pregdteasca instalatiile electrice, de apd curenta si de
canalizare care vor fi folosite de masina de spalat.

« Verificati cablul de alimentare si furtunurile de alimentare si evacuare, asigurandu-va ca nu au fost
pliate, ciupite sau strivite cand masina a fost impinsa la locul ei dupa instalare sau curatare.

« Asigurati-va cd instalarea si racordurile electrice ale produsului sunt realizate de catre service-ul
autorizat. Producatorul nu va fi responsabil pentru daunele care pot aparea datorita procedurilor
executate de persoane neautorizate.

- Inainte de instalare, verificati daca produsul are avarii vizibile. Daca descoperiti avarii, nu instalati
produsul. Produsele avariate va pun in pericol siguranta.

4.1.1 Amplasarea corecta

« Amplasati produsul pe o podea rigida si plana. Nu il amplasati pe un covor moale sau pe alte
suprafete similare.

« In cazul suprapunerii masinii de spalat si a uscatorului de rufe, greutatea totala a acestora -
incdrcate- este de 180 de kilograme. Amplasati produsul pe o pardoseala solida si pland, care poate
sa sustina aceasta sarcina!

« Nu amplasati produsul pe cablul de alimentare.

« Nu instalati produsul in medii in care temperatura poate sa scadd sub 0 °C.

- Lasati o distanta de cel putin 1 cm intre masina si mobilier.

- In cazul podelelor in trepte, nu amplasati produsul Ianga margine sau pe o platforma.

4.1.2 Demontarea ranforsarii ambalajului

Inclinati masina in spate pentru a indeparta ranforsarea ambalajului.
Indepaértati ranforsarea ambalajului trigand de banda. Nu efectuati
aceasta operatie de unul singur.

4.1.3 Demontarea suruburilor de fixare pentru transport

1 Desfaceti toate suruburile cu o cheie pana cand acestea se rotesc liber (C).
2 Scoateti suruburile de fixare pentru transport rasucindu-le usor.
3 Introduceti capacele de plastic din punga manualului de utilizare in orificiile panoului spate. (P)

P

ATENTIE: Demontati suruburile de fixare pentru transport inainte de a utiliza masina de spalat! In caz contrar,
produsul se va deteriora.

m Pastrati intr-un loc sigur suruburile de fixare pentru transport, pentru a le refolosi la urmétoarea mutare a masinii
de spalat.

Montati suruburile de fixare pentru transport in ordinea inversa demontarii.
Nu mutati produsul férd a monta suruburile de fixare pentru transport!
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4.1.4 Conectarea la reteaua de apa

Pentru functionarea produsului, presiunea sursei de alimentare cu apa trebuie sa fie intre 1 si 10 bari (0,1 - 1
MPa). Pentru ca masina sa functioneze corect, din robinet trebuie sa curga 10 - 80 litri de apa pe minut. Daca
presiunea apei este mai mare, montati un reductor de presiune.

ATENTlE: Modelele cu o singuré priza de apa nu trebuie conectate la robinetul de apé calda. In caz contrar,
rufele vor fi deteriorate sau functionarea masinii va fi intrerupta de sistemul sau de protectie.

>

ATENTIE: Nu montati pe produsul nou furtunuri de alimentare cu apa vechi sau folosite. Riscati patarea
hainelor.

1 Strangeti manual piulitele furtunului. Nu folositi instrumente
%} pentru strangerea piulitelor.

* Q‘l 2 Dupa conectarea furtunurilor, verificati daca nu exista
scurgeri la punctele de conectare deschizand complet
robinetele. Daca detectati scurgeri, inchideti robinetul si
desfaceti piulita. Strangeti la loc piulita dupa ce ati verificat
garnitura. Pentru prevenirea posibilelor scurgeri de apa si a
daunelor asociate cu acestea, mentineti robinetele inchise
atunci cand nu folositi produsul.

4.1.5 Conectarea furtunului de evacuare la canalizare

« Atasati capatul furtunului de evacuare direct la canalizare, la chiuveta sau la cada.
ATENTIE: Casa dvs. va fi inundatd daca furtunul se desface din locasul sdu in timpul evacuarii apei.
Pericol de oparire datorita temperaturilor mari de spalare! Pentru a preveni aceste situatii si a va

asigura ca masina realizeaza fard probleme procesele de alimentare cu apa si evacuare a apei, fixati
bine furtunul de evacuare.

- Conectati furtunul de evacuare la o indltime de
cel putin 40 cm si cel mult 100 cm.

- Daca furtunul de evacuare este ridicat dupa

ce a fost asezat la nivelul podelei sau aproape
de pamant (mai putin de 40 cm deasupra
pamantului), evacuarea apei se face mai greu,
iar hainele pot sa ramana excesiv de ude.
Respectati indltimile descrise in figura.

« Pentru a preveni scurgerea apei reziduale inapoi in masina si pentru a usura evacuarea, nu
introduceti capatul furtunului in apa reziduala si nu il introduceti mai mult de 15 cm in canalizare.
Daca este prea lung, scurtati-I.

« Capatul furtunului nu trebuie indoit, nu trebuie cdlcat si nu trebuie strivit intre canalizare si
masina.

- Daca furtunul este prea scurt, addugati un furtun de prelungire original. Lungimea furtunului

nu trebuie sa fie mai mare de 3,2 m. Pentru evitarea scurgerilor de apa, racordul dintre furtunul de
prelungire si furtunul de evacuare al produsului trebuie realizatd corect, folosind un colier adecvat
pentru a se evita desprinderea si scurgerile.

4.1.6 Reglarea picioarelor

ATENTIE: Pentru ca produsul s functieze mai silentios si fara vibratii, acesta trebuie s fie orizontal si echilibrat
pe picioarele sale. Echilibrati masina reglandu-i picioarele. In caz contrar, produsul se poate deplasa de la locul
sdu, strivind obiecte si provocand probleme datorita vibratiilor.

ATENTIE: Nu utilizati unelte pentru a slabi contrapiulitele. In caz contrar, acestea se pot deteriora.
1 Desfaceti manual contrapiulitele picioarelor.
2 Reglati picioarele pana cand masina este stabild si echilibrata.
3. trangeti manual toate contrapiulitele.
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4.1.7 Racordul electric

Conectati produsul la o priza impamantata si protejata cu o siguranta de 16 A. Compania noastra
nu isi asuma responsabilitatea pentru daunele cauzate de utilizarea produsului fara impamantare
conforma cu reglementarile locale.

« Racordul trebuie sd respecte reglementdrile nationale.

« Stecherul cablului de alimentare trebuie sa fie usor accesibil dupa instalare.

- Dacd siguranta sau intreruptorul existent are o capacitate mai micd de 16 amperi, apelati la un
electrician calificat pentru a instala o siguranta de 16 amperi.

- Tensiunea prizei trebuie sé fie identica cu tensiunea indicatd in sectiunea,Specificatii tehnice”.

« Nu conectati masina folosind prelungitoare sau triplu stechere.

A ATENTIE: Cablurile de curent deteriorate trebuie inlocuite de un agent de service autorizat.

4.1.8 Prima utilizare

Tnainte de a utiliza produsul, asigurati-va c& ati facut toate pregatirile
conform instructiunilor din sectiunile ,Instructiuni importante privind
siguranta si mediul”si,Instalare”.

Inainte de a spéla rufe, porniti programul Curétare tambur. Dac
masina nu este prevazuta cu acest program, aplicati metoda descrisa in
sectiunea 4.4.2.

Este posibil ca in masina sa existe apa ramasa din timpul proceselor de control al calitatii. Aceasta nu afecteaza

[i] Folositi o solutie anticalcar adecvata pentru masini de spalat.
produsul.

4.2 Pregatire

4.2.1 Sortarea rufelor
* Sortati rufele in functie de material, culoare, grad de murdarire si temperatura de spdlare permisa.
* Respectati intotdeauna instructiunile de pe etichetele rufelor.

4.2.2 Pregatirea rufelor pentru spalare

« Rufele cu accesorii metalice, cum ar fi sutienele cu intarituri, cataramele sau nasturii metalici vor
deteriora masina. Indepartati piesele metalice sau spalati hainele intr-un sac pentru rufe sau o fata
de perna.

« Scoateti toate obiectele din buzunare, cum ar fi monedele, stilourile si agrafele, intoarceti
buzunarele pe dos si periati-le. Astfel de obiecte pot deteriora produsul sau pot provoca zgomote.
« Puneti articolele mici precum sosetele de copii si ciorapii de nailon intr-o punga pentru rufe sau o
fata de perna. .

« Plasati perdelele in interior fara a le comprima. Indepartati accesoriile perdelelor.

« Inchideti fermoarele, coaseti nasturii slabiti si rupturile.

« Produsele cu eticheta ,Spalare la masind” sau ,Spalare manuald” se spala folosind programul
adecvat.

« Nu spalati impreuna rufe colorate si rufe albe. Din obiectele noi de bumbac inchise la culoare
poate iesi multa vopsea. Spalati-le separat.

« Petele dificile trebuie tratate inainte de spdlare. Dacd nu sunteti sigur, apelati la o curatatorie.

- Folositi doar pigmenti si substante anti-calcar adecvate pentru masinile de spalat. Urmati
intotdeauna intructiunile de pe ambalaj.

- Spalati rufele delicate si pantalonii intorsi pe dos.
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« Pastrati articolele de imbracaminte din lana de Angora in congelator timp de cateva ore inainte de
a le spadla. Aceasta va reduce scamosarea.

« Rufele care intra in contact cu substante cum sunt faina, praful de lamaie, lapte praf etc. trebuie
scuturate bine inainte de a fi introduse in masina. Astfel de pulberi si prafuri de pe rufe se pot
acumula in timp pe componentele interne ale masinii si pot cauza avarii.

4.2.3 Modalitati de economisire a energiei

Informatiile de mai jos va vor ajuta sa utilizati acest produs intr-o maniera ecologica si economica.
- Utilizati produsul la capacitatea maxima a programului selectat, insa nu il supraincarcati; vezi
,Tabelul de programe si consumuri”. Vezi ,Tabelul cu programe si consumuri”

« Respectati instructiunile de pe ambalajul detergentului.

« Spalati la temperaturi joase rufele cu grad redus de murdarire.

- Folositi programele mai scurte pentru a spala cantitati mici de rufe cu grad redus de murdarire.
+ Nu folositi ciclu de prespalare si temperaturi mari pentru rufele care nu sunt foarte murdare sau
patate.

- Dacd urmeaza sa uscati rufele intr-un uscator, selectati cea mai mare viteza de centrifugare
recomandata pentru procesul de spalare.

+ Nu depadsiti cantitatea de detergent recomandata pe ambalajul acestuia.

4.2 4 Introducerea rufelor

1. Deschideti usa.

2. Introduceti rufele in masind fara a le presa.

3. Impingeti si inchideti usa impingand-o pana cand auziti un sunet de blocare. Asigurati-va ca nu
exista rufe prinse la usa. Usa de serviciu este blocata in timpul programului de spalare. Usa poate fi
deschisa numai dupa terminarea programului.

4.2.5 Capacitatea corecta

Capacitatea maxima depinde de tipul de rufe, de gradul de murdarire si de programul de spalare
selectat.

Masina regleaza automat cantitatea de apa in functie de greutatea rufelor introduse.

A AVERTISMENT: Urmariti informatiile din ,Tabelul de programe si consumuri”. Eficienta spalarii va scadea daca

masina este supraincarcata. In plus, pot apéarea probleme legate de vibratii si zgomot.

4.2.6 Utilizarea detergentului si balsamului

Cand folositi detergent, balsam, apret, pigment, indlbitor, decolorant sau substante anti-calcar, cititi cu atentie
E instructiunile de pe ambalaj si respectati cantitatile recomandate. Folositi un recipient de dozare daca este
disponibil.

@ e00

Sertarul pentru detergent are trei compartimente:

- (1) pentru prespalare

- (2) pentru spélare

- (3) pentru balsam

- (¥) in plus, exista un sifon in compartimentul pentru
balsam.

Detergent, balsam si alte substante de curatare

« Adaugati detergent si balsam inainte de inceperea programului de spalare.

« In timpul ciclului de spdlare, nu lasati sertarul pentru detergent deschis!

« Daca folositi un program fara prespalare, nu puneti detergent in compartimentul pentru
prespdlare (compartimentul nr.,1").

- Daca folositi un program cu prespdlare, nu puneti detergent lichid in compartimentul pentru
prespdlare (compartimentul nr.,1").

« Nu selectati un program cu prespalare daca folositi detergent in punga sau in bila. Amplasati
punga sau bila cu detergent direct intre rufele din masina.

Dacd folositi detergent lichid, introduceti-l in compartimentul principal de spalare (compartimentul
numarul ,2").
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Alegerea tipului de detergent

Tipul potrivit de detergent depinde de tipul si culoarea materialului.

- Utilizati detergenti diferiti pentru rufe colorate si rufe albe.

- Spalati rufele delicate numai cu detergenti speciali (detergenti lichizi, pentru lana etc.), utilizati
exclusiv pentru rufe delicate.

- Cand spalati rufe si cuverturi in culori inchise se recomanda folosirea unui detergent lichid.

« Spalati rufele din lana folosind un detergent special pentru lana.

f} ATENTIE: Folositi doar detergenti pentru masini de spalat.

ATENTIE: Nu folositi praf de sapun.

Dozarea detergentului

Cantitatea de detergent care trebuie folosita depinde de cantitatea de rufe, de gradul de murdarire
si de duritatea apei.

« Nu depasiti cantitatile recomandate pe ambalajul detergentului pentru a evita spumarea
excesiva, clatirea insuficientd, costurile ridicate si afectarea mediului.

« Folositi mai putin detergent pentru a spala cantitati mici de rufe sau rufe cu grad redus de
murdarire.

Utilizarea balsamului

Turnati balsamul in compartimentul pentru balsam al sertarului de detergent.

« Nu depasiti marcajul (>max<) de pe compartimentul pentru balsam.

+ Daca balsamul a devenit vascos, diluati-l cu apd inainte de a-l turna in sertarul pentru detergent.

Utilizarea detergentilor lichizi
Daca produsul contine o cupa pentru detergent lichid:

«  Puneti cupa pentru detergent lichid
in compartimentul nr.,,2"

«  Daca detergentul lichid a devenit
vascos, diluati-I cu apa inainte de a-I
turnain sertarul pentru detergent.

Daca produsul nu contine o cupa pentru detergent lichid:

+ Nu utilizati detergent lichid pentru prespdlare.

- Detergentul lichid pateaza hainele atunci cand este folosita functia Pornire temporizata. Daca
folositi functia Pornire temporizatd, nu folositi detergent lichid.

Utilizarea detergentilor sub forma de gel si tablete.

- Daca detergentul gel are o consistenta lichida si masina nu are o cupa speciala pentru detergent
lichid, turnati detergentul gel in compartimentul principal pentru detergent in timpul primei
alimentdri cu apd. Dacd masina este dotata cu o cupd pentru detergent lichid, turnati detergentul
in cupa inainte de a porni programul.

- Daca detergentul gel nu are o consistenta lichida sau este sub forma de capsule, puneti-l direct in
tambur inainte de inceperea spalarii.

+ Plasati detergentul tableta in compartimentul principal de spalare (compartiment nr.,,2") sau
direct in tambur inainte de spalare.

Utilizarea apretului

. Adaugati apretul lichid, apretul praf sau pigmentul in compartimentul pentru balsam.

Nu folositi impreuna balsam si apret in acelasi ciclu de spalare.
Stergeti interiorul masinii cu o carpa umeda si curata dupa ce folositi apret.

Utilizarea produselor anti calcar

- Daca este cazul, folositi produse anti calcar destinate masinilor de spalat.

Folosirea indlbitorilor
Adaugati inalbitorul la inceputul ciclului de spalare selectand un program de prespalare. Nu
puneti detergent in compartimentul pentru prespalare. Ca alternativa, selectati un program
cu clatire suplimentara si adaugati inalbitorul in timp ce masina se alimenteaza cu apa din
compartimentul pentru detergent in cursul primului ciclu de clatire.
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- Nu amestecati inalbitorul cu detergentul.

- Folositi o cantitate mica (aprox. 50 ml.) de indlbitor si clatiti bine hainele, deoarece acesta poate
cauza iritarea pielii. Nu turnati indlbitorul pe rufe si nu il folositi pentru rufe colorate.

« Cand utilizati decoloranti pe baza de oxigen, selectati un program care spala rufele la temperaturi
mai scazute.

- Decolorantul pe baza de oxigen poate fi folosit impreuna cu detergentul; daca nu au aceeasi
consistenta, introduceti mai intai detergentul in compartimentul numarul,,2” al sertarului pentru
detergent si asteptati ca masina sa spele detergentul din compartiment. In timp ce masina se
alimenteaza in continuare cu apa, addugati decolorantul in acelasi compartiment.

4.2.7 Sfaturi pentru spalarea eficienta

. L Negre/Culori Delicate/
Culori deschise si albe Colorate gre/ A= nnx
inchise Lana/Matase
(Interval de (Interval de
(Interval de temperaturi (Interval de temperaturi temperaturi temperaturi

recomandate in functie de
nivelul de murdarire: 40-
90 °C)

recomandate in functie de
nivelul de murddrire: rece
-40 °C)

recomandate in
functie de nivelul
de murdarire: rece
-40°C)

recomandate in
functie de nivelul
de murdarire:
rece -30°C)

Foarte
murdare

(pete dificile
cum ar fi

Poate necesita tratarea
prealabild a petelor sau
prespalarea. Detergentii

praf sau lichizi recomandati
pentru rufe albe pot fi folositi
in dozele recomandate
pentru haine foarte murdare.
Se recomanda folosirea

Detergentii praf sau lichizi
recomandati pentru rufe
colorate pot fi folositi in
dozele recomandate pentru
haine foarte murdare.

Se recomanda folosirea
detergentilor praf pentru

Detergentii lichizi
recomandati pentru
rufe colorate si culori
intunecate pot fi
folositi in dozele

Se recomanda
folosirea
detergentilor
lichizi pentru rufe
delicate. Rufele
din lana si matase

indlbitor.

de murdarire.

iarba, cafeaua, . curdtarea petelor de argild si | recomandate pentru | trebuie spalate cu
fructele si detergentilor praf pentru PR - | haine f al
< o< . | pamant, precum si a petelor aine foarte murdare. | detergent specia
angele.) curdtarea petelor de argila si oy AT L "
sange < X sensibile la inalbitori. Folositi pentru lana.
pamant, precum si a petelor P A Tyl
@ ol T detergent féra indlbitori.
[ sensibile la indlbitori.
=
]
e Grad Se recomanda
=3 Gra Detergentii praf sau lichizi Detergentii lichizi folosirea
S normal de | Detergentii praf sau lichizi recomandati pentru rufe recomandati pentru detergentilor
% murdarire | recomandati pentru rufe colorate pot fi folositi in rufe colorate si culori Iichizig antru rufe
ol (De exemplu albe pot fi folositi in dozele dozele recomandate pentru intunecate pot fi deIicatF:e Rufele
= wiEle " | recomandate pentru haine cu grad normal de folositi in dozele din Iéné. i matase
z EiEeR haine cu grad normal de murdarire. Se vor folosi recomandate pentru trebuie s§ slate cu
eculErd murdarire. detergenti care nu contin haine cu grad normal p .
PGS indlbitor. de murdarire detergent special
mansete) ’ ’ pentru lana.
o Detergentii praf sau lichizi Detergentii lichizi ?c:cr);crz?anda
ra " A recomandati pentru rufe recomandati pentru .
dus d Detergentii praf sau lichizi : o . . | detergentilor
redus de 5 colorate pot fi folositi in rufe colorate si culori | .~ -
Ak recomandati pentru rufe do e R | et lichizi pentru rufe
murdarire | 5 pe pot fi folositi in dozele : n delicate. Rufele
. haine cu grad redus de folositi in dozele N
recomandate pentru haine < L din lana si matase
< s < murdarire. Se vor folosi recomandate pentru LT
(Féra pete cu grad redus de murdarire. X . - trebuie spélate cu
Ao detergenti care nu contin haine cu grad redus ;
vizibile.) detergent special

pentru lana.
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4.3 Utilizarea produsului

4.3.1 Panou de control

1 4
A A
v l l l v v
10 9 8 7 6 5
1 - Buton de selectare a programului 6 - Buton functii auxiliare 3
(Pozitia superioara Pornit / Oprit) 7 - Buton functii auxiliare 2
2 - Afisaj 8 - Buton functii auxiliare 1
3 - Indicator de Pornire temporizata 9 - Buton reglare viteza de centrifugare
4 - Indicator de urmarire program 10 - Buton reglare temperatura

5 - Buton Pornire / Pauza

4.3.2 Pregatirea masinii
1. Asigurati-va ca furtunurile sunt bine conectate.
2. Conectati masina.
3. Deschideti complet robinetul.
4.Plasati rufe in masina.
5. Addugati detergent si balsam de rufe.

4.3.3 Selectarea programului si sfaturi pentru spalarea eficienta
1. Selectati programul adecvat pentru tipul, cantitatea si gradul de murdarire al rufelor in
concordanta cu datele din Tabel de programe si consumuri” si ,Temperaturd” de mai jos.
2. Selectati programul dorit cu ajutorul butonului Selectie program.

Valori orientative pentru programele de rufe sintetice

_ ’% ° a;: 5 Continutdeumezealdrdmasa]  Continut de umezeald

2 g T = S (%) ** rdmasa (%) **

= £ Eg | g5

c > >S5S LA

° 2 23 & 9c

8 S S5 as8E <1000 rpm > 1000 rpm
Materiale sintetice 60 2,5 62 1,15 105/140 45 40
Materiale sintetice 40 2,5 60 0,70 105/140 45 40

* Durata programului de spélare selectat este indicata pe afisajul masinii. Este normal sa survina mici diferente intre timpul
afisat si cel real.

** Continutul de umezeald ramasa poate sa varieze in functie de viteza de centrifugare selectata.
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4.3.4 Tabel de programe si consumuri

Functiei auxiliare

R
% = = o
g g |2 x| o 2 g Interval de
Program °C 9 g ; g ks g S tempergtugl
g R 3 3= o >§ 5 g £ selectabile °C
52| § |8 £ |2] 3|88
Bumbac 90 6 80 2.15 | 1000 . . . 90
Bumbac 60 6 80 1.65 | 1000 . . 920
Bumbac 40 6 77 1.00 [ 1000 | - . . 20
Bumbac Eco 60** 6 47.5 | 0.730 | 1000 60
Bumbac Eco 60** 3 35.0 [ 0.623 [ 1000 60
Bumbac Eco 40%* 3 33.7 | 0.620 [ 1000 60
Sintetice 60 25 62 1.15 | 1000 . . . 60
Sintetice 40 2.5 60 0.70 | 1000 | - . . 60
Expres / Expres 14 90 6 62 1.80 | 1000 . 90
Expres / Expres 14 60 6 62 0.90 | 1000 . 920
Expres / Expres 14 30 6 60 0.20 | 1000 . 920
Expres / Expres 14 + Spalare rapida | 30 2 40 0.15 | 1000 . 30
Mix 40 40 3 65 0.75 | 800 . . 40
Land / Spalare Manual 40 1.5 45 0.40 | 1000 . 40
Delicate 30 2 48 0.65 | 1000 40
Asternuturi / Pene 60 1.5 70 1.10 | 1000 . 60
Echipament Sport 40 25 44 045 | 1000 | - 40
Spalare culori inchise / Jeans 40 2 70 0.75 | 1000 | - 40
Lenjerie 30 1 52 0.25 | 600 30
Camasi 60 2.5 55 1.10 [ 800 . . 60
Igiena 90 6 99 2.30 | 1000 20-90
Curatarea tamburului 90 - 68 2.00 | 600 90

«: Selectabil
*: Selectat automat, nu anulati.

**: Program de etichetare a energiei (EN 60456 Ed.3)

** Programele ,Bumbac Economic 40°C” si, Bumbac Economic 60°C” sunt programe standard. Aceste programe

-
(i)

de tensiune electrica.

sunt cunoscute ca,program standard bumbac 40°C” si,,program standard bumbac 60°C” si sunt indicate cu
simbolurile I IKer] pe panou.

Consumul de apa si energie poate varia in functie de presiunea, duritatea si temperatura apei, temperatura
ambientalg, tipul si cantitatea rufelor, selectarea functiilor auxiliare si a vitezei de centrifugare si de schimbdrile

Puteti vedea timpul de spélare pe afisajul masinii dumneavoastra in timp ce selectati programul. In functie
de cantitatea de rufe pe care ati incarcat-o in masina dumneavoastrd, poate fi o diferentd de 1 - 1,5 ora intre
durata afisata pe afisaj si durata efectiva a ciclului de spalare. Durata va fi actualizata automat la scurt timp dupa

inceperea spalarii.

Functiile auxiliare din tabel pot varia conform modelului de masina.

Masina de spalat automata / Manual de utilizare
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4.3.5 Programe principale

Depinzand de tipul de material, utilizati urmatoarele programe principale de spalare.

« Bumbac (Cottons)

Folositi acest program pentru spalarea rufelor rezistente din bumbac (cearsafuri, lenjerie de pat,
prosoape, halate de baie, lenjerie intimd etc.). Atunci cand este apasat butonul functiei spdlare
rapida, durata programului se reduce considerabil, insa performanta de spalare reald este asigurata
de miscarile de spalare intensive. Daca nu este selectatd functia spdlare rapidd, spdlarea si clatirea la
performante superioare sunt asigurate pentru rufele foarte murdare.

« Sintetice (Synthetics)

Folositi acest program pentru spalarea rufelor (cum ar fi cdmasi, bluze, tesaturi sintetice/din amestec

de bumbac). Durata programului se reduce considerabil si este asigurata spalarea la performante
ridicate. Daca nu este selectata functia spalare rapidd, spdlarea si cldtirea la performante superioare sunt
asigurate pentru rufele foarte murdare.

- Lana / Spélare Manuala (Woollens)

Utilizati acest program pentru a spdla imbracamintea din lana/delicata. Selectati temperatura
corespunzatoare ce se potriveste cu eticheta articolelor dumneavoastra. Rufele dumneavoastra vor
fi spalate utilizand o actiune de spdlare usoara pentru a nu deteriora imbracamintea.

“Ciclul de spélare pentru produse din 1ana al acestei masini a fost aprobat de The Woolmark
Company pentru spélarea produselor din lana care pot fi spalate la masina cu conditia ca
produsele sa fie spalate conform instructiunilor de pe eticheta articolului si a celor furnizate de
o producdtorul acestei masini de spalat. M0000."
APPAREL CARE “In Regatul Unit, Eire, Hong Kong si India, marca inregistratda Woolmark este o marca inregistrata
de certificare.”

4.3.6 Programe suplimentare
Masina de spalat este dotata cu programe suplimentare pentru cazuri speciale.

G_] Programele suplimentare pot sa difere in functie de modelul masinii.

« Bumbac economic (Cottons Eco)

Utilizati acest program pentru a spala rufele din bumbac durabil si din in cu grad normal de
murdarire. Desi acest program dureaza mai mult decat celelalte, cu acesta economisiti o cantitate
semnificativa de energie si apa. Temperatura reald a apei poate fi diferita de temperatura de
spalare declarata. In momentul cand incarcati masina cu o cantitate de rufe mai mica (de ex. %2 din
capacitate sau mai putin), perioadele din pasii programului pot deveni in mod automat mai scurte.
In acest caz, consumul de energie si apa va scadea mai mult, asigurand o spalare mai economica.

- Igiena (Hygeiene)

Utilizati acest program pentru rufele dumneavoastra ce necesita o spalare antialergenica si igienica
la o temperatura ridicata cu un ciclu de spdlare intens si lung. Nivelul ridicat de igiena este asigurat
datorita duratei mari de incalzire si ciclului de clatire suplimentar.

« Delicate (Delicates)

Folositi acest program pentru spalarea rufelor delicate cum ar fi imbracamintea tricotata din
bumbac/amestec de bumbac sau ciorapi. Acest program spala cu o miscare mai delicatd. Spalati
hainele a caror culoare vreti sa se pastreze fie la 20 de grade, fie selectand optiunea de spalare cu
apa rece.

- Expres / Expres 14'(Daily Xpress / Xpress Super Short)

Folositi acest program pentru a spdla rapid haine din bumbac cu un grad scazut de murdarire sau
nepatate. Durata programului poate fi redusd pand la 14 minute atunci cand este selectata functia
spalare rapida. Atunci cand este selectata functia spalare rapida, se pot spala maxim 2 (doud) kg de
rufe.

« Spalare culori inchise / Jeans (Dark Wash)

Utilizati acest program pentru a proteja culoarea hainelor dvs. inchise la culoare sau a jeansilor.
Asigurd o spalare la performante ridicate, cu miscari speciale ale cuvei chiar daca temperatura este
scazuta. Pentru rufele de culoare inchisa, este recomandat sa folositi detergent lichid sau sampon
special pentru lana. Nu utilizati acest program pentru a spdla imbracamintea delicatd care contine
lana etc.

14 /RO Masinade spalatautomata/Manual de utilizare



» Mix 40

Folositi acest program pentru a spdla impreuna haine sintetice si din bumbac, fard a le sorta.

« Camasi (Shirts)

Acest program este folosit pentru a spala impreuna camasi din bumbac, materiale sintetice sau
combinate. Reduce incretiturile. Atunci cand este apdsata functia spalare rapida, se executa
algoritmul de Pre-tratare.

« Aplicati substanta chimica de pre-tratare direct pe haine sau addugati-o impreuna cu detergentul
atunci cand masina incepe sd se alimenteze cu apa din compartimentul principal pentru spalare.
Astfel, puteti obtine aceeasi performanta ca la spalarea normalg, intr-o perioada de timp mult mai
scurta. Durata de utilizare a cdmasilor dvs. va creste.

« Echipament Sport (Sports)

Puteti utiliza acest program pentru a spdla hainele de sport sau pentru activitati in aer liber care
contin bumbac/amestec de sintetice si straturi impermeabile cum ar fi gore-tex etc. Cu ajutorul lui,
hainele sunt spalate delicat gratie miscarilor de rotire speciale.

« Lenjerie (Lingerie)

Puteti utiliza acest program pentru spalarea hainelor care trebuie spalate manual si lenjeria intima
delicatd de dama. Lenjeria in cantitdti mici trebuie spalata intr-o plasa de protectie. Capsele, nasturii
etc. trebuie inchisi si fermoarele trase.

« Asternuturi / Pene (Down Wear)

Utilizati acest program pentru a spdla pilotele cu fibra a caror eticheta recomanda ,spalare la
masina". Verificati daca ati introdus corect pilota pentru a nu avaria masina si pilota. Scoateti fata
pilotei inainte de a o introduce in masina. Impaturiti pilota in doua si introduceti-o in masina.
Introduceti pilota in masina avand grija sa nu atinga burduful sau geamul.

Nu introduceti mai mult de o pilota dublé cu fibra (200 x 200 cm).

Nu spélati la masina pilotele, pernele etc. care contin bumbac.

AVERTIZARE: Nu spalati la masina alte obiecte decat pilotele cum ar fi covoare, presuri etc. Masina se poate
defecta definitiv.

* Pene

Utilizati acest program pentru a va spdla mantourile, vestele, jachetele etc. cu pene, a céror eticheta
recomandd ,spdlare la masind” Datorita profilurilor speciale de centrifugare ale acestui program,
apa ajunge in golurile de aer dintre pene.

4.3.7 Programe speciale

Puteti selecta unul din urmatoarele programe, in functie de situatie:

- Clatire (Rinse)

Utilizati acest program atunci cand doriti sa clatiti sau sd apretati rufele separat.

« Centrifugare+Evacuare (Spin+Drain)

Puteti utiliza aceasta functie pentru a stoarce hainele sau a evacua apa din masina.

Tnainte de selectarea acestui program, selectati viteza de centrifugare dorita si apasati butonul
Start / Pauza. Pentru inceput apa din masina va fi evacuata. Apoi rufele vor fi stoarse la viteza de
centrifugare setata iar apa scursa din ele va fi evacuata.

Daca doriti evacuarea apei fara centrifugarea rufelor, selectati programul Evacuare+centrifugare
apoi selectati functia Fara centrifugare cu ajutorul butonului pentru reglarea vitezei de centrifugare.
Apasati butonul Pornire / Pauza .

G_] Folositi o turatie de centrifugare mai mica pentru rufe delicate.

4.3.8 Selectarea temperaturii

La selectarea unui program nou este afisata temperatura recomandata pentru programul selectat
pe indicatorul de temperatura.

Pentru scaderea temperaturii, apasati pe butonul pentru reglarea temperaturii. Temperatura va
scddea treptat. Luminile pentru nivelul temperaturii nu se vor aprinde atunci cand este selectat
nivelul rece.
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[i] Daca programul nu a ajuns la etapa de incalzire puteti modifica temperatura fara a comuta la modul Pauza.

4.3.9 Selectare viteza centrifugare

Cand selectati un program nou, este afisata viteza de centrifugare recomandata pentru acesta.
Pentru a scadea viteza de centrifugare, apdsati pe butonul pentru reglarea Vitezei de centrifugare.
Viteza de centrifugare va scadea treptat. Apoi, in functie de modelul masinii, optiunile ,Amanare
clatire”si,,Fara centrifugare” vor aparea pe afisaj. Daca este selectat,Fara centrifugare’, luminile
indicatorului pentru nivelul de clatire nu se vor aprinde.

Clatire prelungita

Daca nu doriti sa scoateti imediat rufele din masind dupa ce programul s-a finalizat, puteti utiliza
functia de amanare a cldtirii pentru a mentine rufele in apa finala de clatire pentru a preveni
incretirea acestora in momentul cand nu este apa in masina. Dupa acest proces, apdsati butonul
Pornire / Pauzd, daca doriti sa evacuati apa fard a centrifuga rufele. Programul se va relua si se va
termina dupa evacuarea apei.

Pentru centrifugarea hainelor care au fost tinute in ap4, reglati Viteza de Centrifugare si apasati
butonul Pornire / Pauza.

Programul se va reporni. Apa este evacuata, rufele sunt centrifugate si programul se incheie.

[i] Daca programul nu a ajuns la etapa de centrifugare, puteti modifica viteza fara a comuta la modul Pauza.

4.3.10 Selectarea functiilor auxiliare

Selectati functiile auxiliare dorite inainte de inceperea programului. Suplimentar, dumneavoastra
trebuie sd selectati sau sa anulati functiile auxiliare care sunt potrivite pentru programul functional
fara a apasa butonul Start / Pauza atunci cand masina este in functiune. Pentru a face acest lucru
masina trebuie sa se afle cu o etapa inainte de functia auxiliara pe care doriti sa o selectati sau
anulati.

Daca functia auxiliara nu poate fi selectatd sau anulata indicatorul luminos corespunzator acesteia
va clipi de 3 ori pentru avertizare.

Daca o functie auxiliara secundara intra in conflict cu prima functie selectata inainte de pornirea masinii, prima
functie selectatd va fi anulatd iar selectarea functii auxiliare va ramane activa.

O functie auxiliara care nu este compatibild cu programul nu poate fi selectata. (A se vedea "Tabelul de program
si consum")

Butoanele pentru functii auxiliare pot varia in functie de modelul masinii.

Functii auxiliare 4.3.10.1
« Prespdlare (Prewash)
Prespalarea este necesara numai pentru haine foarte murdare. Neutilizarea functiei Prespalare va
economisi energie, apa, detergent si timp.

m Se recomanda prespdlarea féra detergent pentru voaluri si perdele.

- Spalare rapida (Fast+)

Cand este selectatd aceasta functie, durata programelor corespunzatoare se reduce cu 50%.
Datoritd pasilor de spalare optimizati, activitatii mecanice intense si consumului optim de ap4, se
obtine o performanta ridicata de spalare, in ciuda duratei reduse.

se obtine o performanta ridicatd de spalare, in ciuda duratei reduse.

In momentul in care selectati aceasta functie, incarcati masina cu jumatate din cantitatea maxima de rufe
specificata in tabelul de program.

16 /RO Masinade spalatautomata/Manual de utilizare



« Clatire suplimentara (Extra Water)

Aceasta functie permite masinii sa efectueze o cldtire suplimentard fata de clatirea care a fost deja
efectuatd dupd spalarea principala. In acest mod, riscul ca pielea sensibila (bebelusi, piele alergica
etc.) sa fie afectata de urmele de detergent de pe rufe poate fi redus.

Functii/Programe selectate prin Apdsarea 4.3.10.2
secunde 3 butonului Functii pentru

« Curatarea tamburului 3"

Apasati si tineti apasat butonul Functiei auxiliare 1 timp de 3 secunde pentru a selecta programul.
Utilizati acest program regulat (o data la fiecare 1-2 luni) pentru a curata cuva si a intretine igiena
masinii. Rulati programul cu masina complet goald. Pentru obtinerea unor rezultate mai bune,
puneti pulbere anti-calcar pentru masini de spalat in compartimentul pentru detergent nr.,,2". Dupa
terminarea programului, lasati usa de serviciu intredeschisa astfel incat interiorul masinii sa se usuce.

m Acesta nu este un program de spalare. Acesta este un program de intretinere.

Nu rulati programul in momentul in care exista rufe in masina. Daca incercati sa faceti acest lucru, masina va
detecta rufele din interior si va abandona programul.

- Blocare pentru copii EB"
Folositi functia Blocare pentru copii pentru a evita modificarea setarilor de catre copii. Astfel, puteti
evita orice modificdri aduse unui program care ruleaza.

mesajul,,Con”. Blocarea pentru copii nu permite modificarea programului, temperaturii, vitezei de centrifugare si

[i] Dacaé butonul de selectare a programului este rotit in timp ce functia Blocare pentru copii este activa, se afiseaza
a functiilor auxiliare.

In timp ce functia de Blocare pentru copii este selectats, programul selectat va continua si se desfisoare, chiar
dacd este rotit butonul pentru selectarea programului.
Pentru activarea functiei Blocare copii:
2. Apdsati si mentineti butonul functiei auxiliare timp de 3 secunde. Vor fi afisate mesajele,C03",
,C02%,C01"1in timpul celor 3 secunde cat {ineti apdsat butonul. Apoi, cat timp va clipi lumina
butonului 2 al Functiei Auxiliare, va fi afisat apoi mesajul ,Con" pentru a indica activarea blocajului
pentru copii. Daca apdsati orice buton sau rotiti butonul de selectare a programului timp ce functia
Blocare pentru copii este activa, se afiseaza acelasi mesa;.
Pentru dezactivarea functiei Blocare pentru copii:
Apasati si tineti apasat butonul Functiei auxiliare 2 timp de 3 secunde in timp ce ruleaza un program.
Vor fi afisate mesajele,C03",C02",C01"in timpul celor 3 secunde cat tineti apasat butonul. Apoi, cat
timp va clipi lumina butonului 2 al Functiei Auxiliare, va fi afisat apoi mesajul ,COF" pentru a indica
dezactivarea blocajului pentru copii.

De asemenea puteti dezactiva Blocarea pentru copii cdnd masina nu executa niciun program, rotind butonul
pentru selectarea programului in pozitia Pornit / Oprit si apoi selectand un alt program.

Blocarea pentru copii nu este dezactivata dupa o pana de curent sau atunci cand masina este decuplata.

4.3.11 Pornire temporizata
Cu ajutorul functiei de Pornire temporizata pornirea programului poate fi amanata cu pana la 19 ore.
Intervalul de pornire temporizata poate fi marit in etape de cate 1 ora.

[i] Nu folositi detergent lichid cand folositi functia Pornire temporizata! Riscati patarea hainelor.

1. Deschideti usa de serviciu, introduceti rufele, alimentati cu detergent etc.

2. Selectati programul de spalare, temperatura, viteza de centrifugare si, dacd este cazul, functiile
auxiliare.

3. Selectati intervalul dorit apasand butonul Pornire temporizata.

4. Apasati butonul Pornire / Pauza. Este afisat intervalul de pornire temporizatd setat. Cronometrul
pornirii temporizate incepe: simbolul “_" langa butonul de pornire temporizatd comuta timpul in sus
si jos pe afisaj
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[i] Puteti introduce rufe suplimentare in intervalul de pornire decalata.

5. La sfarsitul numaratorii inverse va fi afisata durata programului selectat.,_"va disparea si va porni
programul selectat.

Modificarea intervalului de pornire temporizata

Pentru a modifica intervalul in timpul numaratorii inverse:

1. Apasati butonul de Pornire temporizata. Intervalul va creste cu 1 ord la fiecare apdsare de buton.
2. Pentru a reduce intervalul de pornire temporizatd, apasati repetat butonul Pornire temporizata
pana la afisarea intervalului dorit.

Anularea functiei Pornire temporizata

Daca doriti sa anulati numaratoarea inversa a pornirii temporizate si sa incepeti programul imediat:
1. Reglati intervalul de pornire temporizata la zero sau selectati un program rotind butonul pentru
selectarea programului. Functia de Pornire temporizatd va fi anulata. Indicatorul Terminare/Anulare
va clipi.

2. Selectati apoi programul pe care doriti sa il porniti.

3. Apasati butonul Start / Pauza pentru a porni programul.

4.3.12 Pornirea programului
1. Apasati butonul Start / Pauza pentru a porni programul.
2. Lumina de urmdrire a programului ce prezinta pornirea programului se va aprinde.

de selectare a programului, masina va intra in modul Pauza, iar nivelul de iluminare al indicatoarelor pentru
temperaturd, viteza si usa de serviciu se va reduce. Restul indiatoarelor luminoase se vor stinge. Indicatoarele
luminoase se vor reaprinde la rotirea butonului pentru selectarea programului sau apdasarea oricarui alt buton.

m Daca timp de un minut nu este pornit niciun program sau nu este apasat niciun buton in cursul procesului

4.3.13 Etapele programului

Etapele unui program pot fi urmarite cu ajutorul indicatorului de urmarire a programului. La
inceperea fiecdrei etape a programului, indicatorul aferent se aprinde si lumina pentru etapa
terminata se stinge.

Puteti modifica functiile auxiliare si setdrile legate de viteza de centrifugare si temperatura

fara a opri derularea programului. In acest scop, programul trebuie sa se afle intr-o etapa
dinaintea functiei pe care doriti sa o modificati. Daca modificarea nu este permisa, indicatoarele
corespunzatoare clipesc de 3 ori.

m Masina nu incepe ciclul de centrifugare a rufelor daca este activa functia Clatire prelungita sau daca se
detecteaza dezechilibrarea masinii datorita distributiei inegale a rufelor in cuva.

4.3.14 Blocarea usii de serviciu

Usa de serviciu a masinii are un sistem de blocare care impiedica deschiderea usii de incarcare in
cazul in care nivelul apei este nepotrivit.

Cand masina este in modul Pauzd, indicatorul luminos pentru usa de serviciu clipeste. Masina
verifica nivelul apei din interior. Daca nivelul este corespunzator, indicatorul pentru Usa de serviciu
ramane aprins timp de 1-2 minute, dupa care usa poate fi deschisa.

Daca nivelul apei este prea mare, indicatorul usii de serviciu se stinge, iar usa nu poate fi deschisa.
Daca este necesar sa deschideti usa de serviciu in timp ce indicatorul usii de serviciu este stins,
anulati programul curent. Vezi,Anularea programului”

4.3.15 Modificarea setarilor dupa inceperea programului

Trecerea masinii in modul Pauza.

Pentru a comuta masina in modul Pauza in timpul unui program, apdsati butonul "Pornire / Pauza".
Indicatorul luminos corespunzator etapei in care a ajuns ciclul de spdlare incepe sa clipeasca,
indicand faptul ca masina se afla in modul Pauza.

De asemenea, cand usa de serviciu este gata sa fie deschisa, indicatorul acesteia va ilumina
continuu.

Modificarea functiei auxiliare, vitezei si temperaturii
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In functie de pasul in care a ajuns programul, puteti anula sau selecta functiile auxiliare. A se vedea,
"Selectarea functiilor auxiliare".

De asemenea, puteti modifica setarile referitoare la viteza si temperaturd. Consultati, “Selectare
viteza centrifugare”si “Selectare temperatura”.

E Daca nu este posibil sa faceti modificari, indicatorul corespunzator va clipi de 3 ori.

Addugarea sau scoaterea rufelor

1. Apasati butonul,Pornire / Pauza” pentru a comuta masina spre modul pauza. Indicatorul
corespunzator etapei in care a ajuns ciclul de spalare la momentul intreruperii clipeste.

2. Asteptati ca usa de serviciu sa poata fi deschisa.

3. Deschideti usa de serviciu si adaugati sau scoateti rufe.

4. Inchideti usa de serviciu.

5. Efectuati eventualele modificari ale functiilor auxiliare, temperaturii si vitezei, daca este necesar.

6. Apdsati butonul,Pornire / Pauzd” pentru a porni masina.

4.3.16 Anularea programului

Pentru anularea programului, rotiti butonul de selectare a programului la un alt program.
Programele anterioare vor fi anulate. Indicatorul luminos Terminare / Anulare se va aprinde pentru a
indica anularea programului.

Programul este oprit cand rotiti butonul de selectare a programului, insd apa din masind nu este
evacuatd. Programul nou selectat va porni in functie de etapa in care a fost anulat programul
anterior. De exemplu, e posibil sa fie adaugata apa sau sa continue sa spele cu apa existenta in
masina.

Tn functie de etapa in care ati anulat programul anterior, poate fi necesar sa adaugati detergent sau balsam de
rufe pentru programul nou selectat.

4.3.17 Finalizarea programului

Cand programul este gata se afiseaza mesajul “End”.

1. Asteptati ca indicatorul luminos al usii de serviciu sa ramana aprins continuu.

2. Apasati butonul Pornit / Oprit pentru a opri masina.

3. Scoateti rufele si inchideti usa de serviciu. Masina este pregatita pentru urmatorul ciclu de
spalare.

4.3.18 Masina dumneavoastra este prevazuta cu un,Mod de asteptare”.

Dupa ce ati pornit masina utilizand butonul Pornit-Oprit, daca niciun program nu este pornit

sau nicio alta procedura nu este efectuata la pasul de selectie sau nicio alta actiune nu este luata
in aproximativ 2 minute dupa ce programul selectat se finalizeaza, masina dumneavoastra va
comuta automat catre modul de economisire a energiei. Luminozitatea luminilor indicatoarelor va
scadea. De asemenea, daca produsul dumneavoastra este prevazut cu un afisat care arata timpul
programului, acest afisaj va fi oprit complet. Daca dumneavoastra rotiti butonul Selectie program
sau atingeti orice alt buton, luminile si afisajul se vor comuta la conditia anterioara. Selectiile pe
care dumneavoastra le efectuati in momentul iesirii din eficienta energetica se pot schimba. Va
rugam sa verificati corectitudinea selectiilor dumneavoastra inainte de pornirea programului. Daca
este necesar, va rugam sd efectuati setarile din nou. Aceasta nu reprezinta o eroare.
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4.4 Intretinerea si curatarea
Prin curatarea periodica a produsului se extinde durata de folosinta a produsului si sunt evitate
probleme frecvente.

4.4.1 Curatarea sertarului de detergent

Curatati la intervale regulate sertarul pentru detergent (la fiecare 4-5 cicluri
de spalare) conform ilustratiei de mai jos, pentru a preveni acumularea
reziduurilor de detergent.

Ridicati partea din spate a sifonului pentru a-l scoate asa cum este ilustrat.
Daca se aduna prea mult amestec de apa si balsam in compartimentul
pentru balsam, sifonul trebuie curdtat.

1 Apasati pe butonul punctat de pe sifonul din compartimentul pentru balsam si trageti inspre
dumneavoastra pentru a scoate compartimentul din masina.

2. Spalatiin chiuvetad sertarul pentru detergent si sifonul cu multa apd cdlduta. Pentru a preveni
intrarea in contact a reziduurilor cu pielea, curatati-I cu o perie in timp ce purtati manusi.

3 Introduceti sertarul inapoi dupa curdtare si asigurati-va ca este bine fixat.

4.4.2 Curatarea usii de incarcare si a tamburului

Pentru produsele cu un program de curatare a cuvei, va rugam consultati manualul Utilizarea
produsului - Programe.

Pentru produsele fara programul de curdtare a cuvei, urmati pasii de mai jos:

Selectati functiile suplimentare Apa suplimentard sau Extra clatire. Utilizati un program pentru
bumbac fara prespalare. Setati temperatura la nivelul recomandat de catre agentul de curatare

a cuvei care este furnizat de cdtre service-uri autorizate. Aplicati aceasta procedura fara rufe

in produs. Inainte de pornirea programului, puneti un siculet de agent special de curatare a
cuvei (daca agentul special nu poate fi furnizat, introduceti maxim 100 g de pudrd anti-calcar)

in compartimentul principal pentru detergent (compartiment nr.,,2"). Dacéd solutia anti-calcar se
afla in forma de tableta, introduceti doar o tableta in compartimentul principal pentru detergent
(compartiment nr,2"). Uscati interiorul cuvei utilizand un material textil curat dupa ce programul
s-a finalizat.

m Repetati procesul Curatare tambur la fiecare 2 luni.

Folositi o solutie anticalcar adecvata pentru masini de spalat.

Dupa fiecare spalare, verificati daca in tambur nu au ramas substante straine.
Daca orificiile din burduf indicate in figura sunt infundate, desfundati-le cu o
scobitoare.

Obiectele metalice strdine vor provoca pete de rugina pe tambur. Curdtati
petele de pe suprafata tamburului folosind substante de curatare pentru otel
inoxidabil.

Nu folositi bureti de sarma. Acestia vor deteriora suprafetele vopsite, cromate
si din plastic.

4.4.3 Curatarea carcasei si panoului de comanda

Stergeti carcasa masinii cu apa cu sapun sau cu detergent gel delicat si non-coroziv, dupa caz;
stergeti apoi carcasa cu o carpa moale.

Folositi numai o carpa moale si umeda pentru curatarea panoului de comanda.

4.4.4 Curatarea filtrelor de alimentare cu apa

Filtrele sunt amplasate la capatul racordurilor de alimentare cu apd din partea posterioara a masinii
si in capatul dinspre robinet al furtunurilor de alimentare cu apa. Aceste filtre previn intrarea in
masina de spdlat a substantelor strdine si impuritatilor din apa. Filtrele trebuie curdtate, deoarece
se murddresc.
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1. Inchideti robinetele.

2. Demontati piulitele furtunurilor de alimentare cu
apa pentru a putea accesa filtrele racordurilor de
alimentare cu apa. Curatati-le cu o perie adecvata. Daca
filtrele sunt prea murdare, scoateti-le cu un cleste si
curatati-le.

3. Scoateti filtrele si garniturile din capetele plate ale
furtunurilor de alimentare cu apa si curatati-le foarte
bine sub jet de apa.

4. Montati la loc cu grija garniturile si filtrele si strangeti
manual piulitele furtunului.

4.4.5 Evacuarea apei ramase si curatarea filtrului pompei

Sistemul de filtrare al masinii previne infundarea pompei de evacuare a apei cu obiecte solide cum

ar fi nasturii, monedele si fibrele de tesaturi. Astfel, apa va fi evacuata fara probleme si durata de

functionare a pompei va creste.

Daca masina nu evacueaza apa, filtrul pompei este infundat. Filtrul trebuie curdtat de fiecare

datd cand se infunda sau la fiecare 3 luni. Apa trebuie scursd inainte de a curata filtrul pompei de

evacuare.

In plus, inainte de transportarea masinii (de ex. la schimbarea domiciliului) la temperaturi scazute,

pentru a preveni inghetarea apei, aceasta trebuie scursa complet.

ﬁ ATENTIE: Daci produsul nu este folosit, inchideti robinetul, detasati furtunul de alimentare si scurgeti apa din

interiorul masinii pentru a evita inghetarea acesteia.

ATENTIE: Dupé fiecare folosire, inchideti robinetul la care este conectat furtunul de alimentare cu apa.

ATENTIE: impuritatile ramase in
filtrul pompei pot deteriora
masina sau pot cauza

zgomote deranjante.

b

Pentru a curata filtrul murdar si pentru a evacua apa:
1. Scoateti masina din priza.

ATENTIE: Temperatura apei din interiorul masinii se poate ridica pana la 90 °C. Pentru a evita riscul de ardere,
curatati filtrul dupa ce apa din masina s-a racit.

2. Deschideti capacul filtrului.

3. Urmati procedurile de mai jos pentru a scurge apa.
Daca produsul nu este prevazut cu un furtun de scurgere de urgenta, pentru a scurge apa:
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a.  Amplasati un vas mare in fata filtrului pentru a
colecta apa care se scurge din filtru.

b. Desurubati filtrul pompei (in sens anti orar) pana
cand apa incepe sa curga. Directionati apa in
recipientul din fata filtrului. Pastrati la indemana
0 carpd pentru a sterge apa varsata.

¢ Candin masind nu a mai ramas apa, scoateti
complet filtrul desurubandu-l.

4. Curatati reziduurile din filtru precum si fibrele din jurul rotorului pompei, daca este cazul.
5. Montati la loc filtrul.
6. Daca capacul filtrului este compus din doua bucati, inchideti-l apasand lamela. Daca este

fabricat dintr-o singura piesa, asezati mai intai lamelele pe partea interioara in locasul lor, apoi
apasati pe partea superioara pentru a-l inchide.
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Depanare

Problema

Motiv

Solutie

Programul nu porneste
dupa inchiderea usii.

Butonul Pornire / Pauzé / Anulare nu a fost apasat.

*Apasati butonul Pornire / Pauza / Anulare.

Programul nu poate fi
pornit sau selectat.

A fost activat automat modul de protectie a masinii
de spalat din cauza unei probleme de alimentare
(tensiune, presiunea apei etc.).

Pentru anularea programului, rotiti butonul
de selectare a programului la un alt program.
Programul anterior va fi anulat. (Consultati
LAnularea programului”)

Ramane apa in masina.

Este posibil ca in masind sa existe apa ramasa din
timpul proceselor de control al calitatii.

Aceasta nu este o defectiune; apa nu
deterioreaza masina.

Masina nu se alimenteaza
cu apa.

Robinetul este inchis.

Porniti robinetele.

Furtunul de alimentare cu apa este indoit.

Indreptati furtunul.

Filtrul de alimentare cu apa este infundat.

Curétati filtrul.

Usa de incarcare este deschisa.

Inchideti usa.

Masina nu evacueaza apa.

Furtunul de evacuare a apei este infundat sau
rdsucit.

Curatati sau intindeti furtunul.

Filtrul pompei este infundat.

Curatati filtrul pompei.

Masina vibreaza sau face
zgomot.

Masina nu este echilibrata.

Reglati picioarele pentru a echilibra masina.

Filtrul pompei este obturat.

Curatati filtrul pompei.

Suruburile de fixare pentru transport nu sunt
demontate.

Demontati suruburile de fixare pentru transport.

Sunt prea putine rufe in masina.

Adaugati mai multe rufe in masina.

Masina este supraincarcata cu rufe.

Scoateti o parte din rufe din masina sau
distribuiti-le manual omogen in masina pentru
a o echilibra.

Masina atinge un obiect rigid.

Asigurati-va cd masina nu atinge alte obiecte.

Curge apa de sub masina
de spalat.

Furtunul de evacuare a apei este infundat sau
rasucit.

Curatati sau intindeti furtunul.

Filtrul pompei este infundat.

Curétati filtrul pompei.

Masina s-a oprit
imediat dupa inceperea
programului.

Masina de spalat se poate opri temporar din cauza
tensiunii joase.

Isi va relua programul cand tensiunea va ajunge
la un nivel normal.

Masina evacueazd apa
imediat dupa alimentare.

Furtunul de evacuare este la inaltime incorecta.

Conectati furtunul de evacuare conform
instructiunilor din manualul de utilizare.

Tn timpul spalarii nu se
vede apa din masina.

Nivelul apei nu este vizibil din exteriorul masinii
de spalat.

Acest lucru nu reprezinta o defectiune.

Usa de incdrcare nu poate
fi deschisa.

Usa este blocatd din cauza nivelului apei din
masina.

Evacuati apa folosind programul Evacuare sau
Centrifugare.

Masina incdlzeste apa sau este la etapa de
centrifugare.

Asteptati terminarea programului.

Este activat blocajul pentru copii. Blocajul usii va
fi dezactivat la cateva minute dupa terminarea
programului.

Asteptati cateva minute ca usa sa fie deblocata.

Spalarea dureaza mai
mult decat se specifica in
manual.(*)

Presiune joasa a apei.

Masina asteaptd pana cand este alimentata

cu o cantitate suficienta de apa, pentru a evita
spalarea necorespunzatoare din cauza apei
insuficiente. Prin urmare, durata programului de
spalare creste.

Tensiunea este joasa.

Cand tensiunea este joasa, durata programului
de spélare este prelungita pentru a evita spalarea
necorespunzatoare.

Temperatura redusa a apei cu care este alimentata
masina.

Durata de incélzire a apei creste in sezonul
rece. De asemenea, durata programului
de spalare creste pentru a evita spalarea
necorespunzatoare.

Numarul de clatiri a sporit si / sau cantitatea de apa
de clatire a sporit.

Masina creste cantitatea de apa de clatire daca
este necesara clatirea suplimentara si adauga o
etapa de clatire daca este cazul.

Este posibil sa se fi produs spuma in exces si s se
fi activat sistemul automat de absorbtie a spumei,
datorita folosirii de detergent in exces.

Folositi cantitatea recomandata de detergent.
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Problema

Motiv

Solutie

Cronometrul nu executd
numadratoarea inversa. (Pe
modelele cu afisaj) (¥)

Cronometrul se poate opri in timpul alimentarii
cu apa.

.

Cronometrul incepe numaratoarea inversa doar
dupa ce masina este alimentata cu o cantitate
suficienta de apa. Pentru a asigura spalarea
optima, masina de spalat asteapta acumularea
unei cantitati suficiente de apa. Numaratoarea
inversa este apoi reluata.

Cronometrul se poate opri in timpul incalzirii apei.

Cronometrul nu va afisa numaratoarea inversa
decat in momentul in care masina ajunge la
temperatura selectata.

Cronometrul se poate opri in timpul etapei de
centrifugare.

A fost activat sistemul de detectare automata
a dezechilibrarii datorita distribuirii inegale a
rufelor in tambur.

Cronometrul nu executd
numadratoarea inversa. (¥)

Rufele sunt dispuse neuniform in masina.

A fost activat sistemul de detectare automata
a dezechilibrarii datorita distribuirii inegale a
rufelor in tambur.

Masina nu trece la etapa
de centrifugare. (*)

Rufele sunt dispuse neuniform in masina.

A fost activat sistemul de detectare automata
a dezechilibrarii datorita distribuirii inegale a
rufelor in tambur.

Masina nu centrifugheazé daca apa nu este
evacuatd complet.

Verificati filtrul si furtunul de evacuare.

Este posibil sa se fi produs spuma in exces si s se
fi activat sistemul automat de absorbtie a spumei,
datorita folosirii de detergent in exces.

.

Folositi cantitatea recomandatd de detergent.

Spalarea este
necorespunzatoare: rufele
devin gri. (**)

A fost folosit insuficient detergent o perioada
indelungata de timp.

.

Folositi cantitatea de detergent recomandatd in
functie de duritatea apei si cantitatea de rufe.

Rufele au fost spalate la temperaturd joasa o
perioada lunga de timp.

Selectati temperatura adecvata pentru rufele
de spalat.

Detergent insuficient in zone cu apa dura.

.

Utilizarea unei cantitati insuficiente de detergent
n apa dura provoacd aderarea reziduurilor la
rufe, care devin gri in timp. Dupd aparitia nuantei
de gri, aceasta este dificil de indepartat. Folositi
cantitatea de detergent recomandata in functie
de duritatea apei si cantitatea de rufe.

A fost folosit prea mult detergent.

.

Folositi cantitatea de detergent recomandatd in
functie de duritatea apei si cantitatea de rufe.

Spalarea este
necorespunzatoare: petele
persista sau rufele nu sunt
albite. (**)

A fost folosit insuficient detergent.

Folositi cantitatea de detergent recomandatd in
functie de duritatea apei si cantitatea de rufe.

A fost introdusa o cantitate prea mare de rufe.

.

Nu supraincdrcati masina. Introduceti cantitatile
recomandate in Tabelul de programe si
consumuri”.

Selectare incorecta a programului si temperaturii.

.

Selectati programul si temperatura adecvata
pentru rufele de spdlat.

A fost folosit un tip incorect de detergent.

Folositi detergent corespunzator.

A fost folosit prea mult detergent.

.

Introduceti detergentul in compartimentul
corect. Nu amestecati inalbitorul cu detergentul.

Spalarea este
necorespunzatoare: pe
rufe apar pete uleioase.
o

Tamburul nu a fost curétat regulat.

Curatati regulat tamburul. Pentru detalii,
consultati 4.4.2.

Spalarea este
necorespunzatoare: rufele
au un miros neplacut. (**)

Pe tambur s-au format mirosuri i bacterii in urma
spalarii continue la temperaturi joase si/sau cu
programe scurte.

.

Lasati sertarul pentru detergent si usa de serviciu
intredeschise dupa fiecare spalare. Astfel, se

va evita formarea unui mediu umed in masina,
favorabil bacteriilor.

Rufele se decoloreaza. (**)

A fost introdusa o cantitate prea mare de rufe.

.

Nu supraincdrcati masina.

Detergentul folosit este umed.

Pastrati detergentul intr-un recipient inchis si
uscat si nu il supuneti la temperaturi excesive.

A fost selectata o temperatura prea mare.

.

Selectati programul si temperatura in functie de
tipul si gradul de murdarire al rufelor.

Masina nu clateste bine.

Cantitatea, marca si conditiile de depozitare ale
detergentului sunt inadecvate.

Folositi detergentul potrivit pentru masina de
spalat si pentru rufele dvs. Pastrati detergentul
ntr-un recipient inchis si uscat si nu il supuneti la
temperaturi excesive.

Detergentul a fost introdus in compartimentul
incorect.

Daca detergentul este introdus in
compartimentul de prespalare fara a fi selectat
ciclul de prespalare, masina va introduce in cuva
acest detergent in timpul etapei de clatire sau
tratare cu balsam. Introduceti detergentul in
compartimentul corect.

Filtrul pompei este infundat.

Verificati filtrul.

Furtunul de evacuare este indoit.

.

Verificati furtunul.
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Problema

Motiv

Solutie

Rufele devin rigide dupa
spalare. (*¥)

A fost folosit insuficient detergent.

Folosirea unei cantitati insuficiente de detergent
n apa dura poate duce in timp la rigidizarea
rufelor. Folositi cantitatea de detergent
recomandata in functie de duritatea apei.

Detergentul a fost introdus in compartimentul
incorect.

Daca detergentul este introdus in
compartimentul de prespalare fara a fi selectat
ciclul de prespalare, masina va introduce in cuva
acest detergent in timpul etapei de clatire sau
tratare cu balsam. Introduceti detergentul in
compartimentul corect.

Detergentul s-a amestecat cu balsamul.

Nu amestecati balsamul cu detergentul. Curatati
si spalati dozatorul cu apa fierbinte.

Rufele nu miros a balsam.
(**)

Detergentul a fost introdus in compartimentul
incorect.

Daca detergentul este introdus in
compartimentul de prespalare fara a fi selectat
ciclul de prespalare, masina va introduce in cuva
acest detergent in timpul etapei de clatire sau
tratare cu balsam. Curatati si spalati dozatorul
cu apa fierbinte. Introduceti detergentul in
compartimentul corect.

Detergentul s-a amestecat cu balsamul.

Nu amestecati balsamul cu detergentul. Curatati
si spalati dozatorul cu apa fierbinte.

Reziduuri de detergent in
sertarul pentru detergent.
%%

Detergentul a fost introdus in sertarul ud.

Uscati sertarul pentru detergent inainte de a
introduce detergentul.

Detergentul este umed.

Pastrati detergentul intr-un recipient inchis si
uscat si nu il supuneti la temperaturi excesive.

Presiune joasa a apei.

Verificati presiunea apei.

Detergentul din compartimentul pentru spalarea
principala s-a udat in timpul alimentarii cu apa
pentru prespalare. Orificiile compartimentului
pentru detergent sunt infundate.

Verificati orificiile si desfundati-le dacd este cazul.

Exista o problema cu valvele sertarului pentru
detergent.

Contactati un agent de service autorizat.

Detergentul s-a amestecat cu balsamul.

Nu amestecati balsamul cu detergentul. Curatati
si spadlati dozatorul cu apa fierbinte.

Tamburul nu a fost curatat regulat.

Curdtati regulat tamburul. Pentru detalii,
consultati 4.4.2.

Se formeaza spuma in
exces in masina. (**)

Se folosesc detergenti necorespunzatori pentru
masina de spalat.

Folositi detergent corespunzator pentru masina
de spalat.

A fost folosit prea mult detergent.

Folositi doar cantitatea recomandata de
detergent.

Detergentul a fost pastrat in conditii improprii.

Pastrati detergentul intr-un recipient inchis si
uscat. Nu pastrati detergentul in locuri excesiv
de cdlduroase.

Se genereaza spuma excesiva din cauza texturii
materialelor cum ar fi tulul.

Folositi cantitati reduse de detergent pentru
acest tip de materiale.

Detergentul a fost introdus in compartimentul
incorect.

Introduceti detergentul in compartimentul
corect.

Se alimenteaza prea rapid cu balsam.

Posibila problema cu valvele sau dozatorul
de detergent. Contactati un agent de service
autorizat.

Se revarsa spuma din
sertarul pentru detergent.

A fost folosit prea mult detergent.

Amestecati o lingura de balsam cu %2 litru de
apa si turnati-l in compartimentul principal al
sertarului pentru detergent.

Puneti in masina detergentul potrivit pentru
programe si cantitatea de rufe maxima indicata
nTabelul de programe si consumuri”. Cand
folositi substante chimice suplimentare (de
eliminat pete, clor etc.), reduceti cantitatea de
detergent.

Rufele raman umede la
finalizarea programului. (*)

Este posibil sa se fi produs spuma in exces si s se
fi activat sistemul automat de absorbtie a spumei,
datorita folosirii de detergent in exces.

Folositi cantitatea recomandatd de detergent.

(*) Masina nu trece la etapa de centrifugare cand rufele nu sunt distribuite uniform in tambur pentru a preveni avarierea masinii si a
obiectelor din apropiere. Rufele trebuie aranjate si centrifugate din nou.

(**) Nu se aplica curatarea regulatd a tamburului. Curatati regulat tamburul. Consultati 4.4.2

A\

cont propriu.

ATENTIE: Daca nu puteti remedia problema, cu toate ci ati parcurs instructiunile din aceasta sectiune,
consultati dealer-ul dvs. sau agentul de service autorizat. Nu incercati niciodata sa reparati produsul defect pe

Masina de spalat automata / Manual de utilizare

25/RO




26 /RO Masinade spalatautomata/Manual de utilizare



1__Important instructions for safety and environment
This section contains safety instructions that will help protect from risk of personal injury or proper-
ty damage. Failure to follow these instructions shall void any warranty.

1.1 General safety

« This product can be used by children at and above 8 years old and by persons whose physical,
sensory or mental capabilities were not fully developed or who lack experience and knowledge
provided that they are supervised or trained on the safe usage of the product and the risks it
brings out. Children must not play with the product. Cleaning and maintenance works should not
be performed by children unless they are supervised by someone.

- Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

« Never place the product on a carpet-covered floor. Otherwise, lack of airflow beneath the machi-
ne will cause electrical parts to overheat. This will cause problems with your product.

- If the product has a failure, it should not be operated unless it is repaired by the Authorized
Service Agent. There is the risk of electric shock!

« This product is designed to resume operating in the event of powering on after a power interrup-
tion. If you wish to cancel the programme, see "Cancelling the programme" section.

« Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Do not neglect to have the
grounding installation made by a qualified electrician. Our company shall not be liable for any
damages that will arise when the product is used without grounding in accordance with the local
regulations.

« The water supply and draining hoses must be securely fastened and remain undamaged.
Otherwise, there is the risk of water leakage.

« Never open the loading door or remove the filter while there is still water in the drum. Otherwise,
risk of flooding and injury from hot water will occur.

- Do not force open the locked loading door. The loading door will be ready to open just a few
minutes after the washing cycle comes to an end. In case of forcing the loading door to open, the
door and the lock mechanism may get damaged.

+ Unplug the product when not in use.

« Never wash the product by spreading or pouring water onto it! There is the risk of electric shock!

+ Never touch the plug with wet hands! Never unplug by pulling on the cable, always pull out by
grabbing the plug.

- Use detergents, softeners and supplements suitable for automatic washing machines only.

- Follow the instructions on the textile tags and on the detergent package.

« The product must be unplugged during installation, maintenance, cleaning and repairing proce-
dures.

+ Always have the installation and repairing procedures carried out by the Authorized Service
Agent. Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from procedures carried
out by unauthorized persons.

- If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, after sales service or a

similarly qualified person (preferably an electrician) or someone designated by the importer in

order to avoid possible risks.

Place the product on a rigid, flat and level surface.

Do not place it on a long-pile rug or similar surfaces.

Do not place the product on a high platform or near the edge on a cascaded surface.

Do not place the product on the power cable.

Never use sponge or scrub materials. These will damage the painted, chrome plated and plastic

surfaces.

.2 Intended use

« This product has been designed for domestic use. It is not suitable for commercial use and it must
not be used out of its intended use.

« The product must only be used for washing and rinsing of laundry that are marked accordingly.

The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect usage or transportation.

1.3 Children's safety

« Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging materials in a safe place away
from reach of the children.

« Electrical products are dangerous for the children. Keep children away from the product when it is
in use. Do not let them to tamper with the product. Use child lock to prevent children from inter-
vening with the product.

N e o o o o
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- Do not forget to close the loading door when leaving the room where the product is located.
- Store all detergents and additives in a safe place away from the reach of the children by closing
the cover of the detergent container or sealing the detergent package.

f ”‘ While washing the laundry at high temperatures, the loading door glass becomes

2 hot. Therefore, keep especially the children away from the loading door of the
‘ machine while the washing operation is in progress.

1.4 Package information

- Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance
with our National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials together
with the domestic or other wastes. Take them to the packaging material collection points desig-
nated by the local authorities.

.5 Disposing of the waste product

« This product has been manufactured with high quality parts and materials which can be reu-

sed and are suitable for recycling. Therefore, do not dispose the product with normal domestic
waste at the end of its service life. Take it to a collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. Please consult your local authorities to learn the nearest collection point.
Help protect the environment and natural resources by recycling used products. For children's
safety, cut the power cable and break the locking mechanism of the loading door so that it will be
non-functional before disposing of the product.

1.6 Compliance with WEEE Directive
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a classifi-
cation symbol for waste electrical and electronic equipment (WEEE).
This product has been manufactured with high quality parts and materials which can be
reused and are suitable for recycling. Do not dispose of the waste product with normal
domestic and other wastes at the end of its service life. Take it to the collection center for
_ the recycling of electrical and electronic equipment. Please consult your local authorities
to learn about these collection centers.
Compliance with RoHS Directive:
The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not con-
tain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

—_

2 _Installation

Refer to the nearest Authorised Service Agent for installation of the product. To make the product ready
for use, review the information in the user manual and make sure that the electricity, tap water supply and
water drainage systems are appropriate before calling the Authorized Service Agent. If they are not, call a
qualified technician and plumber to have any necessary arrangements carried out.

m Preparation of the location and electrical, tap water and waste water installations at the place of
installation is under customer's responsibility.

WARNING: Installation and electrical connections of the product must be carried out by the Authorized
Service Agent. Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from procedures carried

uthorized persons
WARNING: Prior to installation, visually check if the product has any defects on it. If so, do not have it
. installed. Damaged products cause risks for your safety.

m Make sure that the water inlet and discharge hoses as well as the power cable are not folded, pinched or

crushed while pushing the product into its place after installation or cleaning procedures.

2 1 Appropriate installation location
Place the machine on a rigid floor. Do not place it on a long pile rug or similar surfaces.

- Total weight of the washing machine and the dryer -with full load- when they are placed on top of each
other reaches to approx. 180 kilograms. Place the product on a solid and flat floor that has sufficient
load carrying capacity!

« Do not place the product on the power cable.

- Do not install the product at places where temperature may fall below 0°C.

« Place the product at least 1 cm away from the edges of other furniture.
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2.2 Removing packaging reinforcement

Tilt the machine backwards to remove the packaging
reinforcement. Remove the packaging reinforcement by
pulling the ribbon.

2.3 Removing the transportation locks

A WARNING: Do not remove the transportation locks before taking out the packaging reinforcement.

WARNING: Remove the transportation safety bolts before operating the washing machine! Otherwise,
the product will be damaged.

1. Loosen all the bolts with a suitable spanner until they rotate freely (C).

2. Remove transportation safety bolts by turning them gently.
3. Attach the plastic covers supplied in the User Manual bag into the holes on the rear panel. (P)

P

NS
P
Z

m Keep the transportation safety bolts in a safe place to reuse when the washing machine needs to be moved
again in the future.

G] Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!

2.4 Connecting water supply

The water supply pressure required to run the product is between 1 to 10 bars (0.1 — 10 MPa). It is necessary
G] to have 10 - 80 liters of water flowing from the fully open tap in one minute to have your machine run
smoothly. Attach a pressure reducing valve if water pressure is higher.

If you are going to use the double water-inlet product as a single (cold) water-inlet unit, you must install the
supplied stopper to the hot water valve before operating the product. (Applies for the products supplied
with a blind stopper group.)

the laundry will get damaged or the product will switch to protection mode and will not operate.

WARNING: Do not use old or used water inlet hoses on the new product. It may cause stains on your
laundry.

A WARNING: Models with a single water inlet should not be connected to the hot water tap. In such a case

1. Tighten all hose nuts by hand. Never use a tool when
> tightening the nuts.
‘5@ 2. Open the taps completely after making the hose connection
B to check for water leaks at the connection points. If any

leaks occur, turn off the tap and remove the nut. Retighten
the nut carefully after checking the seal. To prevent water
leakages and damages caused by them, keep the taps
closed when the machine is not in use.
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2.5 Connecting to the drain

The end of the drain hose must be directly connected to the wastewater drain or to the washbasin.

ﬁ WARNING: Your house will be flooded if the hose comes out of its housing during water discharge.

Moreover, there is risk of scalding due to high washing temperatures! To prevent such situations and to
ensure smooth water intake and discharge of the machine, fix the end of the discharge hose tightly so that
it cannot come out.

« The hose should be attached to a height of at least 40 cm,
and 100 cm at most.

« In case the hose is elevated after laying it on the floor level
or close to the ground (less than 40 cm above the ground),
water discharge becomes more difficult and the laundry
may come out excessively wet. Therefore, follow the heights
described in the figure.

« To prevent flowing of dirty water back into the machine and
to allow for easy discharge, do not immerse the hose end
into the dirty water or do not drive it in the drain more than
15 cm. If it is too long, cut it short.

The end of the hose should not be bent, it should not be stepped on and the hose must not be pinched

between the drain and the machine.

If the length of the hose is too short, use it by adding an original extension hose. Length of the hose

may not be longer than 3.2 m. To avoid water leak failures, the connection between the extension hose

and the drain hose of the product must be fitted well with an appropriate clamp as not to come off and
leak.

2.6 Adjusting the feet

A WARNING: In order to ensure that the product operates more silently
and vibration-free, it must stand level and balanced on its feet. Balance the machine
by adjusting the feet. Otherwise, the product may move from its place and cause
crushing and vibration problems.

1. Loosen the lock nuts on the feet by hand.
2. Adjust the feet until the product stands level and balanced.
3. Tighten all lock nuts again by hand.

A WARNING: Do not use any tools to loosen the lock nuts. Otherwise, they will get damaged.

2.7 Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Our company shall not be liable for
any damages that will arise when the product is used without grounding in accordance with the local
regulations.

Connection must comply with national regulations.

Power cable plug must be within easy reach after installation.

If the current value of the fuse or breaker in the house is less than 16 Amps, have a qualified electrician
install a 16 Amp fuse.

The voltage specified in the "Technical specifications" section must be equal to your mains voltage.
Do not make connections via extension cables or multi-plugs.
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A WARNING: Damaged power cables must be replaced by the Authorized Service Agents.

Transportation of the product

1. Unplug the product before transporting it.

2. Remove water drain and water supply connections.

3. Drain all water that has remained in the product.

4. Install transportation safety bolts in the reverse order of removal procedure.

m Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!

A WARNING: Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging materials in a safe place away
from reach of the children.

3 Preparation

3.1 Sorting the laundry

« Sort laundry according to type of fabric, colour, and degree of soiling and allowable water temperature.

+ Always obey the instructions given on the garment tags.

3 2 Preparing laundry for washing
- Laundry items with metal attachments such as, underwired bras, belt buckles or metal buttons will
damage the machine. Remove the metal pieces or wash the clothes by putting them in a laundry bag or
pillow case.

- Take out all substances in the pockets such as coins, pens and paper clips, and turn pockets inside out and

brush. Such objects may damage the product or cause noise problem.

Put small size clothes such as infant's socks and nylon stockings in a laundry bag or pillow case.

Place curtains in without compressing them. Remove curtain attachment items.

Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and tears.

Wash “machine washable” or “hand washable” labeled products only with an appropriate programme.

Do not wash colours and whites together. New, dark coloured cottons release a lot of dye. Wash them

separately.

+ Tough stains must be treated properly before washing. If unsure, check with a dry cleaner.

+ Use only dyes/colour changers and limescale removers suitable for machine wash. Always follow the
instructions on the package.

-« Wash trousers and delicate laundry turned inside out.

+ Keep laundry items made of Angora wool in the freezer for a few hours before washing. This will reduce
pilling.

- Laundry that are subjected to materials such as flour, lime dust, milk powder, etc. intensely must be
shaken off before placing into the machine. Such dusts and powders on the laundry may build up on the
inner parts of the machine in time and can cause damage.

3.3Things to be done for energy saving

Following information will help you use the product in an ecological and energy-efficient manner.

« Operate the product in the highest capacity allowed by the programme you have selected, but do not
overload; see, "Programme and consumption table".

Always follow the instructions on the detergent packaging.

Wash slightly soiled laundry at low temperatures.

Use faster programmes for small quantities of lightly soiled laundry.

Do not use prewash and high temperatures for laundry that is not heavily soiled or stained.

If you plan to dry your laundry in a dryer, select the highest spin speed recommended during washing
process.

- Do not use detergent in excess of the amount recommended on the detergent package.

3.4 Initial use

Before starting to use the product, make sure that all preparations are
made in accordance with the instructions in sections “Important safety
instructions” and “Installation”.

To prepare the product for washing laundry, perform first operation in
Drum Cleaning programme. If your product is not equipped with Drum
Cleaning programme, perform the Initial Use procedure in accordance
with the methods described under“5.2 Cleaning the loading door and the
drum” section of the user manual.
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Use an detergents suitable for the washing machines.

Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production. It
is not harmful for the product.

3.5 Correct load capacity

The maximum load capacity depends on the type of laundry, the degree of soiling and the washing
programme desired.

The machine automatically adjusts the amount of water according to the weight of the loaded laundry.

WARNING: Follow the information in the “Programme and consumption table”. When overloaded, machine's
washing performance will drop. Moreover, noise and vibration problems may occur.

3.6 Loading the laundry

1. Open the loading door.

2. Place laundry items loosely into the machine.

3. Push the loading door to close until you hear a locking sound. Ensure that no items are caught in the
door.

The loading door is locked while a programme is running. The door can only be opened a while after the
programme comes to an end.

A WARNING: In case of misplacing the laundry, noise and vibration problems may occur in the machine.
3.7 Using detergent and softener

When using detergent, softener, starch, fabric dye, bleach or limescale remover read the manufacturer's
instructions on the package carefully and follow the suggested dosage values. Use measuring cup if available.

Detergent Drawer

The detergent drawer is composed of three compartments:
(1) for prewash

(2) for main wash

(3) for softener

%)

1 (*) in addition, there is siphon piece in the softener
v

| compartment.

Detergent, softener and other cleaning agents

« Add detergent and softener before starting the washing programme.

+ Never leave the detergent drawer open while the washing programme is running!

« When using a programme without prewash, do not put any detergent into the prewash compartment
(compartment nr."1").

« Ina programme with prewash, do not put liquid detergent into the prewash compartment
(compartment nr."1").

- Do not select a programme with prewash if you are using a detergent bag or dispensing ball. Place the
detergent bag or the dispensing ball directly among the laundry in the machine.

- If you are using liquid detergent, do not forget to place the liquid detergent cup into the main wash
compartment (compartment nr. "2").

Choosing the detergent type

The type of detergent to be used depends on the type and colour of the fabric.

« Use different detergents for coloured and white laundry.

« Wash your delicate clothes only with special detergents (liquid detergent, wool shampoo, etc.) used
solely for delicate clothes.

« When washing dark coloured clothes and quilts, it is recommended to use liquid detergent.

« Wash woolens with special detergent made specifically for woolens.

WARNING: Use only detergents manufactured specifically for washing machines.

WARNING: Do not use soap powder.
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Adjusting detergent amount

The amount of washing detergent to be used depends on the amount of laundry, the degree of soiling

and water hardness.

- Do not use amounts exceeding the dosage quantities recommended on the detergent package to
avoid problems of excessive foam, poor rinsing, financial savings and finally, environmental protection.

. Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled clothes.

Using softeners
Pour the softener into the softener compartment of the detergent
drawer.
B . Do not exceed the (>max<) level marking in the softener
compartment.
« If the softener has lost its fluidity, dilute it with water before
putting it in the detergent drawer.

If the product does not contain a liquid detergent cup:

+ Do not use liquid detergent for the prewash in a programme with prewash.

- Liquid detergent stains your clothes when used with Delayed Start function. If you are going to use
the Delayed Start function, do not use liquid detergent.

Using gel and tablet detergent

Apply the following instructions when using tablet, gel and similar detergents.

- If the gel detergent thickness is fluidal and your machine does not contain a special liquid detergent
cup, put the gel detergent into the main wash detergent compartment during first water intake.
If your machine contains a liquid detergent cup, fill the detergent into this cup before starting the
programme.

- If the gel detergent thickness is not fluidal or in the shape of capsule liquid tablet, put it directly into
the drum before washing.

+ Put tablet detergents into the main wash compartment (compartment nr. "2") or directly into the
drum before washing.

Tablet detergents may leave residues in the detergent compartment. If you encounter such a case, place the
tablet detergent between the laundry, close to the lower part of the drum in future washings.

Use the tablet or gel detergent without selecting the prewash function.

Using starch

- Add liquid starch, powder starch or the fabric dye into the softener compartment.

- Do not use softener and starch together in a washing cycle.

+ Wipe the inside of the machine with a damp and clean cloth after using starch.

Using bleaches

- Select a programme with prewash and add the bleaching agent at the beginning of the prewash.
Do not put detergent in the prewash compartment. As an alternative application, select a
programme with extra rinse and add the bleaching agent while the machine is taking water from
the detergent compartment during first rinsing step.

+ Do not use bleaching agent and detergent by mixing them.

+ Use just a little amount (approx. 50 ml) of bleaching agent and rinse the clothes very well as it causes
skin irritation. Do not pour the bleaching agent onto the clothes and do not use it for coloured
clothes.

+ When using oxygen based bleaches, select a programme that washes at a lower temperature.

« Oxygen based bleaches can be used together with detergents; however, if its thickness is not the
same with the detergent, put the detergent first into the compartment nr."2" in the detergent
drawer and wait until the detergent flows while the machine is taking in water. Add the bleaching
agent from the same compartment while the machine is still taking in water.
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Using liquid detergents
If the product contains a liquid detergent cup:

+ Make sure that you have placed the liquid detergent cup in compartment nr.“2"

- If the liquid detergent has lost its fluidity, dilute it with water before putting in the detergent cup.

Light colours and whites

(Recommended
temperature range based
on soiling level: 40-90 °C)

Colours

(Recommended
temperature range based
on soiling level: cold

Dark colours

(Recommended
temperature range
based on soiling

Delicates/Woollens/
Silks

(Recommended
temperature range
based on soiling level:

coffee, fruits
and blood.)

-40°C) level: cold-40°C)  |cold -30°C)
It may be necessary Powder and
to pre-treat the L
" liquid detergents
stains or perform
recommended for -
sl o colours can be used at Ligiid e s i Prefer liquid
and liquid detergents suitable for a

recommended for whites
can be used at dosages
recommended for
heavily soiled clothes. It
is recommended to use
powder detergents to
clean clay and soil stains
and the stains that are
sensitive to bleaches.

dosages recommended
for heavily soiled clothes.
It is recommended to use
powder detergents to
clean clay and soil stains
and the stains that are
sensitive to bleaches.
Use detergents without
bleach.

colours and dark
colours can be
used at dosages
recommended
for heavily soiled
clothes.

detergents produced
for delicate clothes.
Woollen and silk
clothes must be
washed with special
woollen detergents.

Soiling Level

Powder and

liquid detergents
recommended for whites
can be used at dosages
recommended for
normally soiled clothes.

Powder and

liquid detergents
recommended for
colours can be used at
dosages recommended
for normally soiled
clothes. Use detergents
without bleach.

Liquid detergents
suitable for
colours and dark
colours can be
used at dosages
recommended for
normally soiled
clothes.

Prefer liquid
detergents produced
for delicate clothes.
Woollen and silk
clothes must be
washed with special
woollen detergents.

(No visible
stains exist.)

Powder and

liquid detergents
recommended for whites
can be used at dosages
recommended for lightly
soiled clothes.

Powder and

liquid detergents
recommended for
colours can be used at
dosages recommended
for lightly soiled clothes.
Use detergents without
bleach.

Liquid detergents
suitable for
colours and dark
colours can be
used at dosages
recommended
for lightly soiled
clothes.

Prefer liquid
detergents produced
for delicate clothes.
Woollen and silk
clothes must be
washed with special
woollen detergents.
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4 Operating the product
4.1 Control panel
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10 9 6
1 - Programme Selection knob (Uppermost 6 - Auxiliary function button 3
position On / Off) 7 - Auxiliary function button 2
2 - Display _ 8 - Auxiliary function button 1
3 - Delayed Start Indicator 9 - Spin Speed Adjustment button
4 - Programme Follow-up indicator 10 - Temperature Adjustment button

5 - Start / Pause button

4.2 Preparing the machine
1.Make sure that the hoses are connected tightly.
2.Plug in your machine.
3.Turn the tap on completely.
4.Place the laundry in the machine.
5.Add detergent and fabric softener.

4.3 Programme selection and tips for efficient washing
1.Select the programme suitable for the type, quantity and soiling degree of the laundry in
accordance with the "Programme and consumption table" and the temperature table below.
2.Select the desired programme with the Programme Selection knob.

Indicative values for Synthetics programmes (EN)

_5 _5 © g Remaining Moisture Remaining Moisture

— s B €= Content (%) ** Content (%) **

o € c

< - E_| 8

g %g égg §’§ <1000 > 1000

S =0 wmox| aa = rpm rpm
Synthetics 60 2,5 62 1,15 105/140 45 40
Synthetics 40 2,5 60 0,70 105/140 45 40
* You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is normal that small
differences may occur between the time shown on the display and the real washing time.
** Remaining moisture content values may differ according to the selected spin speed.
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4.4 Programme and consumption table

Auxiliary
functions
3|
2 S|l g | © 5
Programme °C E g. . %,_ 08)' é g Temperature °C

io| 221|225 < | 5|28

HEE S ERAEE
Cottons 90 6 80 | 215 (1000 | o | o [ o 90
Cottons 60 6 80 1.65 | 1000 [ © | o | e 90
Cottons 40 6 77 1.00 | 1000 [ o | o | e 90
Cottons Eco 60**| 6 475 [0.730| 1000 60
Cottons Eco 60**| 3 35.0 [ 0.623 | 1000 60
Cottons Eco 40| 3 33.7 |1 0.620 | 1000 60
Synthetics 60 | 25 62 115 [ 1000 | o | o [ o 60
Synthetics 40 | 25 60 | 0.70 (1000 | o | o [ o 60
Daily Xpress / Xpress Super Short 90 6 62 1.80 | 1000 o 90
Daily Xpress / Xpress Super Short 60 6 62 | 0.90 [ 1000 ° 90
Daily Xpress / Xpress Super Short 30 6 60 0.20 | 1000 ° 90
?ail:ig/si(press / Xpress Super Short 30 2 40 | 015 | 1000 o 30
Mix 40 40 3 65 | 075 | 800 | o | e 40
Woollens 40 1.5 45 | 0.40 | 1000 o 40
Delicates 30 2 48 | 0.65 | 1000 40
Down Wear 60 1.5 70 1.10 | 1000 ° 60
Sports 40 | 25 44 | 0.45 | 1000 | e 40
Dark Wash 40 2 70 | 0.75 | 1000 | e 40
Lingerie 30 1 52 | 0.25 | 600 30
Shirts 60 | 25 55 110 [ 800 | o | e 60
Hygiene 90 6 99 | 2.30 | 1000 20-90
Drum Clean 3" 90 - 68 | 2.00 [ 600 90
«: Selectable

**: Energy Label programme (EN 60456 Ed.3)

**"Cotton Economic 40°C and Cotton Economic 60°C are standard programmes." These programmes are known as '40°C
<:| cotton standard programme' and '60°C cotton standard programme' and indicated with the ] {60’} symbols on the
panel.

Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water hardness and temperature,
ambient temperature, type and amount of laundry, selection of auxiliary functions and spin speed, and changes in
electric voltage.

You can see the washing duration on the display of your machine while selecting a programme. Depending on the
amount of laundry you have loaded into your machine, there may be a difference of 1-1.5 hours between the duration
shown on the display and the actual duration of the wash cycle. Duration will be automatically updated soon after the
washing starts.

The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.
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4.5Main programmes

Depending on the type of fabric, use the following main programmes.

- Cottons

You can wash your durable cotton laundry (sheets, bedlinen, towels, bathrobes, underwear etc.) in this
programme. When the quick wash function button is pressed, programme duration becomes notably
shorter but effective washing performance is ensured with intense washing movements. If the quick wash
function is not selected, superior washing and rinsing performance is ensured for your heavily soiled
laundry.

« Synthetics

You can wash your laundry (such as shirts, blouses, synthetic/cotton blended fabrics etc.) in this
programme. The programme duration gets notable shorter and washing with high performance is ensured.
If the quick wash function is not selected, superior washing and rinsing performance is ensured for your
heavily soiled laundry.

«Woollens

Use to wash your woolen/delicate laundry. Select the appropriate temperature complying with the tag of
your clothes. Your laundry will be washed with a very gentle washing action in order not to damage the
clothes.

@ “The wool wash cycle of this machine has been approved by The Woolmark Company for

the washing of machine washable wool products provided that the products are washed
according to the instructions on the garment label and those issued by the manufacturer of
this washing machine. M0000.”

APPAREL CARE  [‘In UK, Eire, Hong Kong and India the Woolmark trade mark is a Certification trade mark.”

4.6 Additional programmes
For special cases, additional programmes are available in the machine.

m Additional programmes may differ according to the model of the machine.

» Cottons Eco

Use to wash your normally soiled, durable cotton and linen laundry. Although it washes longer than all
other programmes, it provides high energy and water savings. Actual water temperature may be different
from the stated wash temperature. When you load the machine with less laundry (e.g. %2 capacity or less),
periods in programme stages may automatically get shorter. In this case, energy and water consumption
will decrease more, providing a more economic wash.

« Hygiene

This is a long-duration programme that you can use for your laundry requiring a hygienic washing at high
temperatures with intensive and long washing cycle. The high level of hygiene is ensured thanks to long
heating duration and additional rinsing step.

+ Delicates

You can wash your delicate clothes such as cotton/synthetic blended knitwear or hosiery in this
programme. It washes with more delicate washing action. Wash your clothes whose colour you want to
preserve either at 20degrees or by selecting the cold wash option.

- Daily Xpress / Xpress Super Short

Use this programme to wash your lightly soiled or unspotted cotton clothes in a short time. The programme
duration can be reduced up to 14 minutes when the quick wash function is selected. When the quick wash
function is selected, maximum 2 (two) kg of laundry must be washed.

- Dark Wash

Use this programme to protect the colour of your dark-coloured garments or jeans. It performs high
performance washing with special drum movement even if the temperature is low. It is recommended

to use liquid detergent or woolen shampoo for dark coloured laundry. Do not wash your delicate clothes
containing wool or etc.

« Mix 40

Use to wash your cotton and synthetic clothes together without sorting them.

« Shirts

This programme is used to wash the shirts made from cotton, synthetic and synthetic blended fabrics
altogether. It reduces wrinkles. When the quick wash function is selected, the Pre-treatment algorithm is
executed.

* Apply the pre-treatment chemical on your garments directly or add it together with detergent when

the machine starts to take water from the main washing compartment. Thus, you can obtain the same
performance as you obtain with normal washing in a much shorter period of time. Usage life of your shirts
increases.
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« Sports

You can use this programme to wash sports and outdoors garments that contain cotton/synthetics mix
and water repellent covers such as gore-tex etc. It makes sure your garments are washed gently thanks to
special rotating movements.

- Lingerie

You can use this programme to wash delicate garments that are suitable for hand wash and delicate
women's underwear. Small amount of garments must be washed in a washing net. Hooks, buttons etc.
must be done up and zips must be zipped up.

+ Down Wear

Use this programme to wash your coats, vest, jackets etc. containing feathers with a "machine-washable"
label on them. Thanks to special spinning profiles, it is ensured that the water reaches the air gaps
amongst the feathers.

4.7 Special programmes

For specific applications, select any of the following programmes.

+Rinse

Use when you want to rinse or starch separately.

+ Spin+Drain

You can use this function to remove the water on the garment of drain the water in the machine.

Before selecting this programme, select the desired spin speed and press Start / Pause button. First, the
machine will drain the water inside of it. Then, it will spin the laundry with the set spin speed and drain the
water coming out of them.

If you wish to drain only the water without spinning your laundry, select the Pump+Spin programme and
then select the No Spin function with the help of Spin Speed Adjustment button. Press Start / Pause button.

[i] Use a lower spin speed for delicate laundries.

4.8 Temperature selection

Whenever a new programme is selected, the recommended temperature value for the selected programme
appears on the temperature indicator.

To decrease the temperature, press the Temperature Adjustment button. Temperature will decrease
gradually. Temperature level lights will not turn on when the cold level is selected.

If the programme has not reached the heating step, you can change the temperature without switching the
machine to Pause mode.

4.9 Spin speed selection

Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed of the selected programme is
displayed on the spin speed indicator.

To decrease the spin speed, press the Spin Speed Adjustment button. Spin speed decreases gradually.
Then, depending on the model of the product, "Rinse Hold" and "No Spin" options appear on the display.
When "No Spin" is selected, the rinse level indicator lights will not turn on.

If the programme has not reached the spinning step, you can change the speed without switching the
machine to Pause mode.

4.10 Auxiliary function selection

Select the desired auxiliary functions before starting the programme. Furthermore, you may also select or
cancel auxiliary functions that are suitable to the running programme without pressing the Start / Pause
button when the machine is operating. For this, the machine must be in a step before the auxiliary function
you are going to select or cancel.

If the auxiliary function cannot be selected or canceled, light of the relevant auxiliary function will blink 3
times to warn the user.

If a second auxiliary function conflicting with the first one is selected before starting the machine, the function selected first
[i] will be canceled and the second auxiliary function selection will remain active.

An auxiliary function that is not compatible with the programme cannot be selected. (See, "Programme and consumption
table")

Auxiliary Function buttons may vary according to the model of the machine.
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4.10.1 Auxiliary functions

+ Prewash

A Prewash is only worthwhile for heavily soiled laundry. Not using the Prewash will save energy, water,
detergent and time.

G_] Prewash without detergent is recommended for tulle and curtains.

« Fast+

When this function is selected, the durations of the relevant programmes get shorter by 50%.
Thanks to the optimised washing steps, high mechanic activity and optimum water consumption,
high washing performance is achieved in spite of the reduced duration.

When you select this function, load your machine with half of the maximum laundry specified in the
programme table.

» Extra Water

This function enables the product to make another rinsing in addition to the one already made after the main
wash. Thus, the risk for sensitive skins (babies, allergic skins, etc.) to be effected by the minimal detergent
remnants on the laundry can be reduced.

4.10.2 Functions/Programmes Selected by Pressing the Function Buttons for 3 Seconds

« Drum Clean 3" 3"

Press and hold the auxiliary function button 1 for 3 seconds to select the programme.

Use regularly (once in every 1-2 months) to clean the drum and provide the required hygiene. Operate the
programme while the machine is completely empty. To obtain better results, put powder lime-scale remover
for washing machines into the detergent compartment no. “2”. When the programme is over, leave the
loading door ajar so that the inside of the machine gets dry.

m This is not a washing programme. It is a maintenance programme.

Do not run the programme when there is something in the machine. If you try to do so, the machine detects that there is
load inside and aborts the programme.

e Child lock (Ready) ‘IEl 3"
Use Child Lock function to prevent children from tampering with the machine. Thus you can avoid any
changes in a running programme.
If the Programme Selection knob is turned when the Child Lock is active, "Con" appears on the display. The Child Lock
does not allow any change in the programmes and the selected temperature, speed and auxiliary functions.
Even if another programme is selected with the Programme Selection knob while the Child Lock is active, previously
selected programme will continue running.
To activate the Child Lock:
2. Pres and hold the Auxiliary Function button for 3 seconds. C03, C02, CO1 will appear on the display
respectively while you keep the button pressed for 3 seconds. Then, while the light of the Auxiliary Function
button 2 is flashing, "Con" will appear on the display indicating that the child lock has been activated. If you
press any button or turn the Programme Selection knob when the Child Lock is active, same phrase will
appear on the display.
To deactivate the Child Lock:
Press and hold the Auxiliary Function button 2 for 3 seconds while a programme is running. C03, C02, C01
will appear on the display respectively while you keep the button pressed for 3 seconds. Then, while the
light of the auxiliary function button 2 is flashing, "COF" will appear on the display indicating that the child
lock has been deactivated.

In addition to the method above, to deactivate the Child Lock, switch the Programme Selection knob to On / Off position
when no programme is running, and select another programme.

Child Lock is not deactivated after power failures or when the machine is unplugged.
4.11 Delayed Start

With the Delayed Start function the startup of the programme may be delayed up to 19 hours. Delayed start
time can be increased by increments of 1 hour.

m Do not use liquid detergents when you set Delayed Start! There is the risk of staining of the clothes.
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1. Open the loading door, place the laundry and put detergent, etc.

2. Select the washing programme, temperature, spin speed and, if required, the auxiliary functions.

3. Set the desired time by pressing the Delayed Start button.

4. Press Start / Pause button. The delayed start time you have set is displayed. Delayed start countdown

“ o

starts. “_" symbol next to the delayed start time moves up and down on the display.
[i] Additional laundry may be loaded during the delayed start period.

5. At the end of the countdown, duration of the selected programme will be displayed. “_" will disappear and
the selected programme will start.

Changing the delayed start period

If you want to change the time during countdown:

1. Press the Delayed Start button. Time will increase by 1 hour each time you press the button.

2. If you want to decrease the delayed start time, press Delayed Start button repeatedly until the desired
delayed start time appears on the display.

Canceling the Delayed Start function

If you want to cancel the delayed start countdown and start the programme immediately:

1. Set the Delayed Start period to zero or turn the Programme Selection knob to any programme. Thus,
Delayed Start function will be canceled. The End/Cancel light flashes continuously.

2. Then, select the programme you want to run again.

3. Press Start / Pause button to start the programme.

4,12 Starting the programme
1. Press Start / Pause button to start the programme.
2. Programme follow-up light showing the startup of the programme will turn on.

If no programme is started or no button is pressed within 1 minute during programme selection process, the machine will
switch to Pause mode and the illumination level of the temperature, speed and loading door indicator lights will decrease.
Other indicator lights and indicators will turn off. Once the Programme Selection knob is rotated or any button is pressed,
indicator lights and indicators will turn on again.

4.13 Progress of programme

Progress of a running programme can be followed from the Programme Follow-up indicator. At the
beginning of every programme step, the relevant indicator light will turn on and light of the completed step
will turn off.

You can change the auxiliary functions, speed and temperature settings without stopping the programme
flow while the programme is running. To do this, the change you are going to make must be in a step after
the running programme step. If the change is not compatible, relevant lights will flash for 3 times.

If the machine does not pass to the spinning step, Rinse Hold function might be active or the automatic unbalanced load
detection system might be activated due to the unbalanced distribution of the laundry in the machine.

4.14 Loading door lock

There is a locking system on the loading door of the machine that prevents opening of the loading door in
cases when the water level is unsuitable.

Loading door light will start flashing when the machine is switched to Pause mode. Machine checks the
level of the water inside. If the level is suitable, Loading Door light illuminates steadily within 1-2 minutes
and the loading door can be opened.

If the level is unsuitable, Loading Door light turns off and the loading door cannot be opened. If you

are obliged to open the Loading Door while the Loading Door light is off, you must cancel the current
programme. See. "Cancelling the programme"

4.15 Changing the selections after programme has started

Switching the machine to pause mode

Press the Start / Pause button to switch the machine to pause mode while a programme is running. The
light of the step which the machine is in starts flashing in the Programme Follow-up indicator to show that
the machine has been switched to the pause mode.

Also, when the loading door is ready to be opened, Loading Door light will also illuminate continuously in
addition to the programme step light.

Changing the auxiliary function, speed and temperature

Depending on the step the programme has reached, you can cancel or select the auxiliary functions. See,
"Auxiliary function selection”.

40/EN Washing Machine / User’s Manual



You can also change the speed and temperature settings. See, "Spin speed selection" and "Temperature
selection".

G_] If no change is allowed, the relevant light will flash 3 times.

Adding or taking out laundry

1. Press Start / Pause button to switch the machine to pause mode. The programme follow-up light of the
relevant step during which the machine was switched into the pause mode will flash.

2. Wait until the Loading Door can be opened.

3. Open the Loading Door and add or take out the laundry.

4. Close the Loading Door.

5. Make changes in auxiliary functions, temperature and speed settings if necessary.

6. Press Start / Pause button to start the machine.

4.16 Cancelling the programme

To cancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another programme. Previous
programme will be cancelled. End / Cancel light will flash continuously to notify that the programme has
been canceled.

Your machine will end the programme when you turn the Programme Selection knob; however, it does not
drain the water inside. When you select and start a new programme, the newly selected programme will
start depending on the step the previous programme was canceled in. For example, it may take in additional
water or continue to wash with the water inside.

Depending on the step where the programme was canceled in, you may have to put detergent and softener again for the
programme you have selected anew.

4.17 End of programme

“End” appears on the display at the end of the programme.

1. Wait until the loading door light illuminates steadily.

2. Press On / Off button to switch off the machine.

3. Take out your laundry and close the loading door. Your machine is ready for the next washing cycle.

4.18 Your machine features "Standby Mode".

After you switch on your machine with On-Off button, if no programme is started or no other procedure is
performed at the selection step or no action is taken within approx. 2 minutes after the selected programme
ends, your machine will switch to energy saving mode automatically. The brightness of the indicator lights
will decrease. Also, if your product has a display that shows programme time, this display will be completely
turned off. If you turn the Programme Selection knob or touch any button, lights and display will switch back
to previous condition. The selections which you make when exiting from the energy efficiency may change.
Please check the correctness of your selections before starting the programme. If necessary, please make
your settings again. This is not an error.

5 Maintenance and cleaning
Service life of the product extends and frequently faced problems decrease if cleaned at regular intervals.

5.1 Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent drawer at regular intervals (every 4-5 washing
cycles) as shown below in order to prevent accumulation of
powder detergent in time.

Lift the rear part of the siphon to remove it as illustrated.

G] If more than normal amount of water and softener mixture starts to gather in the softener compartment,
clean the siphon.

2 Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of lukewarm water in a washbasin. Wear
protective gloves or use an appropriate brush to avoid touching of the residues in the drawer with your
skin when cleaning.
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3 After cleaning, replace the siphon back to its seating and push its front section downwards to make sure
that the locking tab engages.

5.2 Cleaning the loading door and the drum

Residues of softener, detergent and dirt may accumulate in your machine in time and may cause
unpleasant odours and washing complaints. To avoid this, use the Drum Cleaning programme. If your
machine is not featured with Drum Cleaning programme, use Cottons-90 programme and select
Additional Water or Extra Rinse auxiliary functions as well. Run the programme without any laundry in
the machine. Before starting the programme, put max. 100 g of powder detergents into the main wash
detergent compartment(compartment nr. 2). If the detergent is in tablet form, put only one tablet into
compart(;nent nr. 2. Dry the inside of the bellow with a clean piece of cloth after the programme has come
toanend.

m Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.
Use an detergents suitable for the washing machines.

After every washing check that no foreign substance is left in the drum.
If the holes on the bellow shown in the figure is blocked, open the holes
using a toothpick.

Foreign metal substances will cause rust stains in the drum. Clean the stains on the drum surface by using
cleaning agents for stainless steel. Never use steel wool or wire wool.

A WARNING: Never use sponge or scrub materials. These will damage the painted and plastic surfaces.

5.3 Cleaning the body and control panel

Wipe the body of the machine with soapy water or non-corrosive mild gel detergents as necessary, and
dry with a soft cloth.

Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.

5.4 Cleaning the water intake filters

There is a filter at the end of each water intake valve at the rear of the machine and also at the end of each
water intake hose where they are connected to the tap. These filters prevent foreign substances and dirt in
the water to enter the washing machine. Filters should be cleaned as they do get dirty.

1 Close the taps.
2 Remove the nuts of the water intake hoses to access
the filters on the water intake valves. Clean them with
=

@ o an appropriate brush. If the filters are too dirty, take
% :

them out by means of pliers and clean them.
3 Take out the filters on the flat ends of the water intake
hoses together with the gaskets and clean thoroughly
under running water.
4 Replace the gaskets and filters carefully in their places
and tighten the hose nuts by hand.
5.5 Draining remaining water and cleaning the pump filter
The filter system in your machine prevents solid items such as buttons, coins and fabric fibers clogging
the pump impeller during discharge of washing water. Thus, the water will be discharged without any
problem and the service life of the ﬁump will extend.
If the machine fails to drain water, the pump filter is clogged. Filter must be cleaned whenever it is clogged
or in every 3 months. Water must be drained off first to clean the pump filter.
In addition, Erior to transporting the machine (e.g., when moving to another house) and in case of
freezing of the water, water may have to be drained completely.

WARNING: If the product is not in use, turn the tap off, detach the supply hose and drain the water inside
the machine against any freezing possibility in the region of installation.

WARNING: After each use close the supply hose tap of the product.
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ﬁ WARNING: Foreign substances
left in the pump filter may
damage your machine or may
cause noise problem.
Please check and if necessary
clean your pump filter.

In order to clean the dirty filter and discharge the water:
1 Unplug the machine to cut off the supply power.

WARNING: Temperature of the water inside the machine may rise up to 90 °C. To avoid burning risk, clean
the filter after the water in the machine cools down.

2 Open the filter cap.

3 Some of our products have emergency draining
hose and some does not have. Follow the steps
below to discharge the water.

Discharging the water when the product has an

emergency draining hose:

a Pull the emergency draining hose out from its
seat

b Place a large container at the end of the hose.

zﬁ%’;\ Drain the water into the container by pulling out
‘2\:@-& = 24 the plug at the end of the hose. When the

container is full, block the inlet of the hose by replacing the plug. After the container is emptied, repeat
the above procedure to drain the water in the machine completely.

¢ When draining of water is finished, close the end by the plug again and fix the hose in its place.

d Turn the pump filter to take it out.

Discharging the water when the product does not
have an emergency draining hose:

a Place a large container in front of the filter to
catch water from the filter.

b Loosen pump filter (anticlockwise) until water
starts to flow. Fill the flowing water into the
container you have placed in front of the filter.
Always keep a piece of cloth handy to absorb any
spilled water.

¢ When the water inside the machine is finished,
take out the filter completely by turning it.

4 Clean any residues inside the filter as well as fibers, if any, around the pump impeller region.

5 Install the filter.

6 If the filter cap is composed of two pieces, close the filter cap by pressing on the tab. If it is one piece, seat
the tabs in the lower part into their places first, and then press the upper part to close.
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6 Technical specifications

IComplying Commission Delegated Regulation (EU) No 1061/2010

Supplier name or trademark Beko
Model name WRE 6512 BWW
Rated capacity (kg) 6
Energy efficiency class / Scale from A+++ (Highest Efficiency) to D (Lowest Efficiency) A+++
)Annual Energy Consumption (kWh) @ 152
Energy consumption of the standard 60°C cotton programme at full load (kWh) 0.730
Energy consumption of the standard 60°C cotton programme at partial load (kWh) 0.623
Energy consumption of the standard 40°C cotton programme at partial load (kWh) 0.620
Power consumption in ‘off-mode’ (W) 0.25
Power consumption in ‘left-on mode’ (W) 1.00
IAnnual Water Consumption (I) @ 8799
ISpin-drying efficiency class / Scale from A (Highest Efficiency) to G (Lowest Efficiency) C
Maximum spin speed (rpm) 1000
Remaining moisture Content (%) 62
Standard cotton programme ® Cotton Eco 60°C and 40°C
Programme time of the standard 60°C cotton programme at full load (min) 240
Programme time of the standard 60°C cotton programme at partial load (min) 190
Programme time of the standard 40°C cotton programme at partial load (min) 190
Duration of the left-on mode (min) N/A
IAirborne acoustical noise emissions washing/spinning (dB) 61/77
Built-in Non
Rated capacity (kg) 6
Height (cm) 84
Width (cm) 60
Depth (cm) 415
Net weight (+4 kg.) 55
Single Water inlet / Double Water inlet

> Available /-
Electrical input (V/Hz) 230V /50Hz
Total current (A) 10
Total power (W) 1550
Woolmark Ne M-14022

" Energy Consumption based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and 40°C at full and partial load, and the
lconsumption of the low-power modes. Actual energy consumption will depend on how the appliance is used.

ater consumption will depend on how the appliance is used.

2 Water consumption based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and 40°C at full and partial load. Actual

3 "Standard 60°C cotton programme" and the "standard 40°C cotton programme" are the standard washing programmes to which the
information in the label and the fiche relates and these programmes are suitable to clean normally soiled cotton laundry and that they
lare the most efficient programmes in terms of combined energy and water consumption.

Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of the product.
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7 Troubleshooting

Programme cannot be started or selected.

+ Washing machine has switched to self protection mode due to a supply problem (line voltage, water
pressure, etc.). >>> To cancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another
programme. Previous programme will be cancelled. (See “Canceling the programme”)

Water in the machine.

« Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the
production. >>> This is not a failure; water is not harmful to the machine.

Machine vibrates or makes noise.

» Machine might be standing unbalanced. >>> Adjust the feet to level the machine.

« A hard substance might have entered into the pump filter. >>> Clean the pump filter.

« Transportation safety bolts are not removed. >>> Remove the transportation safety bolts.

« Laundry quantity in the machine might be too little. >>> Add more laundry to the machine.

+ Machine might be overloaded with laundry. >>> Take out some of the laundry from the machine or
distribute the load by hand to balance it homogenously in the machine.

+ Machine might be leaning on a rigid item. >>> Make sure that the machine is not leaning on
anything.

Machine stopped shortly after the programme started.

« Machine might have stopped temporarily due to low voltage. >>> It will resume running when the
voltage restores to the normal level.

Programme time does not countdown. (On models with display)

« Timer may stop during water intake. >>> Timer indicator will not countdown until the machine takes
in adequate amount of water. The machine will wait until there is sufficient amount of water to avoid
poor washing results due to lack of water. Timer indicator will resume countdown after this.

- Timer may stop during heating step. >>> Timer indicator will not countdown until the machine
reaches the selected temperature.

- Timer may stop during spinning step. >>> Automatic unbalanced load detection system might be
activated due to the unbalanced distribution of the laundry in the drum.

» Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum

to prevent any damage to the machine and to its surrounding environment. Laundry should be
rearranged and re-spun.

Foam is overflowing from the detergent drawer.

«Too much detergent is used. >>> Mix 1 tablespoonful softener and 2 | water and pour into the main
wash compartment of the detergent drawer.

« Put detergent into the machine suitable for the programmes and maximum loads indicated in the
“Programme and consumption table”. When you useadditional chemicals (stain removers, bleachs and

etc), reduce the amount of detergent.
Laundry remains wet at the end of the programme

« Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might have been
activated due to too much detergent usage. >>> Use recommended amount of detergent.

» Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum
to prevent any damage to the machine and to its surrounding environment. Laundry should be
rearranged and re-spun.

A WARNING: If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section,
consult your dealer or the Authorized Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.
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1 _Olulised ohutus- ja keskkonnakaitsejuhised
Siitleiate ohutusjuhised, mis aitavad valtida kehavigastusi ja varalist kahju. Nende juhiste
eiramisel kaotab garantii kehtivuse.

1 1 Uldine ohutus
- Lapsed alates 8. eluaastast ja flilsilise, meele- voi vaimupuudega isikud, samuti
puudulike kogemuste ja teadmistega isikud véivad toodet kasutada tingimusel, et nad
teevad seda jarelevalve all voi neile on selgitatud toote kasutamisega seotud ohte ja
toote ohutut kasutamist. Lapsed ei tohi tootega méngida. Lastel ei ole lubatud teha
seadme puhastus- ja hooldustdid, vélja arvatud kellegi jarelevalve all.

« Bérniem, kas ir jaunaki par 3 gadiem, ir jaliedz piekluve, ja vien vini netiek pastavigi
uzraudziti.

« Arge paigaldage toodet vaibaga kaetud pdrandale. Kui dhk ei saa pesumasina all
ringelda, voivad elektridetailid lile kuumeneda. See voib pdhjustada probleeme
pesumasina toos.

- Kui toode laheb rikki, ei tohi seda kasutada enne, kui volitatud hooldustehnik on rikke
koérvaldanud. Elektril6ogi oht!

+ Toode on konstrueeritud nii, et ta jatkab t66d ka parast voolukatkestuse |6ppu. Kui
soovite programmi tiihistada, vt I6iku "Programmi tiihistamine".

« Uhendage toode maandatud seinakontakti, mida kaitseb 16 A kaitse. Maandusslisteemi
peab kindlasti paigaldama kvalifitseeritud elektrik. Meie firma ei vastuta kahjude
eest, mis voivad tekkida toote kasutamisel maanduseta (isegi kui see on kohalike
eeskirjadega lubatud).

+ Vee sisse- ja valjalaskevoolikud peavad alati olema terved ja korralikult kinnitatud.
Muidu véib vesi lekkima hakata.

- Arge kunagi avage pesumasina ust ega eemaldage filtrit, kui trumlis on vett. Muidu voib
vesi vélja voolata ja tekitada poletushaavu.

« Arge puudke lukustatud ust jduga avada. Pesumasina ust saab avada paar minutit

parast pesutsiikli [dppemist. Pesumasina ukse jouga avamisel voivad uks ja

lukustusmehhanism viga saada.

Kui te toodet ei kasuta, eemaldage toitejuhtme pistik pistikupesast.

Arge kunagi peske masinat ohtra voi voolava veegal Elektril66gi oht!

Arge kunagi puudutage pistikut margade katega! Seadme lahutamiseks vooluvorgust

arge sikutage juhet, vaid tdmmake pistikust.

- Kasutage ainult automaatpesumasinate jaoks ette nahtud pesuvahendeid,

pesupehmendajaid ja lisaaineid.

Jargige riildeesemete etikettidel ja pesuvahendi pakendil olevaid juhiseid.

Paigaldamise, hoolduse, puhastamise ja remondi ajaks tuleb toode lahutada

vooluvorgust.

Jatke paigaldus ja remont alati volitatud teeninduse hooleks. Tootja ei vastuta kahju

eest, mis on tingitud kvalifitseerimata isikute tehtud protseduuridest.

Kui toitejuhe on katki, laske see ohtude valtimiseks valja vahetada tootjal, miitigijargses

teeninduses, samavaarse kvalifikatsiooniga isikul (soovitatavalt elektrikul) voi

maaletooja poolt maaratud spetsialistil.

1.2 Kasutusotstarve

« Toode on moeldud kasutamiseks ainult koduses majapidamises. See ei sobi
kommertskasutuseks ja seda ei tohi kasutada muuks kui ettendhtud otstarbeks.

- Toodet voib kasutada ainult vastava margistusega pesu pesemiseks ja loputamiseks.

« Tootja loobub igasugusest vastutusest seoses ebadige kasutamise ja transpordiga.

1.3 Laste ohutus
« Pakkematerjalid on lastele ohtlikud. Hoidke pakkematerjale kindlas kohas véljaspool
laste kdeulatust.
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- Elektriseadmed on lastele ohtlikud. Jalgige, et lapsed ei oleks t66tava seadme
laheduses. Arge laske neil seadmega mangida. Kasutage lapselukku, et lapsed ei saaks
seadet kasutada.

« Pesumasina juurest lahkudes sulgege seadme uks.

« Hoidke koiki pesuvahendeid ja lisaaineid kindlas kohas valjaspool laste kdeulatust,
suletud mahutis v6i pakendis.

ui pesta pesu korgel temperatuuril, muutub pesumasina ukseklaas tuli-
K' t kérgel t tuuril, muutub ina ukseklaas tuli
seks. Seetbttu tuleb eriti lapsi tootava pesumasina uksest eemal hoida.

1.4 Teave pakendi kohta

+ Toote pakend on valmistatud taaskasutatavatest materjalidest vastavalt riiklikele kes-
kkonnaeeskirjadele. Arge visake pakkematerjale tavalise olmepriigi voi muude jadtmete
hulka. Viige need kohaliku omavalitsuse pakendijaatmete kogumispunkti.

1.5 Toote kasutuselt kdrvaldamine

- Toode on valmistatud kvaliteetsetest osadest ja materjalidest, mis on taaskasutatavad
ja sobivad ringlussevotmiseks. Seeparast drge visake kasutuks muutunud toodet
olmeprugi hulka. Toimetage see vastavasse kogumispunkti, mis tegeleb elektri- ja
elektroonikaseadmete ringlussevotuga. Lahima kogumispunkti kohta saate teavet
kohalikust omavalitsusest. Kasutatud tooteid ringlusse andes aitate kaitsta keskkonda ja
loodusvarasid. Laste ohutuse tagamiseks I6igake enne toote kasutuselt kérvaldamist ara
toitejuhe ja muutke kasutuskodlbmatuks pesumasina ukse lukustusmehhanism.

1.6 Vastavus WEEE direktiivi

Seade vastab Euroopa Liidu WEEE direktiivile (2012/19/EL). Seadmel on elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) liigiti kogumise tahis.
Seade on valmistatud kvaliteetsetest osadest ja materjalidest, mis sobivad rin-
glussevotmiseks ja taaskasutamiseks. Arge visake tarbetuks muutunud seadet
mmmmm tavalise olmepriigi ega muude jadtmete hulka. Viige see elektri- ja elektroonika-
jaatmete kogumispunkti. Kogumispunktide kohta saate tdpsemat teavet kohali-
kust omavalitsusest.
RoHS-direktiivi taitmine:
Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-direktiivile (2011/65/EL). See ei sisalda direktiivis maini-
tud kahjulikke ja keelatud materjale.
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2 Paigaldamine

Toote paigaldamise asjus poorduge lahimasse volitatud teenindusse. Enne volitatud teenindusest
toote paigalduse tellimist tutvuge kasutusjuhendis oleva teabega ja veenduge, et elektri-, vee- ja
kanalisatsioonististeem vastab nduetele. Vastasel juhul tellige vajalikud t66d péadevalt tehnikult ja
sanitaartehnikult.

[i] Paigalduskoha ning elektri-, vee- ja kanalisatsioonististeemi ettevalmistamine on kliendi Glesanne.

/l\ HOIATUS: Toode tuleb lasta paigaldada ja elektrisiisteemiga tihendada volitatud hooldustehnikul. Tootja ei
vastuta kahju eest, mis on tingitud kvalifitseerimata isikute fehtud protseduuridest.

/'\ HOIATUS: Enne paigaldamist vaadake, et tootel ei oleks defekte. Defektide esinemisel drge laske toodet
. paigaldada. Kahjustatud toode véib kujutada ohtu.

Toote kohaleasetamisel parast paigaldamist voi puhastamist valtige vee sisse- ja valjalaskevoolikute ning
toitejuhtme kokkusurumist, muljumist ja vadnamist.

2.1 Sobiv paigalduskoht )

- Paigutage seade jdigale porandale. Arge asetage seda pikkade narmastega vaibale vms aluspinnale.

« Pesumasina ja kuivati kogukaal (koos pesu ja veega) ja Uksteise peale asetatuna véib olla kuni 180 kg.
Asetage toode piisava kandevdimega kindlale ja Uhetasasele porandale!

«+ Arge jatke toitejuhet seadme alla.

+ Arge paigaldage toodet kohta, kus temperatuur véib langeda alla 0 °C.

+ Asetage toode mdobliesemete servadest vahemalt 1 cm kaugusele.

2.2 Pakkematerjalide eemaldamine

Pakkematerjalide eemaldamiseks kallutage seadet tahapoole.
Eemaldage pakkematerjalid, tdmmates lindist.

2:3 Transpordifiksaatorite eemaldamine

ﬁ HOIATUS: Arge eemaldage transpordifiksaatoreid enne pakendi tugevdusmaterjalide véljavétmist.

HOIATUS: Eemaldage transpordipoldid enne pesumasina kasutamist! Muidu saab toode kahjustada.

1. Keerake koik poldid sobiva mutrivétme abil lahti, kuni need vabalt podrlevad (C).
2. Ettevaatlikult polte keerates eemaldage need masina kiljest.
3. Paigaldage tagakiiljel paiknevatesse avadesse plastkatted, mille leiate kasutusjuhendi pakendist. (P)

P

[i] Hoidke transpordipolte kindlas kohas - teil voib neid tulevikus pesumasina transportimisel vaja minna.

Arge kunagi transportige toodet ilma korralikult kinnitatud transpordipoltideta!

2.4 Seadme Uhendamine veetorustikuga
m Toote t60ks vajalik veesurve on 1-10 baari (0,1-1 MPa). Et masin to6taks torgeteta, peab taiesti avatud kraanist

ihe minuti jooksul vélja voolama 10-80 liitrit vett. Kui veesurve on suurem, paigaldage reduktsioonklapp.

Kui kavatsete kasutada kahe sisselaskeavaga seadmel vaid tihte (kiilma) vee sisselaskeava, peate enne seadme
kasutamist paigaldama kuuma vee sisselaskeklapile sulguri, mis tarniti koos seadmega. (Kehtib toodete puhul,
mis tarnitakse sulguriga.)
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HOIATUS: Uhe sisselaskeavaga mudeleid ei tohi iihendada kuumaveetoruga. Sellisel juhul véib pesu
kahjustada saada voi seade t60 katkestada ja kaitsereziimile lulituda.

HOIATUS: Arge kasutage uut seadet vanade véi kasutatud sisselaskevoolikutega. Need véivad péhjustada
pesu maardumist.

> 1. Kinnitage kéik voolikumutrid kdega. Arge kunagi kasutage mutrite
‘)5 kinnikeeramiseks mutrivétit.
‘ v‘— 2. Parast voolikute tihendamist avage kraanid ja kontrollige
= Uhenduskohtade lekkekindlust. Lekete korral keerake kraan kinni
ja eemaldage mutter. Parast tihendi kontrollimist keerake mutter
korralikult kinni. Et véltida veelekkeid ja nendest pohjustatud kahju,
hoidke kraanid kinni, kui te masinat ei kasuta.

2.5 Pesumasina Gihendamine kanalisatsiooniga
» Tuhjendusvooliku ots tuleb tihendada otse dravoolutoru véi valamuga.

HOIATUS: Kui voolik vee viljalaskmise ajal lahti tuleb, tekib korteris uputus. Kuuma pesuveega kdrvetada
saamise oht! Et valtida selliseid olukordi ja tagada vee Uhtlane sisse- ja véljavool masinast, kinnitage
véljalaskevooliku ots kindlalt, et see ei saaks lahti tulla.

+ Voolik tuleb kinnitada vdhemalt 40 cm kérgusele, aga
mitte kdrgemale kui 100 cm.

« Kui voolik paigaldada porandale véi péranda lahedale
(kérgus porandast alla 40 cm) jarsu tdusunurgaga, siis on
vee dravool raskendatud ja pesu voib jaada liiga marjaks.
Sestap jargige joonisel ndidatud korgusi.

- Etvéltida musta pesuvee voolamist tagasi masinasse
ja holbustada vee dravoolu, drge pange vooliku
otsa valjavoolanud vee sisse ega suruge seda
kanalisatsiooniavas rohkem kui 15 cm stigavusele. Kui

S - voolik on liiga pikk, Idigake see liihemaks.

« Vooliku peal ei tohi tallata ja vooliku otsa ei tohi painutada ega muljuda dravoolutoru ja masina vahele.

- Kui voolik on liiga lihike, kasutage selle pikendamiseks pikendusvoolikut (originaal). Voolik ei tohi
olla pikem kui 3,2 m. Veeleketest tingitud kahju valtimiseks tuleb véljalaskevooliku ja pikendusvooliku
ihendus sobiva fiksaatoriga kinnitada, et see lahti ei tuleks ja lekkima ei hakkaks.

2.6 Seadme jalgade reguleerimine

A HOIATUS: Et toote tédmiira ja vibratsioon oleksid minimaalsed, peab
see olema loodis ja toetuma kindlalt jalgadele. Masina loodimiseks reguleerige selle
jalgu. Muidu voib toode kohalt nihkuda ning imberkaudseid objekte muljuda voi
vibreerima hakata.

1. Avage pesumasina jalgade lukustusmutrid kdsitsi.
2. Reguleerige jalgu nii, et seade oleks loodis ja ei kdiguks.
3. Keerake koik lukustusmutrid uuesti kdega kinni.

A HOIATUS: Arge kasutage lukustusmutrite avamiseks té6riistu. Muidu véite neid vigastada.
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2.7 Vooluvérku Gihendamine

Uhendage toode maandatud seinakontakti, mida kaitseb 16 A kaitse. Meie firma ei vastuta kahjude eest,

mis voivad tekkida toote kasutamisel maanduseta (isegi kui see on kohalike eeskirjadega lubatud).

« Uhendamisel tuleb jérgida riigis kehtivaid eeskirju.

- Toitejuhtme pistik peab olema parast seadme paigaldamist kergesti ligipdasetav.

« Kui teie elektrististeemi kaitsme voi voimsusliliti nimivoolutugevus on alla 16 ampri, siis laske
kvalifitseeritud elektrikul paigaldada 16-amprine kaitse.

« Vorgupinge peab vastama I6igus "Tehnilised naitajad" toodud pingele.

- Arge kasutage seadme tihendamiseks pikendusjuhtmeid ega harupesasid.

A HOIATUS: Vigastatud toitejuhtmed tuleb lasta vélja vahetada volitatud hooldustehnikul.

Toote transport

1. Enne toote transportimist eemaldage toitejuhtme pistik pistikupesast.

2. Vétke lahti vee sisse- ja véljalaskevoolikud.

3. Eemaldage tootest kogu sinna jaanud vesi.

4. Paigaldage transpordipoldid nende eemaldamisele vastupidises jarjekorras.

m Arge kunagi transportige toodet ilma korralikult kinnitatud transpordipoltideta!

A ||2|0||ATUS: Pakkematerjalid on lastele ohtlikud. Hoidke pakkematerjale kindlas kohas véljaspool laste
deulatust.

3 Ettevalmistused

3.1 Pesu sorteerimine

- Sorteerige pesu vastavalt kangatitbile, vérvile, mdardumisastmele ja lubatud veetemperatuurile.

+ Jargige alati riiete etikettidel olevaid juhiseid.

3 2 Pesu ettevalmistamine pesemiseks
+ Metalldetailidega (nt rinnahoidjate tugikaared, rihmapandlad, metalln66bid) esemed véivad
pesumasinat kahjustada. Eemaldage metalldetailid voi asetage metalldetailidega esemed pesukoti,
padjapuiiri vms sisse.

- Eemaldage taskutest kdik esemed (nt miindid, pastakad ja kirjaklambrid), keerake taskud pahupidi ja
plihkige harjaga Ule. Taskutesse jaanud esemed véivad tekitada miira voi masinat kahjustada.

- Pisiesemed (nt laste sokid, nailonsukad jms) asetage pesukoti, padjaptitiri vms sisse.

- Kardinaid masinasse asetades drge suruge neid kokku. Eemaldage kardinate riputusklambrid.

« Témmaku lukud kinni, dmmelge lahtised n6obid kindlalt ette ja parandage I6hkikarisenud kohad.

+ Peske pesu etikettidega "Masinpesu" voi "Késipesu" ainult vastavaid programme kasutades.

« Arge peske koos vérvilisi ja valgeid esemeid. Uued tumedat varvi puuvillased esemed véivad viga
tugevalt vérvi anda. Peske neid eraldi.

« Torksaid plekke tuleb enne pesemist korralikult toodelda. Kahtluste korral kiisige ndu keemilisest
puhastusest.

- Kasutage ainult varve, varvieemaldajaid ja katlakivieemaldajaid, mis sobivad pesumasinas kasutamiseks.
Jargige alati pakendil olevaid juhiseid.

- Piksid ja 6rnad pesuesemed podrake enne pesemist pahupidi.

« Angooravillast esemeid hoidke enne pesemist paar tundi stigavkilmikus. See aitab vdhendada
villakiudude lahtitulemist.

« Pesu, millele on ladestunud selliseid aineid nagu jahu, lubjatolm, piimapulber vms, tuleb enne
masinasse asetamist raputada. Aja jooksul véivad pesule ladestunud tolm ja pulberjad ained koguneda
masina sisedetailidele ja masinat kahjustada.

3.3 Elektrikokkuhoid

Alljargnev teave aitab teil toodet kasutades keskkonda ja elektrienergiat saasta.

+ Kasutage toodet valitud programmis lubatud korgeimal véimsusel, kuid valtige Glekoormust; vt
"Programmide ja kulu tabel".

- Jargige alati pesuvahendi pakendil olevaid juhiseid.

« Vahemaardunud pesu peske madalal temperatuuril.

+ Kui pesu on vdhe ja see ei ole tugevalt maardunud, kasutage lihemaid programme.

« Kuiriided ei ole tugevalt maardunud ja neil ei ole plekke, drge kasutage eelpesu ja koérget temperatuuri.

« Kui kavatsete kuivatada pesu kuivatis, valige pesemise kdigus suurim soovitatud tsentrifuugimiskiirus.

« Arge kasutage pesuvahendit pakendil soovitatud kogusest rohkem.
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3.4 Esimene kasutuskord

Enne, kui asute toodet kasutama, veenduge, et kbik 16ikudes "Olulised
ohutus- ja keskkonnakaitsejuhised" ja "Paigaldamine" kirjeldatud
ettevalmistused on tehtud.

Et valmistada toode ette pesupesemiseks, tehke esimene pesu trumli
puhastamise programmiga. Kui masinal seda programmi pole, kasutage
punktis 6.2 kirjeldatud meetodit.

[i] Kasutage pesumasina jaoks sobivat katlakivieemaldusvahendit.

Seoses tootmise kdigus tehtud kvaliteedikontrolliga voib seadmesse olla jadnud veidi vett. See ei kahjusta
toodet.

3.5 Oiged pesukogused
Maksimaalne pesukogus séltub pesu tulibist, madrdumisastmest ja soovitud pesuprogrammist.
Masin reguleerib veekogust automaatselt vastavalt pesu kaalule.

HOIATUS: Jérgige "Programmide ja kulu tabelis" toodud juhiseid. Kui masinas on liiga palju pesu, vdib
tulemus soovida jatta. Samuti vdib tekkida mdira ja vibratsioon.

3.6 Pesu asetamine masinasse

1 Avage pesumasina uks.

2 Asetage pesu masinasse (mitte liiga tihkelt).

3 Suruge pesumasina uks kinni, kuni kuulete kldpsatust. Veenduge, et Uiksi ese pole ukse vahele jaanud.

G] Programmi to6tamise ajal on pesumasina uks lukustatud. Ust saab avada alles veidi aega pérast programmi
I6ppemist.

A HOIATUS: Kui pesu on halvasti paigutatud, véib masin hakata vibreerima ja tugevalt mirisema.

3.7 Pesuvahendi ja pesupehmendaja kasutamine

Kui kasutate pesuvahendit, pesupehmendajat, targeldusainet, riidevarvi, pesuvalgendit voi katlakivieemaldajat,
m lugege pakendilt hoolikalt tootja juhiseid ja jargige koguste kohta antud soovitusi. Kasutage moétetopsi, kui see
on olemas.

@ ®00

Pesuvahendi sahtel

Pesuvahendi sahtel koosneb kolmest lahtrist:

1) eelpesu;

2) pohipesu; .

3) pesupehmendaja; .

*) pesupehmendaja lahtris on veel ka sifoon.

-

e e

'i
Pesuvahend, pesupehmendaja jm puhastusvahendid
- Lisage pesuvahend ja pesupehmendaja enne pesuprogrammi kaivitamist.
- Arge kunagi jatke pesuvahendisahtlit lahti, kui pesuprogramm on pooleli!
+ Kui programm ei sisalda eelpesuy, siis arge pange pesuvahendit eelpesu lahtrisse (lahter nr 1).
« Kui programm sisaldab eelpesu, drge pange eelpesu lahtrisse (lahter nr 1) vedelat pesuvahendit.
« Kui kasutate pesuvahendikotti voi doseerimispalli, arge valige eelpesu sisaldavat programmi. Asetage
pesuvahendikott voi doseerimispall pesuga koos otse masinasse.

« Kui kasutate vedelat pesuvahendit, drge unustage asetamast vedela pesuvahendi topsi pohipesu
lahtrisse (lahter nr 2).
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Pesuvahendi tiilibi valimine

Pesuvahendi tlilip soltub pestavate esemete tiitibist ja varvusest.

« Varvilist ja valget pesu peske erinevate pesuvahenditega.

« Ornast materjalist riideid peske ainult 6rnale pesule sobiva spetsiaalse pesuvahendiga (vedel
pesuvahend, villasampoon vms).

- Tumedat varvi riiete ja vatitekkide pesemiseks on soovitatav kasutada vedelat pesuvahendit.

« Villast pesu peske villapesuvahendiga.

é HOIATUS: Kasutage ainult pesumasinate jaoks ette nahtud pesuvahendeid.
HOIATUS: Arge kasutage seebipulbrit.

Pesuvahendi koguse maaramine

Pesuvahendi kogus séltub pesu kogusest, madrdumisastmest ja vee karedusest.

+ Arge kasutage pesuvahendit pakendil soovitatud kogusest rohkem, et viltida liigse vahu teket,
ebapiisavat loputamist, raha raiskamist ja muidugi ka keskkonna reostamist.

+ Kui pesu on vdhe ja see ei ole tugevalt maardunud, kasutage vahem pesuvahendit.

Pesupehmendaja kasutamine

Kallake ﬁesupehmendaja pesuvahendisahtli

pesupehmendaja lahtrisse.

+ Arge kasutage pesupehmendajat lubatud piirist rohkem
(tahis >max<).

« Kui pesupehmendaja on liiga paks, lahjendage seda enne
pesuvahendisahtlisse kallamist veega.

Vedela pesuvahendi kasutamine

Kui tootega on kaasas vedela pesuvahendi tops:

- Asetage vedela pesuvahendi tops lahtrisse nr 2.

« Kui vedel pesuvahend on IiiEa r)aks, lahjendage seda
enne pesuvahendisahtlisse kallamist veega.

Kui tootega ei ole kaasas vedela pesuvahendi topsi:

« Eelpesu sisaldava programmi puhul drge kasutage vedelat pesuvahendit.

- Viitstardi kasutamisel maarib vedel pesuvahend riideid. Kui kavatsete kasutada viitstarti, drge kasutage
vedelat pesuvahendit.

Pesugeeli v6i -tablettide kasutamine

« Kui kasutate vedelat pesugeeli ja teie masinal ei ole spetsiaalset vedela pesuvahendi topsi, pange
pesugeel esimese vee sissevotu ajal pohipesu lahtrisse. Kui teie masinal on vedela pesuvahendi tops,
tditke see enne pesuprogrammi kaivitamist pesuvahendiga.

« Kui kasutate paksu konsistentsiga pesugeeli voi kapseldatud vedelat pesuvahendit, pange see enne
pesuprogrammi kdivitamist otse trumlisse.

«+ Asetage pesutablett pohipesu lahtrisse (lahter nr 2) vdi enne pesuprogrammi kdivitamist otse trumlisse.

Pesutableti kasutamisel voivad selle riismed pesuvahendisahtlisse jadda. Sellisel juhul asetage pesutablett
edaspidi trumli pohja lahedusse pesu vahele.

Pesutableti voi -geeli kasutamisel drge valige eelpesu funktsiooni.

Targeldusvahendi kasutamine

« Nii vedel kui ka pulbriline targeldusaine ja riidevarv pannakse pesupehmendaja lahtrisse.

+ Arge kasutage Uhe ja sama pesutsukli ajal korraga nii pesupehmendajat kui ka targeldusvahendit.

- Parast targeldusvahendi kasutamist plhkige pesumasina sisepindu puhta niiske lapiga.

Pesuvalgendi kasutamine B

- Valige eelpesu sisaldav programm ja lisage pesuvalgendi eelpesu alguses. Arge pange pesuvahendit
kunagi eelpesu lahtrisse. Teine voimalus on valida lisaloputusega programm ja lisada pesuvalgendi
pesuvahendisahtli kaudu sel ajal, kui masin votab sisse esimest loputusvett.

+ Pesuvalgendit ja pesuvahendit ei tohi kokku segada.

« Lisage pesuvalgendit vaga vahe (umbes 50 ml) ja loputage riideid pohjalikult, sest valgendi péhjustab
nahadrritust. Arge valage pesuvalgendit otse riietele ja drge kasutage, kui tegu on varviliste riietega.

- Kui kasutate hapnikupdhist pesuvalgendit, valige madalama temperatuuriga pesuprogramm.

+ Hapnikupohiseid pesuvalgendeid voib kasutada koos pesuvahenditega; kui aga pesuvalgendi ja
pesuvahend on erineva konsistentsiga, pange pesuvahend esimesena pesuvahendisahtli lahtrisse nr 2 ja
oodake, kuni see vee sissevotu ajal valja voolab. Pesuvalgendi lisage sama lahtri kaudu enne, kui masin
vee sissevotu [dpetab.
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Katlakivieemaldaja kasutamine
- Vajadusel kasutage pesumasina jaoks ette nahtud katlakivieemaldajat.

Heledates toonides ja valged

Varviline pesu

Tumedad toonid

Orn materijal, villane,
siid

(Soovituslik
temperatuurivahemik
vastavalt
maardumisastmele: 40-90

(Soovituslik
temperatuurivahemik
vastavalt
maardumisastmele: kiilm

(Soovituslik
temperatuurivahemik
vastavalt
maardumisastmele:

(Soovituslik
temperatuurivahemik
vastavalt
maardumisastmele:

maardunud

(raskesti
eemaldatavad
plekid: nt rohu-,
kohvi-, puuvilja-
ja vereplekid)

ja vedelaid pesuvahendeid
voib kasutada tugevalt
madardunud pesu puhul
soovitatavas koguses.
Savi- ja mullaplekkide

ning pleegitusainete

suhtes tundlike plekkide
eemaldamiseks on
soovitatav kasutada pulbrilisi
pesuvahendeid.

maardunud pesu puhul
soovitatavas koguses.
Savi- ja mullaplekkide
ning pleegitusainete
suhtes tundlike plekkide
eemaldamiseks on
soovitatav kasutada
pulbrilisi pesuvahendeid.
Kasutage ilma valgendita
pesuvahendeid.

tumedat varvi pesule
sobivaid vedelaid
pesuvahendeid voib
kasutada tugevalt
maardunud pesu
puhul soovitatavas
koguses.

° 40°C) kiilm 40 °C) kiilm 30 °C)
Véimalik, et plekke tuleb Varvilisele pesule
enne pesu toodelda voi moeldud pulbrilisi ja
Tugevalt kasutada eelpesu. Valgele vedelaid pesuvahendeid
pesule méeldud pulbrilisi voib kasutada tugevalt Varvilisele ja Eelistage 6rna

pesu jaoks
toodetud vedelaid
pesuvahendeid.
Villaseid ja siidist
riideid tuleb

pesta spetsiaalse
villapesuvahendiga.

Moodukalt
maardunud

[
-
%]
(4]
fen
S
=
©
=
]
(0
=

(naiteks kraele
ja mansettidele
jaanud plekid)

Valgele pesule méeldud
pulbrilisi ja vedelaid
pesuvahendeid voib
kasutada méddukalt
madardunud pesu puhul
soovitatavas koguses.

Varvilisele pesule moeldud
pulbrilisi ja vedelaid
pesuvahendeid voib
kasutada moodukalt
maardunud pesu puhul
soovitatavas koguses.
Kasutage ilma valgendita
pesuvahendeid.

Varvilisele ja
tumedat varvi pesule
sobivaid vedelaid
pesuvahendeid voib
kasutada moodukalt
maéardunud pesu
puhul soovitatavas
koguses.

Eelistage 6rna

pesu jaoks
toodetud vedelaid
pesuvahendeid.
Villaseid ja siidist
riideid tuleb

pesta spetsiaalse
villapesuvahendiga.

Kergelt
maardunud

(silmaga
nahtavaid
plekke pole)

Valgele pesule méeldud
pulbrilisi ja vedelaid
pesuvahendeid voib
kasutada kergelt
maardunud pesu puhul
soovitatavas koguses.

Varvilisele pesule
mdeldud pulbrilisi ja
vedelaid pesuvahendeid
voib kasutada kergelt
maardunud pesu puhul
soovitatavas koguses.
Kasutage ilma valgendita
pesuvahendeid.

Varvilisele ja
tumedat varvi pesule
sobivaid vedelaid
pesuvahendeid voib
kasutada kergelt
maardunud pesu
puhul soovitatavas
koguses.

Eelistage 6rna

pesu jaoks
toodetud vedelaid
pesuvahendeid.
Villaseid ja siidist
riideid tuleb

pesta spetsiaalse
villapesuvahendiga.

54 /EE

Pesumasin / Kasutusjuhend




4 Toote kasutamine

4.1 Juhtpaneel
1 4
—
v v ] J v J
0 9 8 7 6 5
1 - Programmi valimise lUliti (Ulemises 6 - Lisafunktsiooni nupp 3
asendis sisse/vdlja IUlitus) 7 - Lisafunktsiooni nupp 2
2-Ekraan 8 - Lisafunktsiooni nupp 1
3 - Viitstardi ndidik 9 - Tsentrifuugimiskiiruse reguleerimise
4 - Programmindidik nupp
5 - Kaivitus-/seiskamisnupp 10 - Temperatuuri reguleerimise nupp

4.2 Masina ettevalmistamine

1. Veenduge, et voolikud on korralikult Ghendatud.
2. Uhendage pesumasin vooluvadrku.

3. Keerake kraan I8puni lahti.

4. Asetage pesu masinasse.

5. Lisage pesuvahend ja pesupehmendaja.

4.3 Programmi valimine ja ndpundited pesu pesemiseks

1. Valige pesu tiilipi, kogust ja mdardumisastet arvestades sobiv programm, juhindudes
allpool olevast «Programmide ja kulu tabelist» ja temperatuuritabelist.

2. Valige programmilUliti abil soovitud programm.

Indicative values for Synthetics programmes

5 _5 ® g Remaining Moisture Remaining Moisture

— B b= €= Content (%) ** Content (%) **

2 £ - E E s

5 5§83 | 83| 5%

B 55 | 283 | 85 <1000 > 1000

S =0 |WoE| aa = rem rpm
Synthetics 60 2,5 62 1,15 105/140 45 40
Synthetics 40 2,5 60 0,70 105/140 45 40
* You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is normal that small
differences may occur between the time shown on the display and the real washing time.
** Remaining moisture content values may differ according to the selected spin speed.
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4.4 Programmide ja kulu tabel

2 5 =
Programm °C g 2 g ﬁ Temperatuur °C|

E |z |g | E|z|3lz2

2% | 55| 2 |2| g9

=2 %=|az2| 2 |&|e |3
Puuvill 90 6 80 ([ 2.15 | 1000 | - . . 90
Puuvill 60 6 80 [ 1.65 | 1000 | - . . 90
Puuvill 40 6 77 | 1.00 | 1000 | - . . 90
Puuvill Eco 60| 6 47.5 [0.730 | 1000 60
Puuvill Eco 60**| 3 35.0 (0.623| 1000 60
Puuvill Eco 40| 3 33.7 {0.620 | 1000 60
Sinteetika 60 | 2.5 62 | 1.15 | 1000 | - . . 60
Sinteetika 40 | 25 60 | 0.70 | 1000 | - . . 60
Kiirpesu / Kiirpesu 14! 90 6 62 1.80 | 1000 . 90
Kiirpesu / Kiirpesu 14! 60 6 62 | 0.90 [ 1000 . 90
Kiirpesu / Kiirpesu 14! 30 6 60 | 0.20 [ 1000 . 90
Kiirpesu / Kiirpesu 14'+ Kiirpesu 30 2 40 | 0.15 | 1000 . 30
Segu 40 40 3 65 | 0.75 | 800 [ - . 40
Villa- ja kasipesu 40 1.5 45 | 0.40 | 1000 . 40
Ornpesu 30 2 48 0.65 | 1000 40
Suled 60 | 1.5 70 [ 1.10 | 1000 . 60
Spordiriided 40 | 25 44 | 0.45 | 1000 | - 40
Tumedad riided / teksad 40 2 70 [ 0.75 | 1000 | - 40
Aluspesu 30 1 52 | 0.25 | 600 30
Sargid 60 | 2.5 55 | 1.10 | 800 | - . 60
Beebiriided 90 6 99 ([ 2.30 | 1000 20-90
Trumli puhastus 90 - 68 2.00 | 600 90
«: Valitav

**: Energiamargise programm (EN 60456 Ed.3).

**"Pyuvill, konoomne 40 °C ja Puuvill, konoomne 60 °C on standardprogrammid.” Need programmid kannavad nimesid 40
<:| °C puuvilla standardprogramm ja 60 °C puuvilla standardprogramm ning on tahistatud juhtpaneelil vastavate stimbolitega
A4 .

Vee- ja elektrikulu vBib varieeruda olenevalt veesurvest, vee karedusest ja temperatuurist, imbritseva keskkonna
temperatuurist, pesu kogusest ja tiilibist, lisafunktsioonide kasutamisest, tsentrifuugimiskiirusest ja pingekdikumistest.

Valitud programmi pesemiskestust ndete pesumasina ekraanil. Olenevalt masinasse pandud pesu hulgast vaib reaalse
pesutsiikli kestus erineda ekraanil kujutatud ajast 1-1,5 tunni v3rra. Pesutsiikli kestust varskendatakse pesemise alguses.

Olenevalt pesumasina mudelist v3ivad tabelis kirjeldatud lisafunktsioonid erineda.

4.5 Pdhiprogrammid

Olenevalt kanga tlitibist saab kasutada jargmisi pShiprogramme:

« Puuvill

Selle programmiga saate pesta vastupidavat puuvillasest materjalist pesu (linad, voodipesu, katerdtikud,
hommikumantlid, aluspesu jne). Kui vajutate kiirpesufunktsiooni nuppu, on programmi kestus mdrgatavalt
vdiksem, aga tdhus pesemistulemus tagatakse intensiivsete pesemisliigutustega. Kui te ei vajuta
kiirpesufunktsiooni nuppu, tagatakse vdga hea pesemis- ja loputustulemus teie tugevalt madrdunud pesu
jaoks.
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« Slinteetika

Selle programmiga saate pesta nditeks sdrke, pluuse, slinteetika ja puuvilla sequst kangaid jne. Programmi
kestus Iiheneb mdrkimisvadrselt ja korralik pesemistulemus on tagatud. Kui te ei vajuta kiirpesufunktsiooni
nuppu, tagatakse vaga hea pesemis- ja loputustulemus teie tugevalt mddrdunud pesu jaoks.

- Villa- ja késipesu

Seda programmi saate kasutada villaste riiete 8rnade pesuesemete pesemiseks. Valige riietel olevate
etikettide jdrgi Gige temperatuur. Selles programmis kasutatakse ettevaatlikke pesemisliigutusi, et vdltida
pesu kahjustamist.

villaste esemete pesemiseks, tingimusel, et seejuures jargitakse riideeseme sildil ja selle pesumasina tootja
poolt esitatud juhiseid. MO0O0O0.”
"Suurbritannias, lirimaal, Hongkongis ja Indias on Woolmarki kaubamdrk kasutusel sertifitseeritud

APPAREL CARE |3\ ihamargina.”

@ “Selle pesumasina villaprogramm on palvinud The Woolmark Company heakskiidu masinpesuks mdeldud

4.6 Lisaprogrammid
Erijuhtudeks on masinas saadaval lisaprogrammid.

m Lisaprogrammide valik oleneb pesumasina mudelist.

« Puuvill Eco

Selle programmiga saate pesta mdddukalt mddrdunud vastupidavat puuvillasest ja linasest materjalist pesu.
Kuigi pesemiseks kulub rohkem aega kui k8igi teiste programmide puhul, v8imaldab see suurt elektri- ja
veekokkuhoidu. Tegelik veetemperatuur vaib esitatud pesutemperatuurist erineda. Kui panete masinasse
vdhem pesu (nt pool kogust vBi vahem), v8ib programmietappidele kuluv aeg automaatselt Iiheneda. Sel
juhul vaheneb energia- ja veekulu veelgi, muutes pesupesemise tkonoomsemaks.

« Beebiriided

See on pika kestusega programm, mida saate kasutada hligieenilist to6tlust vajava pesu pesemiseks kdrgel
temperatuuril intensiivse ja pika pesutsukliga. Vdga hea higieenilisus tagatakse pika kuumutamise ajaga
ning tdiendava loputusetapiga.

+Ornpesu

Selle programmiga saate pesta 6rna pesu, nditeks puuvillast / stinteetika sequst kudumeid v&i sukktooteid.
Programmil on 8rnem pesutoime. R8ivaid, mille varvi soovite sdilitada, peske kas 20 kraadi juures v&i valige
nende pesemiseks kilmpesu.

« Kiirpesu / Kiirpesu 14!

Selle programmiga saate Ilhikese ajaga pesta vahemddrdunud vai plekkideta puuvillast riideid. Kui valitud
on kiirpesu funktsioon, saab programmi kestust vahendada kuni 14 minuti v8rra. Kui valitud on kiirpesu
funktsioon, on pestava pesu maksimaalne kaal 2 (kaks) kg.

« Tumedad riided / teksad

Selle programmiga saate kaitsta tumedavarvilise pesu v3i teksade varvi. T6hus pesemistulemus
saavutatakse trumli spetsiaalse liikumisega isegi madala temperatuuri juures, Tumedavdrvilise pesu
pesemiseks on soovitatav kasutada vedelat pesuvahendit vGi villaSampooni. Arge peske villa sisaldavat 6rna
pesujms.

«Segu 40

Seda programmi saate kasutada sorteerimata puuvillasest ja stinteetilisest materjalist pesu pesemiseks.

- Sargid

Selle programmiga saab koos pesta puuvillasest, slinteetilisest ja segamaterjalist sarke. See vahendab
kortse. Kui kiirpesu funktsioon on valitud, rakendatakse eelt6otluse algoritmi.

 Pange eeltddtlusainet otse riietele v&i lisage seda koos pesuainega koos pesuainega vee sissevdtmise
ajaks pdhipesu lahtrist. Sellega saate kasutada sama tohusust, mida tavapdrase pesu puhulgi, kuid seda
madrksa liihema aja jooksul. Teie sarkide kasutusiga pikeneb.

« Spordiriided

Seda programmi saate kasutada spordi- ja vdliriiete pesemiseks, mis sisaldavad puuvilla ja stinteetika

seqgu ning vett hiilgavaid katteid (nt gore-tex, jne). Tdnu spetsiaalsetele pdorlevatele liigutustele tagab
programm nende Grna pesemise.

« Aluspesu

Seda programmi saate kasutada kdsipesuks sobivate 6rnade pesuesemete ja naiste drna aluspesu
pesemiseks. Teatud riideesemeid tuleb pesta pesukotis. Haagid, ndobid jms tuleb kinni panna ja lukud kinni
tdmmata.

- Tekid ja suled

Selle programmiga saate pesta kiudmaterjalist tekke, mis sobivad masinpesuks. Et vdltida pesumasina ja
teki kahjustamist, tuleb tekk masinasse asetada igesti. Enne teki asetamist masinasse eemaldage tekikott.
Vgl‘tkilge tekk pooleks ja asetage see masinasse. Asetage tekk masinasse nii, et see ei puutuks vastu 186tsa
vOi klaasi.
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m Arge pange masinasse korraga Ule iihe kiudmaterjalist kaheinimeseteki (200 x 200 cm).
Arge peske masinas tekke, patju jms, mis sisaldavad puuvillakiude.

/'\ ETTEVAATUST! Arge peske masinas peale tekkide muid suuri esemeid nagu vaibad, pérandakatted jms. Muidu vite
. masinat pddrdumatult kahjustada.

« Suled

Selle programmiga saate pesta sulgi sisaldavaid mantleid, veste, jakke, jne, kui neli on etikett
.masinpestav”. Tanu spetsiaalsele tsentrifuugimisprofiilile tagatakse vee jBudmine sulgede vahel
asuvatesse Bhuavadesse.

4.7 Eriprogrammid

Kindlaks otstarbeks saate valida mdne jdrgmistest programmidest:

« Loputus

Seda programmi kasutage siis, kui soovite riideid eraldi loputada voi targeldada.

« Vee dravool+tsentrifuugimine

Seda funktsiooni saate kasutada vee eemaldamiseks riideesemetelt vGi vee dravooluks seadmest.

Enne programmi kdivitamist valige soovitud tsentrifuugimiskiirus ning vajutage kdivitus-/seiskamisnuppu.
Esmalt tlihjendatakse masin veest. Seejdrel tsentrifuugitakse pesu mddratud kiirusel ja ndrutatakse veest.
Kui soovite ainult vee dravoolu ilma tsentrifuugimiseta, siis valige programm «Vee
dravool+Tsentrifuugimine» ja seejdrel tsentrifuugimiskiiruse nupu abil ilma tsentrifuugimiseta reziim.
Vajutage kdivitus-/seiskamisnuppu.

m Ornade esemete pesemisel kasutage véiksemat tsentrifuugimiskiirust.

4.8 Temperatuuri valimine

Iga uue programmi valimisel kuvatakse ekraanile valitud programmi soovituslik temperatuur.
Temperatuuri vahendamiseks vajutage temperatuuri reguleerimise nuppu. Temperatuur langeb jdrk-
jdrgult. Temperatuuritaseme tuled ei siti, kui olete valinud kiilma taseme.

[ﬂ Kui programm ei ole veel joudnud kuumutusfaasi, saate temperatuuri muuta ilma, et peaksite |tlitama masina
pausireZiimile.

4.9 Tsentrifuugimiskiiruse valimine

Iga uue programmi valimisel kuvatakse ekraanile valitud programmi soovituslik tsentrifuugimiskiirus.
Tsentrifuugimiskiiruse vahendamiseks vajutage tsentrifuugimiskiiruse reguleerimise nuppu.
Tsentrifuugimiskiirus vaheneb jdrk-jargult. Seejdrel iimuvad ekraanile olenevalt toote mudelist
valikud ,Rinse hold” (,Loputusvee jatmine paaki”’) ja,No Spin” (, Tsentrifuugimiseta”). Kui valitud on
.Tsentrifuugimiseta”, ei siiti loputustaseme tuled.

Loputusvee jatmine paaki

Kui te ei soovi pesu kohe pdrast programmi [Bpetamist vdlja vOtta, siis vBite kasutada loputusvee paaki
jdtmise funktsiooni ja hoida pesu viimases loputusvees, et vdltida pesu kortsumist veest tiihjendatud
masinas. Kui soovite vee eemaldada ilma tsentrifuugimiseta, vajutage pdrast seda protsessi kdivitus-/
seiskamisnuppu. Programm jdtkub ja I18peb parast vee valjalaskmist.

Kui soovite tsentrifuugida vette jdetud pesu, reguleerige tsentrifuugimiskiirust ja vajutage kdivitus-/
seiskamisnuppu.

Programm jatkub. Vesi lastakse vdlja, pesu tsentrifuugitakse ja programm viiakse I8pule.

Kui programm ei ole veel jdudnud tsentrifuugimisfaasi, saate kiirust muuta ilma, et peaksite Itilitama masina
pausireziimile.

4.10 Lisafunktsioonide valimine

Valige soovitud lisafunktsioonid enne programmi kdivitamist. T6Gtava programmiga sobivaid
lisafunktsioone saate valida vGi tihistada masina téotamise ajal ka kdivitus-/seiskamisnuppu vajutamata.
Selleks peab masin olema tlihistatavale lisafunktsioonile eelnevas faasis.

Kui lisafunktsiooni ei saa valida v&i tihistada, annab sellest kasutajale mdrku vastava lisafunktsiooni tuli,
mis vilgub 3 korda.

[ﬂ Kui enne masina kdivitamist valitakse lisafunktsioon, mis ei saa téotada koos varem valitud lisafunktsiooniga, siis varem

Valida ei saa lisafunktsioone, mis ei sobi valitud programmiga. (Vt "Programmide ja kulu tabel")

Olenevalt pesumasina mudelist voivad lisafunktsioonide nupud varieeruda.
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4.3.10.1 Lisafunktsioonid

- Eelpesu

Eelpesu tasub kasutada ainult tugevalt mddrdunud pesu puhul. Kui te eelpesu ei kasuta, sddstate
elektrienergiat, vett, pesuvahendit ning aega.

m Tdlli ja kardinate puhul soovitatakse eelpesu ilma pesuvahendita.

« Kiirpesu

Kui see funktsioon on valitud, Iiheneb asjakohaste programmide kestus 50% vdrra.

Tanu optimeeritud pesuetappidele, intensiivsetele mehaanilistele liigutustele ning optimeeritud
veetarbimisele

saavutatakse olenemata Iihemast pesu kestusest vdga hea pesemistShusus.

m Selle lisafunktsiooni valimisel asetage masinasse vaid pool programmitabelis ettendhtud maksimaalsest pesukogusest.

- Lisaloputus

Selle funktsiooni valimisel loputab toode pdhipesule jargnenud loputuse jdrel pesu veel kord dle.
Tanu sellele vaheneb 6rna naha korral (beebid, allergiline nahk jne) nahadrrituse oht, sest suurem osa
pesemisvahendi jddkidest uhutakse pesust vdlja.

4.10.2 3-sekundilise funktsiooninupuvajutusega
valitud funktsioonid/programmid

o Trumli puhastus 3"

Programmi valimiseks vajutage ja hoidke 3 sekundit all 1. lisafunktsiooni nuppu.

Kasutage seda programmi regulaarselt (kord 1-2 kuu jooksul) trumli puhastamiseks ja vajaliku htigieeni
tagamiseks. Kditage programmi, kui seade on tdiesti tihi. Parema tulemuse saavutamiseks lisage
pesuvahendilahtrisse nr 2 pesumasinatele mdeldud pulbrilist katlakivieemaldit. . Kui programm on
|8ppenud, jatke pesumasina uks lahti, et masina sisemus saaks kuivada.

m Tegu ei ole pesuprogrammiga. See on hooldusprogramm.
Arge kéivitage seda programmi, kui masin pole tiihi. Kui piitiate seda teha, tuvastab masin, et see pole tihi, ja katkestab
programmi.

o Lapselukk E| 3"

Kasutage lapseluku funktsiooni, et lapsed ei saaks masinat kasutada. Nii saate vdlistada todtava
programmi muutmise.

Kui ajal, mil lapselukk on sisse liilitatud, keeratakse programmiltilitit, iimub ekraanile tahis "Con". Lapselukk ei vdimalda
muuta programme ja valitud temperatuuri, kiirust ja lisafunktsioone.
Kui ajal, mil lapselukk on sisse liilitatud, valitakse programmililiti abil teine programm, t6dtab masin sellest hoolimata edasi
varem valitud programmis.

Lapseluku sisseltlitamiseks tehke jargmist.

2. Vajutage ja hoidke 3 sekundit all lisafunktsioonide nuppu. Selle 3 sekundi ajal, kui te nuppu vajutate,
ilmuvad ekraanile tahised «C03», «CO2» ja «CO1». Seejdrel ilmub 2. lisafunktsiooni nupu tule vilkumise ajal
ekraanile tahis «Con», mis nditab, et lapselukk on sisse ldlitatud. Kui ajal, mil lapselukk on sisse lilitatud,
vajutate mis tahes nuppu vBi keerate programmilUlitit, iimub ekraanile sama tdhis.

Lapseluku véljalilitamiseks tehke jargmist.

Vajutage ja hoidke programmi td6tamise ajal 3 sekundit all 2. lisafunktsiooni nuppu. Selle 3 sekundi ajal, kui
te nuppu vajutate, ilmuvad ekraanile tahised «C03», «C02» ja «CO1». Seejarel ilmub 2. lisafunktsiooni nupu
tule vilkumise ajal ekraanile tahis ,,COF», mis nditab, et lapselukk on vadlja ldlitatud.

Ei] Lisaks eespool kirjeldatud meetodile saab lapseluku vdlja lilitada ka nii: keerata programminupp asendisse "Sees/

Vadljas", kui tikski programm ei t66ta, ja valida teine programm.
Pdrast voolukatkestust v8i masina eemaldamist vooluv8rgust ei lUlitata lapselukku vdlja.

4.3.11 Viitstart

Viitstardi funktsiooniga saab programmi kdivitamist kuni 19 tundi edasi likata. Viitstardini jddvat aega saab
pikendada 1 tunni kaupa.

Ei] Kui valite viitstardi, drge kasutage vedelat pesuvahendit! Pesule voivad jadda plekid.
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1. Avage pesumasina luuk, asetage pesu masinasse ja lisage pesuvahendit vms.

2. Valige pesuprogramm, temperatuur, tsentrifuugimiskiirus ja vajadusel lisafunktsioonid.

3. Vajutage soovitud aja mddramiseks viitstardi nuppu.

4. Vajutage kaivitus-/seiskamisnuppu. Kuvatakse madratud viitstardi aeg. Algab viitstardini jadnud aja
poordarvestus. Tdhis «_» viitstardi aja kdrval liigub ekraanil tles-alla.

G] Pdrast viitstardi mddramist saab pesu juurde lisada.

5. Aja podrdarvestuse I8pus kuvatakse valitud programmi kestus. Tahis «_» kaob ja valitud programm
kaivitub.

Viitstardi aja muutmine

Kui soovite viitstardi aega podrdarvestuse ajal muuta:

1. Vajutage viitstardi nuppu. Iga nupuvajutusega pikeneb aeg 1 tunni vorra.

2. Kui soovite viitstardini jddnud aega liihendada, vajutage korduvalt viitstardi nuppu, kuni ekraanile
ilmub soovitud aeg.

Viitstardi tiihistamine

Kui soovite viitstardi tlihistada ja pesuprogrammi kohe kdivitada:

1. Lilitage viitstart nulli peale v3i programmiliiliti mis tahes programmile. Viitstardi funktsioon
tlhistatakse. Tuli L8pp/Tlhistus vilgub katkematult.

2. Seejdrel valige uuesti programm, mida soovite kdivitada.

3. Pesuprogrammi kdivitamiseks vajutage kdivitus-/seiskamisnuppu.

4.3.12 Programmi kdivitamine
1. Pesuprogrammi kdivitamiseks vajutage kadivitus-/seiskamisnuppu.
2. Suttib programmi kdivitumist nditav margutuli.

pausireziimile ning temperatuuri, kiiruse ja luugi ndidikute valgustus tuhmub. Muud mdrgutuled ja ndidikud kustuvad.
Programmilliliti keeramisel vi teiste nuppude vajutamisel liilituvad mdrgutuled ja ndidikud uuesti sisse.

[ﬂ Kui programmi valimise kdigus ei vajutata 1 minuti jooksul thtki nuppu voi ei kdivitata programmi, lilitub pesumasin

4.3.13 Programmi kulg

To6tava programmi kulgu saab jdlgida programmindidiku kaudu. Igas programmietapis stttib vastav
madrgutuli ja kustub I8puleviidud etapi mdrgutuli.

Programmi todtamise ajal saate programmi katkestamata muuta lisafunktsioone, kiirust ja temperatuuri.
Selleks peab masin olema muudetavale funktsioonile eelnevas faasis. Kui muudatus ei ole programmiga
kooskdlas, vilgub vastav tuli 3 korda.

Kui masin eildhe Ule tsentrifuugimisetappi, voib programm olla loputusjdrgse leotuse reziimis voi pesu ebalihtlase
jaotuse tOttu pesumasinas on kdivitunud automaatne ebatihtlase jaotuse tuvastussiisteem.

4.3.14 Pesumasina ukse lukustus

Pesumasina uksel on lukustussiisteem, mis takistab ukse avamist, kui veetase seda ei vdimalda.

Masina lllitamisel pausireZiimile hakkab ukse mdrgutuli vilkuma. Masin kontrollib veetaset. Kui veetase
on sobiv, stttib 1-2 minuti jooksul pesumasina ukse margutuli ja seejdrel saab ukse lahti teha.

Kui veetase pole sobiv, siis ukse mdrgutuli kustub ja pesumasina ust ei saa avada. Kui teil on vaja avada
pesumasina uks siis, kui ukse margutuli ei p&le, peate poolelioleva programmi ttihistama. Vt ,Programmi
tlhistamine”

4.3.15 Valikute muutmine pdrast programmi kdivitumist

Pesumasina lullitamine pausireziimile

Pesumasina lilitamiseks programmi téotamise ajal pausireZiimile vajutage kdivitus-/seiskamisnuppu.
Programmindidikul hakkab vilkuma poolelioleva programmietapi tuli, andes marku, et pesumasin on
|Ulitatud pausireziimile.

Kui pesumasina uks on avamisvalmis, stittib lisaks programmietapi tulele ka ukse mdrgutuli ja jdab
pUsivalt p6lema.

Lisafunktsiooni, kiiruse ja temperatuuri muutmine

Olenevalt programmietapist saate tiihistada vGi valida lisafunktsioone. Vt , Lisafunktsioonide valimine”,
Samuti saate muuta kiirust ja temperatuuri. Vt , Tsentrifuugimiskiiruse valimine” ja,, Temperatuuri
valimine”.

G] Kui muudatus ei ole lubatud, vilgub vastav tuli 3 korda.
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Pesu lisamine ja eemaldamine

1. Pesumasina lUlitamiseks pausireziimile vajutage kdivitus-/seiskamisnuppu. Pdrast seda hakkab vilkuma
vastava programmietapi margutuli, mille ajal masin lulitati pausireZiimile.

2. 0odake, kuni saate avada pesumasina luugi.

3. Avage pesumasina uks ja pange pesu juurde v3i votke vdlja.

4. Sulgege pesumasina luuk.

5. Vajadusel muutke lisafunktsioone, temperatuuri ja kiirust.

6. Masina kdivitamiseks vajutage kaivitus-/seiskamisnuppu.

4.3.16 Programmi tiihistamine

Programmi tUhistamiseks valige programmillliti abil m3ni teine programm. Eelmine programm tiihistatakse.
Programmi tlihistamisest annab mdrku tule L8pp/Tihistus pUsiv vilkumine.

Programmilliliti keeramisel I8petab masin programmi, kuid ei kdivita vee dravoolu. Kui valite ja kdivitate uue
programmi, siis kdivitub uus valitud programm vastavalt sellele, millises etapis eelmine programm tiihistati.
Naiteks v8ib masin vdtta sisse lisavett voi jdtkata pesemist olemasoleva veega.

G] Olenevalt etapist, mille ajal programm tiihistati, peate valitud uue programmi jaoks v&ib-olla lisama veel pesuvahendit ja
pesupehmendajat.

4.3.17 Programmi I3pp

Programmi Ippemisel iimub ekraanile tahis «End».

1. Oodake, kuni pesumasina luugi mdrgutuli jdab p&lema.

2. Seadme valjalllitamiseks vajutage sisse-/valjalllitusnuppu.

3. VGtke pesu vdlja ja sulgege pesumasina luuk. Pesumasin on valmis jargmiseks pesutsukliks.

4.3.18 Teie masinal on ootereziim.

Kui pdrast masina sisselllitamist sisse-/vadljalllitusnupust ei kdivitata programmi vai ei tehta valikuetapis
Uhtki muud toimingut v3i kui 2 minuti jooksul parast valitud programmi I8ppu ei tehta midagi, lilitub masin
automaatselt energiasddstureziimile. Margutuled muutuvad tuhmimaks. Kui teie masina ekraan nditab

ka programmi aega, IUlitub see ndit samuti tdielikult valja. Kui keerate programmi valimise nuppu vGi
vajutate monda muud nuppu, lUlituvad mdrgutuled ja ekraan eelmisesse olekusse. EnergiasddstureZiimist
vdljudes vB8ivad tehtud valikud muutuda. Kontrollige enne programmi kdivitamist valikute sobivust. Kui vaja,
seadistage uuesti. Tegu ei ole rikkega.

5 Puhastamine ja hooldus
Regulaarne puhastamine aitab pikendada toote eluiga ja vahendada probleemide toenaosust.
5.1 Pesuvahendi sahtli puhastamine

Et vdltida pesuvahendi jadkide kuhjumist, puhastage regulaarselt (iga 4-5
pesutstkli jarel) pesuvahendi sahtlit, nagu allpool nadidatud.
Kergitage sifooni tagumist otsa ja eemaldage see joonisel naidatud viisil.

m Kui pesupehmendaja lahtrisse hakkab kogunema tavaparasest rohkem vee ja pesupehmendaja segu,
puhastage sifoon.

2 Peske pesuvahendi sahtel ja sifoon voolava leige veega korralikult puhtaks. Kandke puhastamise ajal
kaitsekindaid voi kasutage sobivat harja, et valtida sahtlisse kogunenud jadkide sattumist nahale.

3 Parast puhastamist asetage sifoon tagasi kohale ja suruge selle esimest otsa allapoole, kuni lukustuslapats
haakub.

5.2 Pesumasina ukse ja trumli puhastamine

Aja jooksul voivad masinasse koguneda pesupehmendaja, pesuvahendi ja mustusejadgid, mis voivad
tekitada ebameeldivat I6hna ja vahendada pesemise efektiivsust. Et seda valtida, kasutage programmi
Trumli puhastus. Kui teie masinal ei ole programmi Trumli puhastus, kasutage programmi Puuvill-90

ja valige ka lisafunktsioon Lisavesi voi Lisaloputus. Programmi ajal ei tohi masinas olla pesu. Enne
programmi kaivitamist pange pohipesu lahtrisse (lahter nr 2) kuni 100 g katlakivieemaldaja pulbrit. Kui
katlakivieemaldaja on tablettide kujul, pange lahtrisse nr 2 ainult Uks tablett. Parast programmi [dppemist
kuivatage sifooni sisemus puhta lapiga.

m Korrake trumlipuhastust iga 2 kuu jarel.
Kasutage pesumasina jaoks sobivat katlakivieemaldusvahendit.
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Parast iga pesukorda kontrollige, et trumlisse poleks jaanud voorkehi.
Kui joonisel kujutatud 166tstihendi avad on ummistunud, puhastage need
hambaorgi abil.

Trumlisse jadnud metallist voorkehad tekitavad roosteplekke. Puhastage trumli pind plekkidest, kasutades
roostevaba terase puhastusvahendit. Arge kunagi kasutage teras- ega traatnuustikut.

A HOIATUS: Arge kunagi kasutage kdsna véi kiitirimisvahendeid. Need kahjustavad vérvitud ja plastpindu.

5.3 Korpuse ja juhtpaneeli puhastamine

Plihkige masina korpust vajadusel seebivee v6i mittesoobiva neutraalse pesugeeliga ja kuivatage pehme
lapiga.

Juhtpaneeli puhastamiseks kasutage ainult niisutatud pehmet lappi.

5.4 Sissetuleva vee filtrite puhastamine

Maélema sisselaskeklapi otsas masina tagakdljel ja mélema sisselaskevooliku torupoolses otsas on filter.
Need filtrid takistavad vees leiduvate osakeste ja mustuse sattumist pesumasinasse. Maardunud filtrid

vajavad puhastamist.
lapikust otsast ja puhastage need jooksva vee all
pohjalikult.
kangakiud) sattumist pumba tiiviku vahele. Nii ei teki vee véljavoolamisel takistusi ja thtlasi pikeneb
pumba eluiga.

1 Sulgege kraanid.
2 Vee sisselaskeklappide filtriteni padsemiseks
eemaldage sisselaskevoolikute mutrid. Puhastage
@ = filtrid sobiva harjaga. Kui filtrid on liiga maardunud,
= = voite need puhastamiseks tangide abil vélja tdmmata.
L 3 Eemaldage filtrid koos tihenditega sisselaskevoolikute
ﬁ = 4 Asetage tihendid ja filtrid ettevaatlikult tagasi kohale ja
keerake voolikumutrid kasitsi kinni.
5.5 Jadkvee eemaldamine ja pumba filtri puhastamine
Masina filtrislisteem aitab pesuvee eemaldamisel véltida tahkete esemete (nt n66bid, miindid ja
Kui vesi ei voola pesumasinast dra, voib pohjuseks olla pumba ummistunud filter. Filtrit tuleb puhastada
ummistuse korral véi iga 3 kuu jarel. Enne pumba filtri puhastamist tuleb pesumasin veest tiihjendada.
Samuti voib kogu vee viljalaskmine vajalikuks osutuda enne masina transportimist (nt kolimisel) ja vee
kilmumisel.

/'\ HOIATUS: Kui seade parajasti ei toota, keerake kraan kinni, ihendage lahti vee sisselaskevoolik ja laske
. masinasse jaanud veel valja voolata, juhuks kui temperatuur paigalduskohas véib langeda alla nulli.

HOIATUS: Parast iga kasutuskorda sulgege seadme voolikukraan.

HOIATUS: Pumba filtrisse jadnud A
voorkehad voivad masinat
kahjustada voi pohjustada liigset
mdara.
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Maardunud filtri puhastamiseks ja jadkvee eemaldamiseks:
1 Katkestage elektritoide, eemaldades pistiku vooluvérgust.

HOIATUS: Temperatuur masina sisemuses voib tousta kuni 90 °C. Et véltida nahapéletusi, puhastage filter
alles pérast masinas oleva vee jahtumist.

2 Avage filtri kate.

3 Mdnel meie tootel on avariitiihjendusvoolik, monel mitte. Vee viljalaskmiseks jargige alltoodud juhiseid.
Vee valjalaskmine, kui tootel on avariitiihjendusvoolik:

/

a Tommake vilja avariitiihjendusvoolik.

b Asetage vooliku ots suurde anumasse. Eemaldage vooliku otsas olev kork ja laske veel anumasse voolata.
Kui anum on tdis, sulgege vooliku sisselaskeava korgiga. Parast anuma tiihjendamist korrake eespool
kirjeldatud toimingut, kuni kogu vesi on valja voolanud.

¢ Kui vesi on vdlja lastud, sulgege vooliku ots uuesti korgiga ja kinnitage voolik tagasi kohale.

d Pumba filtri valjavotmiseks keerake seda.

Vee viljalaskmine, kui tootel ei ole avariitiihjendusvoolikut:

/

a Filtrist véljavoolava vee kogumiseks asetage filtri ette suur anum.

b Keerake pumba filter lahti (vastupdeva), kuni vesi hakkab sellest vélja voolama. Suunake véljavoolav vesi
filtri ette asetatud mahutisse. Mahavoolanud vee eemaldamiseks hoidke kdeparast lappi.

¢ Kui kogu vesi on masinast valja voolanud, keerake filtrit ja votke see vilja.

4 Puhastage filter jadkidest ja pumba tiiviku imbrus kangakiududest.

5 Paigaldage filter.

6 Kui filtri kate koosneb kahest osast, sulgege filtri kate, surudes sellel olevat lapatsit. Kui kate koosneb
Uhest osast, asetage selle pohjal olevad lapatsid digesse kohta ja seejarel suruge filter kohale.
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6 Tehnilised naitajad

Kooskolas komisjoni delegeeritud maarusega (EL) nr 1061/2010

[Tarnija nimi véi kaubamark Beko
Mudeli nimi WRE 6512 BWW
Nimitaitekogus (kg) 6
Energiatohususe klass skaalal A+++-st (kdige tohusam) D-ni (kdige ebatohusam) A+++
Aastane energiatarbimine (kWh) @ 152
Energiatarbimine puuvillase pesu 60 °C tavaprogrammi puhul taiskoormusega (kWh) 0.730
Energiatarbimine puuvillase pesu 60 °C tavaprogrammi puhul osalise koormusega (kWh) 0.623
Energiatarbimine puuvillase pesu 40 °C tavaprogrammi puhul osalise koormusega (kWh) 0.620
Elektritarbimine vljaliilitatud seisundis (W) 0.25
Elektritarbimine ooteseisundis (W) 1.00
/Aastane veetarbimine (I) @ 8799
Tsentrifuugimistohususe klass skaalal A-st (kdige tohusam) G-ni (kdige ebatdhusam) C
Suurim tsentrifuugimiskiirus (p/min) 1000
Allesjaav niiskusesisaldus (%) 62
Puuvillase pesu tavaprogramm © Puuvill, 6konoomne 60 °C ja 40 °C
Puuvillase pesu 60 °C tavaprogrammi kestus taiskoormusega (min) 240
Puuvillase pesu 60 °C tavaprogrammi kestus osalise koormusega (min) 190
Puuvillase pesu 40 °C tavaprogrammi kestus osalise koormusega (min) 190
Ooteseisundi kestus (min) N/A
Ohus leviv miira pesemisel/tsentrifuugimisel (dB) 61/77
Sisseehitatud Non
Nimitaitekogus (kg) 6
Korgus (cm) 84
Laius (cm) 60
Stigavus (cm) 41.5
Netokaal (+4 kg) 55
Uks veesisend / kaks veesisendit
- Saadaval "/
Elektritoide (V/Hz) 230V /50Hz
Summaarne voolutugevus (A) 10
Summaarne véimsus (W) 1550
‘oolmark Ne M-14022

kasutusviisist.

() Energiatarbimise aluseks on 220 tavalist pesemistsuiklit puuvillase pesu 60 °C ja 40 °C programmide puhul taiskoormuse ja
osalise koormusega ning védhese elektritarbimisega seisundite energiatarbimine. Seadme tegelik energiatarbimine soltub selle

koormusega. Seadme tegelik veetarbimine séltub selle kasutusviisist.

@ Veetarbimise aluseks on 220 tavalist pesemistsuiklit puuvillase pesu 60 °C ja 40 °C programmide puhul tdiskoormuse ja osalise

puhastamiseks ning on energia- ja veetarbimise seisukohast kéige tohusamad.

® Puuvillase pesu 60 °C tavaprogramm ja puuvillase pesu 40 °C tavaprogramm on tavalised pesemisprogrammid, mida
kasitleb margisel ja tootekirjelduses esitatud teave. Konealused programmid sobivad tavaparaselt maardunud puuvillase pesu

Kvaliteedi taiustamise eesmaérgil voidakse seadme tehnilisi nditajaid muuta.
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7 Probleemide lahendamine

Programmi ei saa valida véi kaivitada.

- V6imalik, et pesumasin on infrastruktuuriprobleemi (nt vorgupinge, veesurve vms) téttu llitunud
kaitsereziimile. >>> Programmi tiihistamiseks valige programmiliiliti abil méni teine programm. Eelmine
programm tiihistatakse. (Vt "Programmi tiihistamine")

Masinas on vesi.

- Seoses tootmise kaigus tehtud kvaliteedikontrolliga véib seadmesse olla jaénud veidi vett. >>> Tegu ei
ole rikkega; vesi ei kahjusta masinat.

Masin vibreerib voi miriseb.

» Masin voib olla viltu. >>> Masina loodimiseks reguleerige selle jalgade pikkust.

« Pumba filtrisse voib olla sattunud tahket ollust. >>> Puhastage pumba filter.

» Transpordipoldid on eemaldamata. >>> Eemaldage transpordipoldid.

- V6imalik, et masinas on liiga vdahe pesu. >>> Lisage masinasse rohkem pesu.

- Voimalik, et masinas on liiga palju pesu. >>> Votke osa pesu masinast valja voi jaotage pesu kasitsi Ghtlaselt.
- V6imalik, et masin toetub vastu jdika eset. >>> Veenduge, et masin ei toetu millegi vastu.

Masin seiskus lihidalt parast programmi kdivitumist.
-+ Masin vois madala pinge téttu ajutiselt seiskuda. >>> Normaalse t66pinge taastumisel jatkab masin t6dd.
Programmi kestuse podrdarvestus ei alga. (Ekraaniga mudelitel)

- Taimer v6ib vee sissevotu ajal peatuda. >>> Aeg ei hakka taimeri néidikul jooksma enne, kui masinas on
piisav kogus vett. Masin ootab piisava veetaseme saavutamiseni, et pesu ei jadks vee vahesuse tottu mustaks.
Parast seda jatkub taimeri ndidikul po6rdarvestus.

« Taimer voib vee kuumutamise ajal peatuda. >>> Taimeri ndidikul ei alga pé6rdarvestus enne, kui masin
saavutab valitud temperatuuri.

- Taimer vo6ib tsentrifuugimise ajal peatuda. >>> Pesu ebaiihtlase jaotuse téttu trumlis véib rakenduda
automaatne ebatihtlase jaotuse tuvastusstisteem.

« Etvéltida masina ja imbruse kahjustamist, ei [Ulitu masin tsentrifuugimisele, kui pesu paikneb trumlis
ebalhtlaselt. Pesu tuleb kohendada ja seejarel uuesti tsentrifuugida.

Pesuvahendi sahlist tuleb vahtu.

» Masinasse on pandud liiga palju pesuvahendit. >>> Segage 1 supilusikatdis pesupehmendajat 7 liitri veega
ning kallake saadud lahus pesuvahendi sahtli pohipesu lahtrisse.

» Pange masinasse pesuvahendit vastavalt programmile ja maksimumkogusele, mille leiate
"Programmide ja kulu tabelist". Kui kasutate taiendavaid kemikaale (plekieemaldaja, pesuvalgendi vms),
vahendage pesuvahendi kogust.

Pesu on pdrast programmi |6ppu marg

- Voimalik, et masinas on tekkinud liiga palju vahtu ja liiga suure hulga pesuvahendi kasutamise
tagajdrjel on aktiveerunud automaatne vahueemaldussiisteem. >>> Kasutage pesuvahendit soovitatud
koguses.

- Etvaltida masina ja imbruse kahjustamist, ei lUlitu masin tsentrifuugimisele, kui pesu paikneb trumlis
ebalhtlaselt. Pesu tuleb kohendada ja seejédrel uuesti tsentrifuugida.

HOIATUS: Kui teil ei 6nnestu probleemi selles 16igus toodud juhiste jargi lahendada, konsulteerige
edasimiija vo6i volitatud teenindusega. Arge kunagi Uritage rikkis seadet ise parandada.
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1

Svarigi noradijumi par drosibu un vidi

Saja sadala ir drosibas noteikumi, kas palidzes izvairities no traumas vai Ipasuma bojajuma riska.
So noteikumu neievérosana atcelts jebkuru garantiju.

1

.1.Visparéja drosiba

So iekartu var izmantot bérni, sakot no 8 gadu vecuma, un personas ar sliktakam fiziskajam,
garigajam un uztveres spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja vini tiek uzraudziti vai sané-
musi noradijumus par iekartas drosu izmantoSanu un saprot saistitos riskus. Berni nedrikst
spéléties ar so iekartu. Bérni drikst veikt is iekartas tirisanu un apkopi tikai kada uzraudziba.

« Béerniem, kas ir jaunaki par 3 gadiem, ir jaliedz piek|uve, ja vien vini netiek pastavigi uzraudziti.

Y

. . N

Nekada gadijuma nelieciet So iekartu uz tepika. Pretéja gadijuma gaisa plasmas trikums zem
masinas var izraisit elektrisko detalu parkarsanu. Tas izraisis iekartas darbibas traucéjumus.
Jaiekarta ir bojata, to nevajadzétu izmantot, kamér iekartu nav salabojis pilnvarots pakalpo-
juma sniedzéjs. Pastav elektriskas stravas trieciena risks!

Sis iekartas konstrukcija nodrosina tas darbibas atsakSanu péc elektropadeves traucéjumu
beigsanas. Ja vélaties atcelt programmu, skatiet sadalu “Programmas atcelsana”.

Pievienojiet So iekartu pie iezemétas kontaktligzdas ar 16 A drosinataju. lekartas iezemésanu
noteikti uzticiet kvalificetam elektrikim. MUsu uznémums nebus atbildigs par bojajumiem,
kas radisies velas masinu izmantojot bez iezeméjuma atbilstosi vietéjiem noteikumiem.
Udens padeves un nolieSanas s|uteném vienmér jabut labi piestiprinatam un nebojatam.
Pretéja gadijuma pastav udens noplides risks.

Nekada gadijuma neveriet vala tvertnes durvis un neiznemiet filtru, ja tvertné vél ir Gdens.
Pretéja gadijuma pastav appludinasanas un karsta Gdens raditas traumas risks.

Nemeédiniet atvért blokétas tvertnes durvis ar spéku. Tvertnes durvis bas atveramas paris
minUtes péc mazgasanas cikla beigam. Méginot atvért tvertnes durvis ar spéku, durvis un
blokésanas mehanisms var tikt bojati.

Ja iekarta netiek izmantota, to atvienojiet no barosanas avota.

Nekada gadijuma nemazgajiet iekartu, uz tas uzlejot vai uzslakstot tdeni! Pastav elektriskas
stravas trieciena risks!

Nekada gadijuma neaiztieciet kontaktspraudni ar mitram rokam. Nekada gadijuma neatvie-
nojiet iekartu no kontaktligzdas, to velkot aiz kabela. Vienmér velciet aiz kontaktspraudna.
Vienmeér lietojiet tikai automatiskajam velas masinam piemérotus mazgasanas lidzek|us, miks-
tinatajus un piedevas.

levérojiet uz drébju markéjuma un mazgajama lidzek|a iepakojuma dotos noradijumus.
lekartas uzstadisanas, apkopes, tiriSanas un remonta laika to jaatvieno no baro3anas avota.
Uzstadisanu un remontu vienmeér uzticiet pilnvarotam pakalpojuma sniedzéjam. Razotajs
neuzlr)emsies atbildibu par bojajumiem, kas var rasties nepilnvarotu personu veiktu darbibu
rezultata.

Lai izvairitos no iesp&jamajiem riskiem elektribas kabela bojajuma gadijuma, ta nomaina
jé\lu?ickraiotéjam, garantijas apkopes sniedzéjam vai lidzigi kvalificétai personai (ieteicams
elektrikim).

.2. Paredzéta lietosana

Sis produkts ir paredzéts izmantosanai majas apstaklos. Tas nav piemérots rpnieciskai lie-
tosanai un izmantojams tikai tam paredzétaja noluka.

So iekartu jaizmanto tikai atbilstosi markétas velas mazgasanai un skalo3anai.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par nepareizas izmanto3anas vai transportésanas se-
kam.

.3. Bérnu drosiba

lepakojuma materiali ir bistami bérniem. Turiet iepakojuma materialus drosa vieta, kura tiem
nevar piek|at bérni.

Elektriskas iekartas ir bistamas bérniem. Nelaujiet bérniem tuvoties iekartai, kamér ta darbo-
jas. Nelaujiet viniem spéléties ar iekartu. Izmantojiet blokésanas funkciju, lai bérni nevarétu
traucét iekartas darbibu.

Pirms izieSanas no telpas, kura iekarta ir novietota, neaizmirsiet aizvért tvertnes durvis.
Glabajiet visus mazgasanas lidzeklus un piedevas drosa vieta, kura tiem nevar piek|at bérni,
ka arT aizveriet mazgasanas lidzekla tvertni un hermétiski aizveriet mazgasanas lidzek|a ie-
pakojumu.
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" Mazgajot velu augsta temperatura, tvertnes durvju stikls sakarst. Tadé| velas maz-
gasanas laika nelaujiet bérniem atrasties tvertnes durvju tuvuma.

1.4. Informacija par iepakojumu

« lekartas iepakojuma materiali ir izgatavoti no otrreizéji parstradajamiem materialiem
atbilstosi musu valsts noteikumiem par vides aizsardzibu. Neizmetiet iepakojuma mate-
rialus kopa ar majsaimniecibas vai citiem atkritumiem. Nogadajiet tos vietéjas municipa-
litates noraditajas iepakojuma materialu savaksanas vietas.

1.5. AtbrivoSanas no vecas iekartas

« Stiekarta ir izgatavota no augstas kvalitates sastavdalam un materialiem, ko var atkartoti
izmantot un kas ir pieméroti otrreizéjai parstradei. Tadél iekartas kalposanas laika beigas
to neizmetiet kopa ar parastajiem majsaimniecibas atkritumiem. Nogadajiet to elektriska
un elektroniska aprikojuma otreizéjas parstrades punkta savaksanas vieta. Ladzu, noskai-
drojiet tuvako savaksanas vietu vietéja municipalitate. Palidziet aizsargat vidi un dabas
resursus, parstradajot vecas iekartas. Pirms atbrivosanas no iekartas, bérnu drosibas dél,
nogrieziet elektribas kabeli un nolauziet tvertnes durvju blokésanas mehanismu, lai tie
nebdtu izmantojami.

1.6 Atbilstibu WEEE direktivas
Stiekarta atbilst EU WEEE direktivas (2012/19/EU) prasibam. Sis izstradajums ir
markéts ar elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) klasifikacijas sim-
bolu.
Stiekarta ir izgatavota no augstas kvalitates detalam un materialiem, kas ir atkar-
s toti izmantojami un piemeéroti otreizéjai parstradei. Péc iekartas kalposanas laika
beigam neizmetiet to kopa ar parastajiem majsaimniecibas un citiem atkritumiem.
Nogadajiet to elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas centra, lai varétu veikt otrreizé-
jo parstradi. Plasaku informaciju par savaksanas centriem varat uzzinat vietéja pasvaldiba.

Atbilstiba direktivai par bistamo vielu ierobezo3anu elektroniskaja un elektriskaja aprikojuma
Jusu nopirkta iekarta atbilst ES direktivas par bistamo vielu ierobeZoSanu elektroniskaja un
elektriskaja aprikojuma (2011/65/ES) prasibam. Tas sastava nav 3aja direktiva noradito kai-
tigo un aizliegto materialu.
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2. Uzstadisana

Lai uzstaditu iekartu, vérsieties pie tuvaka pilnvarota pakalpojuma sniedzéja. Lai sagatavotu iekartu
izmantosanai, pirms pilnvarota pakalpojuma sniedzéja izsauksanas parskatiet lietotaja rokasgramata
sniegto informaciju un parliecinieties, ka jasu maja ir atbilstosas elektribas, tdensvada un kanalizacijas
sistémas. Ja tadu nav, izsauciet kvalificétu specialistu un atslédznieku, lai veiktu nepieciesamos darbus.

G] Par novietoanas vietas sagatavoanu un pievieno3anu elektrotiklam, Gdensvadam un kanalizacijai ir atbildigs
pats klients.

BRIDINAJUMS! lekartas uzstadisana un pievieno3ana elektrotiklam javeic pilnvarotam pakalpojuma
sniedz&jam. RaZotajs neuznemsies atbildibu par bojajumiem, kas radisies nepilnvarotu personu veiktu darbibu
rezultata.

BRIDINAJUMS! Pirms uzstadisanas vizuali parbaudiet, vai nav redzami iekartas bojajumi. Ja redzami
bojajumi, tad neuzstadiet iekartu. Bojatas iekartas var radt risku jasu drosibai.

m Parliecinieties, ka idens ieplides un noliesanas slatenes un elektribas kabelis nav salociti, iespiesti vai saspiesti
iebidot iekartu tas vieta péc uzstadisanas vai tirisanas veiksanas.

2.1. Piemérota uzstadisanas vieta

- Novietojiet iekartu uz izturigas gridas. Nenovietojiet iekartu uz garspalvaina paklaja un lidzigam
virsmam.

- Kad velas masina novietota uz Zavétaja (vai otradi), tad pilnu iekartu kopéjais svars ir apt. 180 kilogrami.
Novietojiet iekartu uz cietas un lidzenas gridas, kas var izturét sadu svaru.

+ Nelieciet iekartu uz elektribas kabela.

« Neuzstadiet iekartu vietas, kuras temperatara var klat zemaka par 0° C.

+ Novietojiet iekartu vismaz 1 cm attaluma no paréjo mébelu malam.

2.2.lepakojuma stiprinajumu nonemsana

Nolieciet velas masinu slipi atpakal, lai nonemtu iepakojuma
stiprinajumus. Nonemiet iepakojuma stiprinajumus, pavelkot aiz lentes.

2.3.Transportésanas laika izmantoto stiprinajumu nonemsana

BRIDINAJUMS! Nenonemiet transportésanas laika izmantotos stiprinajumus pirms iepakojuma
stiprindjumu nonemsanas.

BRIDINAJUMS! Pirms velas masinas izmanto$anas nonemiet transportésanas laika izmantotas drosibas
skraves! Pretéja gadijuma iekartu var sabojat!

1. Ar piemérotu uzgrieznu atslégu atskravéjiet visas skraves, lidz tas brivi griezas (C).

2. Iznemiet transportésanas drosibas skrlves, tas uzmanigi pagriezot.
3. levietojiet vacinus, kas atrodami lietotaja rokasgramatas maisina, caurumos uz aizmuguréja panela. (P)

\,\ A
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velas mazgajama masina bus atkal japarvieto.

m Uzglabajiet transportésanas laika izmantotas drosibas skrives drosa vietd, lai tas varétu izmantot, ja nakotné

Nekada gadijuma neparvietojiet iekartu, ja transportésanas laika izmantojamas drosibas skraves nav ciesi
nostiprinatas.
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2.4. Pievienosana Gdensvadam

lekartas darbibai nepiecieSsams tidensvada spiediens no 1 lidz 10 bariem (0,1-1 MPa). Lai velas masina
vienmeérigi darbotos, no pilnigi atvérta krana vienas minates laika jaiztek 10-80 litriem Gdens. Ja Gdens
spiediens ir lielaks, piestipriniet varstu spiediena samazinasanai.

m Ja izmantosiet iekartu ar divkarsu adens ieplidi ka iekartu ar parastu (Quksta) Gdens iepladi, tad pirms iekartas

izmantosanas uz karsta tdens ventila uzlieciet komplektacija ieklauto noslégu. (Tas attiecas uz iekartam, kuru
komplekta ietilpst noslégi.)

BRIDINAJUMS! Modelus, kas pievienojami tikai pie viena krana, nedrikst pievienot karsta Gdens kranam. Ja
to izdarisiet, tad vela tiks sabojata vai ari iekarta parslégsies aizsardzibas rezZima un nedarbosies.

BRIDINAJUMS! Kopa ar jauno iekartu neizmantojiet vecas vai lietotas Gdens iepltdes §|Gtenes. Tas var padarit
velu traipainu.

1. Ar rokam pievelciet visus $|atenu uzgrieznus. Nekada gadijuma
uggrvie_ir)u pieyilkéan%i neizmantojiet instrumentu. )
* i 2. Péc §latenu pievienosanas lidz galam atveriet kranus, lai
parliecinatos, vai nenotiek tidens noplide savienojuma vietas.
ﬁ Ja notiek nopltde, aizgrieziet kranu un nonemiet uzgriezni. Péc
blives parbaudisanas vélreiz uzmanigi pievelciet uzgriezni. Lai

novérstu tdens nopladi un tas izraisitos bojajumus, turiet kranus
aizvértus, kameér velas masina netiek izmantota.

2.5. Pievienosana notekcaurulei
+ Noliesanas s|utenes galu japievieno tiesi pie notekcaurules vai izlietnes.

BRIDINAJUMS! Ja Gdens noliesanas laika 3latene izslidés no ietvara, maja var tikt appludinata. Turklat
augstas mazgasanas temperatiras dé| pastav ari applaucésanas risks! Lai izvairitos no $adas situacijas un
nodrosinatu vienmérigu Gdens iepladi un nolieSanu no velas masinas, stingri nostipriniet nolieanas slutenes
galu.

. S|itene japievieno augstuma, kas nav mazaks par 40 cm
un kas nav lielaks par 100 cm.

+ Gadijuma, ja $lutene ir pacelta uz augsu no zemes limena
vai atrasanas vietas tuvu zemei (mazak par 40 cm virs
zemes limena), tiek apgratinata tdens nolieSana un péc
mazgasanas vela var bit parak slapja. Tadé| ievérojiet
attéla noradito augstumu.

- Lai novérstu netira tdens ieplasanu atpakal velas masina
un nodrosinatu ta vieglu noliesanu, neiemérciet s|atenes
galu netiraja ideni un neievietojiet to noteka dzilak par

— 15 cm. Ja $|atene ir parak gara, nogrieziet to Tsaku.

- Slitenes galu nedrikst saliekt, uz 3|Gtenes nedrikst uzkapt un $|ateni nedrikst iespiest starp noteku un
velas masinu. .

- Jaslatene ir parakisa, tad pievienojiet tai originalo Slitenes pagarinataju. Slitene nedrikst bat garaka
par 3,2 m. Lai izvairitos no Gdens nopludes, slatenes pagarinataju un nolie$anas $|uteni jasavieno ar
piemérotu skavu, novérsot atvienosanos.

2.6. Kajinu noregulésana

A BRIDINAJUMS! Lai nodrosinatu klusaku iekartas darbibu bez vibracijas,

tai jaatrodas viena limeni un jastav stabili uz kajinam. Novietojiet velas masinu viena
[iment, piereguléjot kajinas. Pretéja gadijuma iekarta var izkustéties no savas vietas

un radit problémas, kas saistitas ar saspiesanu un vibraciju.

1. Ar rokam atskravéjiet valigak pretuzgrieznus.
2. Piereguléjiet kajinas, lidz iekarta ir novietota stabili un viena liment.
3. Ar rokam pievelciet visus pretuzgrieznus.
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BRIDINAJUMS! Pretuzgrieznu atskravésanai neizmantojiet nekadus instrumentus. Pretéja gadijuma
pretuzgriezni tiks sabojati.

2.7.Pievienosana elektrotiklam

Pievienojiet So iekartu pie iezemétas kontaktligzdas ar 16 A drosinataju. Mdsu uznémums nebus atbildigs

par bojajumiem, kas radisies velas masinu izmantojot bez iezeméjuma atbilstosi vietéjiem noteikumiem.

- Savienojumam jaatbilst valsts noteikumiem.

« Elektribas kabelim péc uzstadisanas jaatrodas viegli pieejama vieta.

- Jamajas uzstadita drosinataja vai slegiekartas pasreizéja vértiba ir mazaka par 16 ampériem, ladziet, lai
kvalificéts elektrikis uzstada 16 ampéru drosinataju.

- Sadala,Tehniska specifikacija” noraditajam spriegumam jaatbilst jasu elektrotikla spriegumam.

- Nepievienojiet pagarinatajus vai elektribas sadalitajus.

A BRIDINAJUMS! Bojatus elektribas kabelus janomaina pilnvarotiem pakalpojuma sniedzéjiem.

lekartas transportésana

1. Pirms iekartas transportésanas to atvienojiet no barosanas avota.

2. Atvienojiet Gdens nolieSanas un iepltdes SlGtenes.

3. Nolejiet visu iekarta palikuso Gdeni.

4. levietojiet transportésanas laika izmantojamas drosibas skrives to iznemsanas procedarai pretéja
seciba.

Nekada gadijuma neparvietojiet iekartu, ja transportésanas laika izmantojamas drosibas skraves nav ciesi
nostiprinatas.

BRIDINAJUMS! lepakojuma materiali ir bistami bérniem. Turiet iepakojuma materialus droa vieta, kura
tiem nevar piek|at bérni.

3. Sagatavosana

3.1.Velas skiro3ana

- Saskirojiet velu péc auduma tipa, krasas un netiruma pakapes, ka ari péc pielaujamas tdens
temperataras.

« Vienmér ievérojiet uz apgérbu etiketém dotos noradijumus.

3.2.Velas sagatavosana mazgasanai

+ Mazgajama vela ar metala elementiem, pieméram, krusturi ar stieplém, jostas spradzes un metala
pogas, sabojas velas mazgajamo masinu. Iznemiet metala detalas vai mazgasanas laika Sadas drébes
ievietojiet velas maisina vai spilvendrana.

« |znemiet no kabatam visus priekSmetus, pieméram, monétas, pildspalvas un papira saspraudes,
izgrieziet kabatas uz arpusi un notiriet ar suku. Sadi priekSmeti var sabojat iekartu vai radit troksni.

- levietojiet mazakus apgérba gabalus, pieméram, bérnu zekites un neilona zekes, velas maisina vai
spilvendrana.

- levietojiet tvertné aizkarus, tos nesaspiezot. Nonemiet aizkaru stiprinajumus.

- Aizveriet ravéjslédzéjus, piesujiet valigas pogas, sasujiet atirusas viles un salabojiet ieplisusas drébes.

« Izstradajumus, kas markéti ka “mazgajami velas masind” vai “mazgajami ar rokam’, mazgajiet tikai ar
atbilstoSo programmu.

« Nemazgajiet krasainas un baltas drébes kopa. Jaunas, tums3as kokvilnas drébes var krasot. Mazgajiet tas
atseviski.

- Grati izmazgajamus traipus pirms mazgasanas pareizi jaapstrada. Ja neesat parliecinats, ka rikoties,
konsultéjieties kimiskaja tiritava.

« |zmantojiet tikai tadas krasvielas un atkalkotajus, kas pieméroti izmanto3anai velas mazgajamajas
masinas. Vienmér ievérojiet uz iepakojuma dotos noradijumus.

« Mazgajot bikses un smalkvelu, izgrieziet tas uz arpusi.

- No angoras vilnas izgatavotas drébes pirms mazgasanas ielieciet uz paris stundam saldétava. Tas
samazinas plaksnu veidosanos.
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- Drébes, kas noputéjusas ar miltiem, kalka putekliem, piena pulveri un tamlidzigam vielam, pirms
ievietosanas velas masina ir janopurina. Sadas puteklu un pulveru dalinas, kas atrodas uz drébém, var
laika gaita sakraties uz velas masinas iek$éjam dalam un radit bojajumu.

3.3. Kas darams, lai ietaupitu energiju

Stinformacija jums palidzés izmantot iekartu ekologiski un ekonomiski.

«Izmantojiet iekartu ar izvélétas programmas lielako veiktspéju, tomér to neparslogojiet. Skatiet
“Programmu un patérina tabulu”.

+ Vienmeér ievérojiet uz mazgasanas lidzeklu iepakojuma dotos noradijumus.

« Mazgajiet nedaudz netiru velu zema temperatdra.

+ Nedaudz netiras velas neliela daudzuma mazgasanai izmantojiet atrakas programmas.

« Neizmantojiet priekSmazgasanu un augstu temperaturu velai, kas nav |oti netira vai traipaina.

- Japlanojat velu zavét zavétaja, tad izvélieties mazgasanas laika ieteikto vislielako centrifigas atrumu.

+ Neparsniedziet uz mazgasanas lidzekla iepakojuma ieteikto mazgasanas lidzekla daudzumu.

3.4. Pirma lietosanas reize

Pirms iekartas izmantosanas saksanas parliecinieties, vai visi sagatavosanas
darbi ir veikti atbilstosi noradijumiem sadalas “Svarigi drosibas noteikumi
un vides aizsardziba” un “Uzstadisana’”.

Lai sagatavotu iekartu velas mazgasanai, izpildiet programmas Tvertnes
tirisana pirmo darbibu. Ja masinai nav $is programmas, izmantojiet 6.2.
punkta aprakstito metodi.

m lzmantojiet velas masinam piemérotu lidzekli kalkakmens veidosanas novérsanai.

Razosanas kvalitates kontroles veik$anas dé| iekarta var bat nedaudz Gdens. Tas nekaité iekartai.

3.5. Pareizs ievietojamas velas daudzums

Maksimalais ievietojamas velas daudzums ir atkarigs no velas tipa, netiruma pakapes un izmantojamas
mazgasanas programmas.

Velas masina automatiski noregulé Gdens daudzumu atkariba no ievietotas velas svara.

BRIDINAJUMS! levérojiet noradijumus, kas doti sadala,Programmu un patérina tabula” Ja biis ievietots
parak liels velas daudzums, velas masinas mazgasanas veiktspéja samazinasies. Turklat tas var radit ari troksni
un vibraciju.

3.6.Velas ievietoSana

1. Atveriet tvertnes durvis.

2. Brivi ievietojiet mazgajamas drébes masina.

3. Aizveriet tvertnes durvis, tas piespiezot lidz atskan klikskis. Parliecinieties, vai durvis nav iekérusas
drébes.

Programmas izpildes laika tvertnes durvis ir blokétas. Durvis varés tikt atvértas tikai bridi péc programmas
beigam.

A BRIDINAJUMS! Ja vela ir nepareizi izvietota, tad velas masina var radit troksni un vibrét.

3.7. Mazgasanas lidzekla un mikstinataja lietosana

mazgasanas lidzekla razotaja noradijumus uz iepakojuma un lietojiet ieteikto mazgasanas lidzekla daudzumu.

G] Izmantojot mazgasanas lidzekli, mikstinataju, stérkeli, krasvielu, balinataju vai atkalkotaju, uzmanigi izlasiet
Izmantojiet mértraucinu, ja tads pieejams.

®© ®@0d

Mazgasanas lidzekla atvilktne

Mazgasanas lidzek|a atvilktnei ir tris nodalijumi:
- (1) priek$mazgasanai

- (2) galvenajam mazgasanas ciklam

- (3) mikstinatajam

- (*) mikstinataja nodalijuma ir ari sifons

72/V Velas mazgajama masina / LietoSanas rokasgramata



Mazgasanas lidzeklis, velas mikstinatajs un citi tiriSanas lidzekli

+ Pievienojiet mazgasanas lidzekli un mikstinataju pirms mazgasanas programmas uzsaksanas.

+ Nekada gadijuma neatstajiet atvértu mazgasanas lidzekla atvilktni mazgasanas cikla laika!

« lzmantojot programmu bez priekSmazgasanas, neievietojiet mazgasanas lidzekli priekSmazgasanas
nodalijuma (nodalijuma nr.”1").

+ |zmantojot programmu ar priekmazgasanu, neievietojiet $kidro mazgasanas lidzekli priekSmazgasanas
nodalijuma (nodalijuma nr.”1").

+ Jaizmantojiet mazgasanas lidzekla maisinu vai $kistoSo mazgasanas lidzekla bumbinu, neizvélieties
programmu ar priekSmazgasanu. levietojiet mazgasanas lidzekla maisinu vai $kistoSo mazgasanas
lidzekla bumbinu tiesi velas masinas tvertné, pa vidu velai.

« Jaizmantojiet skidro mazgasanas lidzekli, neaizmirstiet ievietot skidra mazgasanas lidzekl|a traucinu
galvenaja mazgasanas lidzek|a nodalijuma (nodalijuma nr.“2").

Mazgasanas lidzekla veida izvéle

Izmantojamais mazgasanas lidzekla veids ir atkarigs no auduma veida un krasas.

+ |zmantojiet daZzadus mazgasanas lidzek|us krasainajai un baltajai velai.

+ Mazgajiet smalko velu tikai ar Ipasiem tai paredzétiem mazgasanas lidzekliem (Skidro mazgasanas
[idzekli, Sampanu vilnas izstradajumiem utt.).

« Mazgajot tumsas krasas drébes un vatétas segas, ieteicams lietot skidro mazgasanas lidzekli.

« Mazgajiet vilnas drébes ar Tpasiem vilnas izstradajumiem paredzétiem mazgasanas lidzekliem.

BRIDINAJUMS! Izmantojiet tikai ipasi velas masinam paredzétus mazgasanas lidzek|us.

BRIDINAJUMS! Neizmantojiet ziepju pulveri.

Mazgasanas lidzek|a daudzuma pielagosana

Mazgasanas lidzekla daudzums ir atkarigs no velas daudzuma, netiruma pakapes un tdens cietibas.

+ Neparsniedziet uz iepakojuma noradito izmantojamo mazgasanas lidzekla daudzumu, lai izvairitos no
parmérigas putu veidosanas un sliktas velas izskalosanas, ietaupitu naudu, ka ari aizsargatu apkartéjo
vidi.

+ |zmantojiet mazaku mazgasanas lidzekla daudzumu mazakam velas daudzumam vai nedaudz netirai
velai.

Mikstinataju izmantosana

lelejiet mikstinataju mazgasanas lidzekla atvilktnes

mikstinataja nodalijjuma.

« Piepildiet mikstinajuma nodalijumu tikai lidz
(>max<) limena atzimei.

+ Ja mikstinatajs vairs nav skidrs, pirms ielieSanas

_ mazgasanas lidzek|a atvilktné to atSkaidiet ar adeni.

Skidro mazgasanas lidzeklu izmantosana

Jaiekartai ir $kidra mazgasanas lidzekla traucins

« levietojiet skidra mazgasanas lidzekla traucinu
nodalijuma nr.“2"

- Ja skidrais mazgasanas lidzeklis vairs nav skidrs, pirms mazgasanas lidzek|a traucina ievietosanas to
atSkaidiet ar udeni.

Jaiekarta ir bez Skidra mazgasanas lidzekla traucina

+ Neizmantojiet skidro mazgasanas lidzekli priekSmazgasanai programma ar priekmazgasanu.

+ Kopa ar palaisanas aizkavésanas funkciju izmantots skidrais mazgasanas lidzeklis padaris velu traipainu.

_ Jaizmantojiet palaisanas aizkavésanas funkciju, neizmantojiet $kidro mazgasanas lidzekli.

Zelejas un tablesu veida mazgasanas lidzekla izmanto3ana

- JaZelejveida mazgasanas lidzeklis ir Skidras konsistences un velas masina ir bez ipasa mazgasanas
[idzekla traucina, tad ievietojiet Zelejveida mazgasanas lidzekli galvenaja mazgasanas lidzek|a
nodalijuma pirmas Gdens ielieSanas laika. Ja velas masinai ir skidra mazgasanas lidzekla traucins, tad
pirms programmas palaisanas ielejiet mazgasanas lidzekli $aja traucina.

« JaZelejveida mazgasanas lidzeklis nav skidras konsistences vai ar skidrumu pilditas kapsulas forma,
pirms mazgasanas saksanas to ievietojiet tiesi tvertné.

« levietojiet mazgasanas lidzekla tabletes galvena mazgasanas lidzekla nodalijuma (nodalijuma nr.,2") vai
pirms mazgasanas saksanas tiesi tvertné.

Mazgasanas lidzekla tabletes var atstat nogulsnes mazgasanas lidzekla nodalijuma. Ja ta notiek, nakamajas
mazgasanas reizés ievietojiet mazgasanas lidzek|a tableti pa vidu velai, netalu no tvertnes apaksas.

Izmantojiet mazgasanas lidzek|a tabletes vai zelejveida mazgasanas lidzekli bez priek$mazgasanas funkcijas
izvéles.
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lzmantojiet stérkeli
- levietojiet skidro stérkeli, pulverveida stérkeli vai krasvielu mikstinataja nodalijuma.
+ Mazgasanas cikla laika neizmantojiet mikstinataju un stérkeli vienlaikus.

« Péc stérkeles izmantosanas izslaukiet iekartas iekSpusi ar mitru un tiru lupatinu.
Balinataju izmantosana
Izvélieties programmu ar priekSmazgasanu un tas sakuma pievienojiet balinasanas lidzekli. Nelieciet
mazgasanas lidzekli priekSmazgasanas nodalijuma. Alternativi, izvéléties programmu ar papildu
skalosanu un ievietojiet balinasanas lidzekli velas masina, kamér pirma skalosanas cikla laika taja tiek
ieliets adens no mazgasanas lidzek|a atvilktnes.

Neizmantojiet kopa sajauktu balinataju un mazgasanas lidzekli.
Izmantojiet tikai nelielu balinasanas lidzekja daudzumu (apt. 50 ml) un péc tam |oti labi izskalojiet ve|u,
jo tas rada adas kairinajumu. Nelejiet balinataju uz drebém un neizmantojiet krasainajai velai.
Jaizmantojat balinataju uz skabekla bazes, tad izvélieties mazgasanas programmu ar zemu

temperataru.

Balinatajus uz skabekla bazes var izmantot kopa ar mazgasanas lidzekliem. Tomér, ja to konsistence

nav tada pati ka mazgasanas lidzeklim, tad vispirms ievietojiet mazgasanas lidzekli nodalijjuma nr.,2"
mazgasanas lidzekla atvilktné, un pagaidiet lidz mazgasanas lidzeklis ieplast velas masina, kamér taja
tiek ieliets Gdens. levietojiet balinasanas lidzekli taja pasa nodalijuma, kamér velas masina vél arvien tiek

ieliets Gdens.

Atkalkotaja izmantosana
- Ja nepiecieSams, izmantojiet tikai piemérotus kalkakmens tirisanas lidzek|us, kas Tpasi paredzéti velas

Netiruma pakape

mazgasanas masinam.

Gaisas krasas un baltas drébes|

Drébes
Krasaina vela

Tumsas krasas vela

Smalkvela/Vilna/Zids

(leteicamais temperataras
diapazons atkariba no
netiruma pakapes: 40-90 °C)

(leteicamais temperatdras
diapazons atkariba no
netiruma pakapes: auksts
-40°C)

(leteicamais
temperaturas
diapazons atkariba
no netiruma
pakapes: auksts
-40°C)

(leteicamais
temperaturas
diapazons atkariba
no netiruma pakapes:
auksts -30 °C)

Var bat nepiecieSsama
priekSmazgasana vai traipu
iepriekséja apstrade. Baltajai
velai ieteiktos velas pulverus
un $kidros mazgasanas
lidzek|us var izmantot
daudzuma, kas ieteikts |oti
netirai velai. Mala un augsnes
traipu un pret balinatajiem
jatigu traipu tirisanai
ieteicams izmantot velas
pulverus.

Loti netira vela

(grati iztirami
traipi, pieméram,
zales, kafijas,
auglu un asins
traipi)

Krasainajai velai ieteiktos
velas pulverus un skidros
mazgasanas lidzeklus var
izmantot daudzuma, kas
ieteikts loti netirai velai.
Mala un augsnes traipu un
pret balinatajiem jatigu
traipu tirisanai ieteicams
izmantot velas pulverus.
Izmantojiet mazgasanas
lidzeklus bez balinataja.

Krasainajai un
tumsajai velai
piemérotos skidros
mazgasanas
lidzeklus var
izmantot daudzuma,
kas ieteikts |oti
netirai velai.

Dodiet prieksroku
skidrajiem mazgasanas
lidzekliem, kas
paredzéti smalkam
drébém. Vilnas

un zida drébes ir
jamazga ar ipasiem
vilnai paredzétiem
mazgasanas lidzekliem.

Vidgjinetira vela | gaitajai velai ieteiktos

velas pulverus un skidros
mazgasanas lidzeklus var
izmantot daudzuma, kas

ieteikts vid&ji netirai velai.

(Pieméram,
netiras apgérba
apkakles un
aproces)

Krasainajai velai ieteiktos
velas pulverus un $kidros
mazgasanas lidzeklus var
izmantot daudzuma, kas
ieteikts vid&ji netirai velai.
Izmantojiet mazgasanas
lidzeklus bez balinataja.

Krasainajai un
tumsajai velai
piemérotos skidros
mazgasanas
lidzeklus var
izmantot daudzuma,
kas ieteikts vid&ji
netirai velai.

Dodiet prieksroku
skidrajiem mazgasanas
lidzekliem, kas
paredzéti smalkam
drébém. Vilnas

un zida drébes ir
jamazga ar ipasiem
vilnai paredzétiem
mazgasanas lidzekliem.

Baltajai velai ieteiktos

velas pulverus un skidros
mazgasanas lidzeklus var
izmantot daudzuma, kas
ieteikts mazliet netirai velai.

Mazliet netira vela

(Bez redzamiem
traipiem.)

Krasainajai velai ieteiktos
velas pulverus un skidros
mazgasanas lidzeklus var
izmantot daudzuma, kas

ieteikts mazliet netirai velai.

Izmantojiet mazgasanas
lidzeklus bez balinataja.

Krasainajai un
tumsajai velai
piemérotos skidros
mazgasanas
lidzeklus var
izmantot daudzuma,
kas ieteikts mazliet
netirai velai.

Dodiet prieksroku
skidrajiem mazgasanas
lidzekliem, kas
paredzéti smalkam
drébém. Vilnas

un zida drébes ir
jamazga ar ipasiem
vilnai paredzétiem
mazgasanas lidzekliem.

74/ LV

Velas mazgajama masina / Lieto3anas rokasgramata



4 |ekartas lietoSana
4.1 Vadibas panelis

1

A
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|
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10 6
1 - Programmu parslégs (augseja pozicija, 6 - 3. papildfunkciju poga
leslégts/Izslegts) 7 - 2. papildfunkciju poga
2 - Displejs 8 - 1. papildfunkciju poga
3 - PalaiSanas aizkavésanas indikators 9 - Centrifugas atruma requléSanas poga
4 - Programmas izpildes indikators 10 - Temperatlras reguléSanas poga

5 - PalaiSanas/Pauzes poga

4.2.\Velas masinas sagatavosana

1. Parliecinieties, vai §Jutenes ir cieSi pievienotas.
2. Pievienaojiet iekartu elektrotikla kontaktrozetei.
3. Lidz galam atgrieziet kranu.

4. levietojiet veJu masina.

5. Pievienojiet mazgaSanas [idzekli un mikstinataju.

4.3. Programmas izvéle un ieteikumi efektivai mazgasanai

1. 1zvelieties velas veidam, daudzumam un netiruma pakdapei piemérotu programmu talak
redzamaja programmu un patérina tabula un temperatdras tabula.
2. lzvélieties vélamo programmu ar programmu parslégu.

Sintétikas mazgasanas programmu orientéjosas pamatvértibas

— N —
2 ;g é 8 :E Atlikusa mitruma saturs | Atlikusa mitruma saturs
1) - _\z[ £ 0/ \** 0/ \**
El e | 8s| EE o o
N D .E ©
83 | § 58 | 85
25 S= 53 £d <1000 rpm > 1000 rpm
Sintétika 60 2,5 62 115 | 105/140 45 40
Sintétika 40 2,5 60 0,70 | 105/140 45 40

* Velas masSinas displeja redzams mazgasanas laiks ar izvéléto programmu. Displeja redzamais laiks var mazliet atSkirties
no reala mazgasanas laika, tomér tas ir normali.

“* Atlikusa mitruma satura vertibas var atskirties atkariba no izvéléta izgrieSanas atruma.
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4.4, Programmu un patérina tabula

o) g} ©

= 5 © c

A S =

@ = b= 'g w | O

Programma °C o 5] a N | 'S | & | Temperatira

o © wn © N wn

- o .5 %) E|l = 35

v g S =| E |M| E|B

55| 8 = 2 | 2| 2|2

2| o= G2 | £ a8
Kokvilna 90 6 80 215 | 1000 | - . . 90
Kokvilna 60 6 80 165 | 1000 | - . . 90
Kokvilna 40 6 77 100 | 1000 | - . . 90
Kokvilna Eco 60** 6 475 | 0.730 | 1000 60
Kokvilna Eco 60** 3 35.0 | 0.623 | 1000 60
Kokvilna Eco 40** 3 337 | 0.620 | 1000 60
Stinteetika 60 2.5 62 115 [ 1000 | - . . 60
Stinteetika 40 2.5 60 0.70 | 1000 | - . . 60
Express/Express 14! 390 6 62 1.80 | 1000 . 390
Express/Express 14! 60 6 62 0.0 | 1000 . 390
Express/Express 14! 30 6 60 0.20 | 1000 . 90
Express/Express 14!+ Atra mazgasana 30 2 40 015 | 1000 . 30
Jauktavela 40 40 3 65 0.75 | 800 . . 40
Vilna/MazgaSana ar rokam 40 15 45 0.40 | 1000 . 40
Smalka vela 30 2 48 0.65 | 1000 40
Ddnas 60 15 70 110 | 1000 . 60
Sporta apgérbs 40 2.5 44 045 | 1000 | - 40
Tums3as drébes/DzZinsi 40 2 70 0.75 | 1000 . 40
Apaksvela 30 1 52 0.25 | 600 30
Krekli 60 2.5 55 110 | 800 . . 60

Zidaina apgérbs 90 6 99 230 | 1000 20-90

Tvertnes tirisana 90 - 68 2.00 | 600 90

« :lzveles iesp€jas
**: programma ar energomarkéjumu (EN 60456, 3.izd.)

** Programma Kokvilnas ekonomiska 40 °C un Kokvilnas ekonomiska 60 °C ir standarta programmas. Sis programmas tiek

<:| dévétas par kokvilnas 40 °C standarta programmu un kokvilnas 60 °C standarta programmu, un tas ir noradrtas ar simboliem
-i uz panela.

Udens un jaudas patérin var at3kirties atkariba no idens spiediena, idens cietibas un temperataras, apkartéjas vides
G] temperatras, velas tipa un daudzuma, papildfunkciju izvéles, centrifligas atruma un stravas sprieqguma svarstibam.

Velas masinas displeja tiek paradits izvéletas programmas mazgasanas ilgums. Atkariba no velas masina ievietotas vejas
daudzuma atskiriba starp displeja redzamo ilgumu un faktisko mazgaSanas cikla ilgumu var bt 1-1.5 stundas. Sakoties
mazgasanai, ilgums driz tiks automatiski atjauninats.

Tabula noradrtas papildfunkcijas var atSkirties atkariba no velas masinas modela.

4.5, Galvenas programmas

Atkariba no auduma veida lietojiet $adas galvenas programmas.

+ Kokvilna

Saja programma varat mazgat izturigus kokvilnas audumus (palagus, gultasvelu, dvieJus, peldméte]us,
apaksveu). NospieZot atras mazgasanas funkcijas pogu, programmas ilgums tiek samazinats, tacu
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efektiva mazgasana tiek nodroSinata ar intensivam mazgasanas kustibam. Ja neizvelaties izmantot atras
mazgasanas funkciju, |oti netirai velai tiek nodrosinata jaudigaka mazgasanas un skalosanas veiktspéja.

- Sintétika

Saja programma varat mazgat savu apgérbu (pieméram, kreklus, blizes, sintétikas/kokvilnas audumus,

u. ¢.). Programmas ilgums ieveérojami saisinas, un velas masina darbojas augstas veiktspéjas rezima. Ja
neizvélaties izmantot atras mazgasanas funkciju, |oti netirai velai tiek nodroSinata jaudigaka mazgasanas
un skaloSanas veiktspéja.

+Vilna/Mazgasana ar rokam

|zmantojiet vilnas drébju un trauslu audumu mazgasanai. Izvélieties atbilstoSu temperattru, ieverojot
norades uz drébju markéjuma. Vela tiks mazgata Joti saudzigi, lai neko nesabojatu.

"Sis velas mazgajamas maginas vilnas mazgasanas programmu vilnas izstradajumiem, ko var mazgat velas
mazgajama masing, ir apstiprinajis uznémums “The Woolmark Company” ar noteikumu, ka izstradajumi
tiek mazgati saskana ar noradém uz apgérba etiketes un velas mazgajamas masinas raZotaja noradem.

aPPAREL caRe MO00O. _
"Apvienotaja Karalisté, Irija, Honkonga un Indija Woolmark precu Zime ir sertifikacijas zime.”

4.6. Papildprogrammas

Tpados gadijumos iesp&jams izmantot papildprogrammas.

[ﬂ Pieejamas papildprogrammas var atskirties atkariba no iekartas modela.

« Kokvilna Eco

Izmantojiet vidgji netiru, izturigu kokvilnas un lina auduma drébju mazgasanai. Kaut arf mazgasana ir
ilgaka neka citas programmas, ta ir Joti energoekonomiska un taupa tdeni. Reala Gdens temperatdra var
atSkirties no noraditas mazgasanas temperatiras. Kad velas masina ievietots mazaks velas daudzums
(pieméram, puse no tilpuma vai mazak), programmas izpildes laiks var automatiski saisinaties. Saja
gadijuma enerdijas un ddens patérins vél vairak samazinasies, nodrosinot daudz ekonomiskaku
mazgasanu.

« Zidaina apgérbs

STirilgstoSa mazgasanas programma: izmantojiet So programmu velai, kurai nepiecieSama higieniska
mazgasana augsta temperatdra ar intensivu un ilgu mazgasanu. llgais sildiSanas laiks un papildu skalosana
nodroSina augstu higiénas limeni.

- Smalka vela

|zmantojot So programmu, varat mazgat saudzigi mazgajamu apdgérbu, pieméram, jauktus kokvilnas/
sintétikas adijumus vai trikotazas izstradajumus. Mazgasanas reZims ir daudz saudzigaks. Ja vélaties, lai
jlsu apgérba krasa neizbalg, mazgajiet So apgérbu vai nu 20 gradu temperatlra, vai izvelieties mazgasanu
auksta dden.

- Express/Express 14'

Izmantojiet So programmu, laiTsa laika izmazgatu tikai nedaudz netiras kokvilnas drébes bez traipiem.
Atlasot atras mazgasanas funkciju, programmas ilgums var tikt samazinats [dz 14 minGtém. Izvéloties
atras mazgasanas funkciju, ievietojiet veJas masina ne vairak par 2 (diviem) kilogramiem velas.

« Tum3as drébes/Dzinsi

|zmantojiet So programmu, lai aizsargatu tumsas krasas apgerbu vai dZinsu krasu. Velas masina izpilda
lielas veiktspéjas mazgasanas programmu ar ipasu tvertnes kustibu, pat ja izvélésities zemu temperatiru.
Tumsas krasas drébem ieteicams lietot Skidro mazgasanas lidzekli vai vilnai paredzetu mazgasanas lidzekli.
Nemazgajiet Saja programma smalku velu, kas satur vilnas vai citas Skiedras.

« Jaukta vela 40

|zmantojiet So programmu, lai mazgatu nesaskirotas kokvilnas un sintétikas drébes.

- Krekli

So programmu izmanto, lai kopa mazgatu kreklus, kas izgatavoti no kokvilnas, sintétikas un dazadu
sintétisko Skiedru audumiem. Samazina krokas. Ja ir izveleta atras mazgasanas funkcija, tiek izpildrts
iepriekSejas apstrades algoritms.

« Lietojiet tiriSanas dzekli tieSi uz apgerbiem vai pievienojiet kopa ar mazgasanas lidzekli laika, kad velas
masina iestikné ddeni no galvena mazgasanas nodalijuma. Ta daudz1saka laika varésit sasniegt tadu pasu
rezultatu, ka mazgajot ar parastu mazgasanas programmu. Jusu krekli bds valkajami ilgak.

« Sporta apgérbs

Varat izmantot S0 programmu, lai mazgatu sporta apgérbus un virsdrébes, kas satur kokvilnu/sintéetiku, ka
art tdensnecaurlaidigus materialus, pieméram, gore-tex, utml. Ipasa rotacija nodroSina audumu saudzigu
mazgasanu.
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+ Apaksvela

So programmu varat izmantot trauslu audumu mazgasanai, kas pieméroti mazgasanai ar rokam, un smalku
sievieSu apaksveju. Neliels apgerbu daudzums jamazga mazgasanas tikla. Spradzes, pogas u. ¢. elementi ir
jaaiztaisa, un ravejsledzeji ir jaaizvelk.

« Gultasvela/Dinas

Izmantojiet So programmu, lai mazgatu segas ar Skiedras pildijumu, uz kuru etiketem noradits, ka tas ir
"mazgajamas velas masina”. Parbaudiet, vai sega ir pareizi ievietota, lai nesabojatu velas masinu un sequ.
Pirms segas ievietoSanas velas masina nonemiet segas parvalku. Salociet segu uz pusém un ievietojiet
velas masina. levietojot sequ velas masina, uzmanieties, lai ta nepieskartos plésu tipa gumijas izolacijai vai
stiklam.

m levietojiet velas masina tikai vienu divgulamo sequ ar Skiedras pildijumu (200 x 200 cm).
Nemazgajiet ve]as masina segas, spilvenus un citus izstradajumus, kuru sastava ir kokvilna.

masinu.

é UZMANIBU! Nemazgajiet velas masina paklgjinus, tepikus un lidzigus priekSmetus. Tie sabojas velas

+ Dunas

Izmantojiet So programmu, lai mazgatu méetelus, vestes, Zaketes u. c. apgerbus, kuru sastava ir danas un
piestiprinata etikete “mazgajams velas masina”. Ipasie centrifigas cikli nodrosina, ka Gdens iekldst gaisa
atverés starp danam.

4.7.1paSas programmas

IpaSos gadijumos varat izveleties kadu no Sim programmam.

- Skalosana

lzmantojiet, ja vélaties velu atseviski izskalot vai iecietinat.

- IzgrieSana+lzsiknésana

Izmantojiet So funkciju, laiizlietu no velas masinas tdeni.

Pirms Sis programmas izvéles atlasiet vélamo centrifigas atrumu un nospiediet PalaiSanas/Pauzes pogu.
Vispirms velas masina nolies taja esoso tdeni. PEc tam ta izgriezis velu ar iestatito centrifigas atrumu un
nolies no velas izgriezto adeni.

Ja velaties tikai noliet Gdeni bez velas izgrieSanas, atlasiet programmu IzstiknéSana+IzgrieSana un péc tam
ar Centrifigas atruma requléSanas pogu izvelieties centrifigas darbibas atcelSanas funkciju. Nospiediet
pogu Palaist/Pauze pogu.

m Mazgajot smalkus audumus, izmantojiet mazaku centrifigas atrumu.

4.8. Temperaturas izvéle

|zvéloties jaunu programmu, temperattras raditaja bls redzama izvélétajai programmai ieteicama
temperatiras vertiba.

Lai samazinatu temperatru, vélreiz nospiediet Temperatiras requléSanas pogu. Temperatira
pakapeniski samazinasies. Temperaturas imena lampinas nedegs, izveloties aukstas mazgasanas limeni.

m Ja programma nav sakusi sakarsesanu, tad var maintt temperatdru bez velas masinas parsleégsanas
pauzes reZima.

4.9. Centrifugas atrumaizvéle

IzvEloties kadu jaunu programmu, centrifiigas atruma raditaja bls redzams izvélétajai programmai
ieteicamais centrifigas atrums.

Lai samazinatu centrifigas atrumu, nospiediet centrifigas atruma requléSanas pogu. IzgrieSanas atrums
pakapeniski samazinasies. PEc tam, atkariba no ierices modela, displeja paradisies opcija "SkaloSanas
apturésana” un "Centrifigas darbibas atcelSana”. Ja izvéléta opcija “Centrifigas darbibas atcelSana”,
skalosanas imena indikatora lampinas nedeg.

Skalosanas apturésana

Janevélaties iznemt drébes no velas masinas uzreiz péc programmas cikla izpildes, varat izmantot
skaloSanas apturésanas funkciju un turét drebes pedéjas skaloSanas laika izmantotaja ddenr, lai tas masina
bez Uidens nesaburzitos. Ja velaties izliet Gdeni bez velas izgrieSanas, péc Sis darbibas izpildes nospiediet
pogu Palaist/pauze. Programma tiks atsakta un pabeigta péc ddens izlieSanas.

Ja vélaties izgriezt Gdent atstato velu, noregulgjiet centrifiigas atrumu un nospiediet pogu Palaist/pauze.
Programma tiks atsakta. Udens tiek izliets, vela izgriezta un programma pabeigta.
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m Ja programma nav sakusi izgrieSanu, tad var maintt atrumu bez velas masinas parslégsanas pauzes
reZima.

4.10. Papildfunkciju izvéle

Izvelieties vajadzigas papildfunkcijas pirms programmas palaiSanas. Turklat varat artizvéleties vai atcelt
izmantojamajai programmai piemeérotas papildfunkcijas velas masinas darbibas laika bez PalaiSanas/
Pauzes pogas piespieSanas. To var izdartt, ja velas masina izpilda mazgasanas ciklu pirms atlasamas vai
atcelamas papildfunkcijas.

Ja papildfunkciju nevar izvéleties vai atcelt, tad 3 reizes nomirgos attiecigas papildfunkcijas indikators, lai
bridinatu lietotaju.

m Ja otra papildfunkcija, kas nav saderiga ar pirmo papildfunkciju, tiek izveléta pirms velas masinas
palaiSanas, pirma izveléta funkcija tiks atcelta un izmantota otra izvéléta funkcija.

Nevar izvéleties ar programmu nesaderigu papildfunkciju. (Skatiet sadaju “Programmu izvéles un
patérina tabula")

Papildfunkciju pogas var atskirties atkariba no velas masinas modela.

4.10.1. Papildfunkcijas

+ Prewash (Priek$mazgasana)

PriekSmazgasanas funkcija ir noderiga tikai Joti netiram apgérbam. Neizmantojot priekSmazgasanu,
ietaupisit energiju, tdeni, mazgasanas lidzekli un laiku.

[ﬂ Mezdiném un aizkariem ir ieteicama priekSmazgaSana bez mazgasanas lidzek|a.

- Atra mazgasana

Atlasot So funkciju, attiecigas programmas darbibas ilgums samazinas par 50 %.

Ar optimizetajam mazgasanas darbibam, intensivu mehanisko iedarbibu un optimalu ddens patérinu
1sa laika tiek sasniegta augsta mazgasanas veiktspéja.

m lzvéloties o funkciju, ievietojiet velas masina pusi no maksimala velas apjoma, kas noradits
programmu tabula.

+ Papildu skalosana

ST funkcija Jauj velas masinai veikt vél vienu skaloSanas ciklu papildus tam skaloSanas ciklam, kas veikts pec
galvena mazgaSanas cikla. Tadéejadi tiek samazinats risks, ka jutiga (mazu bérnu, alergisku cilvéku utt.) ada
var saskarties ar stkkam mazgasanas lidzekla dalinam, kas saglabajusas uz velas.

4.10.2. Funkciju/programmu izvéle, 3 sekundes
turot nospiestas funkciju pogas.

e Tvertnes tiri$ana 3"

3 sekundes turiet nospiestu 1. papildfunkcijas pogu, lai izvélétos programmu.

Regulari (reizi 1-2 méneSos) izmantojiet So funkciju, lai iztirttu tvertni un nodroSinatu nepiecieSamo
higiénu. Lietojiet programmu, kad velas maSina ir pilniba tuk3a. Lai panaktu labakus rezultatus,
ievietojiet velas mazgajamam masinam paredzetu pulveri kalkakmens likvidéSanai nodalijuma Nr. “2". Pec
programmas izpildes atstajiet tvertnes durvis pusvirus, lai velas masinas iekSpuse izZast.

m S nav mazgasanas programma. Ta ir apkopes programma.

Neiesleédziet So programmu, ja velas masina nav tuksa. Ja méginasit to darTt, velas masina konstates,
ka ta nav tukSa un atcels programmu.

* Blokésanas funkcijalgB" .
Izmantojiet blok&sanas funkciju, lai beérni nevarétu mainit velas masinas iestatijumus. Sadi varésit
izvairTties no izpildamas programmas izmainam.

m Ja programmu parslégs tiek pagriezts, kamér ir aktivizéta blokésanas funkcija, tad displeja paradas
uzraksts “Con". Blokésanas funkcija nelauj izdarit nekadas programmu un jau izvéletas temperatras,
centriffigas atruma un papildfunkciju izmainas.

Pat tad ja ar programmu parslégu izvéleta cita programma laika, kamer aktivizéta blokésanas funkcija,
ieprieks izveléta programma turpina darboties.
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Lai aktivizétu blokésanas funkciju

2. 3 sekundes turiet nospiestu papildfunkcijas pogu. 3 sekundes turot nospiestu pogu, displeja tiks
attiecigi paradits ,,C03",,C02", ,,CO1", Tad, kamér mirgo 2. papildfunkcijas pogas indikators, displeja
paradisies uzraksts,Con”, noradot, ka ir ieslegta blokéSanas funkcija. Ja nospiedisiet jebkuru pogu vai
pagriezisiet programmu parslégu, kamer ir aktivizeéta blokéSanas funkcija, tad displeja paradisies tas pats
uzraksts.

Lai atceltu blokésanas funkciju

Programmas izpildes laika 3 sekundes turiet nospiestu 2. papildfunkcijas pogu. 3 sekundes turot
nospiestu pogu, displeja tiks attiecigi paradits ,,C03",,,C02", ,CO1" Tad, kamér mirgo 2. papildfunkcijas
pogas indikators, displeja paradisies uzraksts ,,COF", noradot, ka blokéSanas funkcija ir izslégta.

[ﬂ Lai atceltu blokeSanas funkciju, papildus Sim panémienam programmas izpildes laika novietojiet
programmu parsléqgu pozicija leslegts/Izslegts un izvélieties citu programmu.

Elektroenerdijas padeves partraukums vai iekartas atvieno$ana no baroSanas avota neatce| blokésanas
funkciju.

4.11. PalaiSanas aizkavesSana

|zmantojot palaiSanas aizkavésanas funkciju, programmas sakumu var aizkavéet par 19 stundam.
PalaiSanas aizkavesanas laiku var palielinat ar 1 stundu lielu soli.

m lestatot palaiSanas aizkavéSanu, neizmantojiet Skidros mazgasanas lidzek|us! Drébes var tikt
notraiprtas.

1. Atveriet tvertnes durvis, ievietojiet velu, mazgaSanas lidzekli utt.

2. |zvelieties mazgasanas programmu, temperatdru, izgrieSanas atrumu un, ja nepiecieSams,
papildfunkcijas.

3. lestatiet vélamo laiku, nospieZot pogu PalaiSanas aizkavésana.

4, Nospiediet pogu Palaist/Pauze pogu. Displeja ir redzams iestatitais palaiSanas aizkavésanas laiks.
Sakas palaiSanas aizkaveésanas laika atskaite. Simbols “_" lldzas palaiSanas aizkavésanas laikam displeja
parvietojas augsup un lejup.

‘ m PalaiSanas aizkaveSanas laika iespgjams ievietot papildu velu.

5. Laika atskaites beigas displeja bus redzams izveélétas programmas ilgums. Simbols,._" vairs nebus
redzams, un tiks sakta izvéletas programmas izpilde.

Palai$anas aizkavésanas laika maina

Ja véelaties mainit So laiku, kameér notiek ta atskaite:

1. Nospiediet pogu PalaiSanas aizkavéSana. Katru reizi nospiezot $o pogu, laiks palielinasies par 1 stundu.
2. |a vélaties samazinat palaiSanas aizkavésanas laiku, atkartoti nospiediet PalaiSanas aizkavésanas pogu,
[1dz displeja paradas velamais aizkavésanas laiks.

Palaisanas aizkavésanas funkcijas atcelSana

Ja vélaties atcelt palaiSanas aizkavésanas laika atskaiti un palaist programmu nekavéjoties

1. lestatiet palaiSanas aizkavésanas laiku uz nulli vai novietojiet programmu parslégu iepretim kadai
programmai. Tas atcels palaiSanas aizkavésanas funkciju. Nepartraukti mirgos pabeigSanas/atcelSanas
indikators.

2. Péc tam izvélieties programmu, ko atkal vélaties palaist.

3. Nospiediet PalaiSanas/Pauzes pogu, lai palaistu programmu.

4.12. Programmas palaiSana

1. Nospiediet PalaiSanas/Pauzes pogu, lai palaistu programmu.
2. ledegsies programmas izpildes indikators, noradot, ka programma ir sakta.

Janeviena programma nav palaista vai, izvéloties programmu, 1 minQtes laika netiek nospiesta neviena
m poga, velas masina parslégsies pauzes reZima un samazinasies temperatdras, centrifiigas atruma un

|kas atvérsanas indikatoru spilgtums. Pargjas indikatoru gaismas un indikatori izslégsies. Péc programmu

parsléga pagrieSanas vai jebkuras pogas nospiesanas, indikatoru gaismas un indikatori atkal ieslegsies.

4.13. Programmas izpildes norise

Programmas gaitu iespgjams izsekot ar programmas izpildes indikatora palidzibu. Katra programmas cikla
sakuma iedegsies attiecigais gaismas indikators, un péc cikla pabeigSanas Sis indikators nodzisis.
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Varat izvéléties papildfunkcijas, centrifligas atrumu un temperatiras iestatijumus programmas
izpildes laika, nepartraucot tas darbibu. Lai to izdarttu, veicamajam izmainam jablt nakama izpildamas
programmas cikla laika. Ja izmainas nav savietojamas, tad 3 reizes nomirgos attiecigie gaismas indikatori.

m Janenotiek velas izgrieSanas cikls, tad var bt aktivizéta skaloSanas apturéSanas funkcija vai
de) nevienmeriga velas sadalljuma velas masina var blt aktivizeta automatiska nevienmérigas
noslodzes atklasanas sistéma.

4.14. Tvertnes lUkas blokéSana

Velas maSinas tvertnes |tkai ir blokéSanas sistéma, kas novers Itkas atversanu, kad tdens limenis ir
atvérSanai nepiemérots.

Kad velas masina ir ieslégta pauzes reZzima, tad tvertnes durvju indikators sak mirgot. VeJas masina
parbauda taja eso3o tudens limeni. Ja Sis limenis ir piemeérots, tad 1-2 sekundes vienmeérigi deg tvertnes
durvju indikators un péc tam tvertnes durvis var atvert.

Ja Sis imenis nav atbilstoss, tad tvertnes durvju indikators nodziest un tvertnes durvis nevar atvert. Ja
tvertnes luka jaatver, kad nedeg tvertnes Itkas indikators, atceliet paSreizéjo programmu. Skatiet sadaju
.Programmas atcelSana”.

4.15. Izvéles maina péc programmas ieslégsanas

Velas masinas parslégsana pauzes rezZima

Nospiediet PalaiSanas/Pauzes pogu, lai programmas izpildes laika parslegtu velas masinu pauzes reZima.
Programmas izpildes indikatora sak mirgot attiecigaja bridr izpildama cikla gaismas diode, lai noradrtu, ka
velas masina ir parslégta pauzes reZzima.

Kad varés atvert tvertnes durvis, tad papildus programmas cikla indikatoram vienmeérigi degs art durvju
atvérSanas indikators.

Papildfunkcijas, atruma un temperattras maina

Atkariba no sasniegta programmas cikla, varat atcelt vai aktivizét papildfunkcijas. Skatiet sadaju
"Papildfunkciju izvele".

Varat art mainit atruma un temperataras iestatijumus. Skatiet sadaju “Centrifligas atruma izvéle” un
"Temperatiras izvéle”,

m Jaizmainas nav atlautas, tad 3 sekundes mirgos attiecigais gaismas indikators.

Velas pievieno3ana vai iznemsana

1. Nospiediet PalaiSanas/Pauzes pogu, lai parslégtu velas maSinu pauzes reZzima. Programmas izpildes
indikatora saks mirgot gaismas diode ciklam, kura laika velas masina parslégta pauzes reZima.

2. Pagaidiet ldz tvertnes durtinas var atvert.

3. Atveriet tvertnes durtinas un pievienojiet vai iznemiet velu.

4, Atveriet tvertnes durvis.

5.Ja nepiecieSams, mainiet papildfunkcijas, temperattru un centrifGgas atruma iestatijumus.

6. Lai palaistu velas masinu, nospiediet PalaiSanas/Pauzes pogu.

4.16. Programmas atcelSana

Lai atceltu programmu, pagrieziet programmu parslégu un izveléties citu programmu. lepriekSgja
programma tiks atcelta. Nepartraukti mirgos pabeigSanas/atcelSanas indikators, lai noradrtu, ka
programma ir atcelta.

PagrieZot programmu parslégu, velas masina beigs programmas izpildi. Tomeér ta nenolies tvertné esoso
ddeni. Izvéloties un palaiZot jaunu programmu, ta saksies atkariba no atceltas programmas pédeja izpildita
darbibas cikla. Pieméram, ta var papildus ieliet Gideni vai turpinat mazgasanu ar jau ielieto tdeni.

[ﬂ Atkariba no iepriekSejas atceltas programmas pedeja izpildita cikla var bit nepiecieSams vélreiz
pievienot mazgasanas lidzekli un mikstinataju no jauna izvelétajai programmai.

4.17. Programmas beigas

Programmas beigas displeja paradas uzraksts «End».
1. Pagaidiet, dz tvertnes durvju indikators sak vienmerigi degt.
2. Nospiediet leslegSanas/IzslegSanas pogu, lai ieslégtu iekartu.

3. Iznemiet veJu un aizveriet tvertnes durvis. lekarta ir gatava jaunam mazgasanas ciklam.
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4.18. Velas masinas gaidstaves reZims

Jaierice tiek ieslegta, nospieZot ieslegSanas/izslégsanas pogu, bet netiek palaista neviena programma,
izveles soli netiek veikta neviena proceddra vai aptuveni 2 mintsu laika péc izvéleétas programmas
beigam netiek veikta neviena darbiba, ierice automatiski parslégsies elektroenergijas taupisanas rezima.
Indikatora lampinu spilgtums samazinasies. Ja jusu iericei ir displejs, kura tiek radrts programmas laiks,
Sis displejs tiks pilniba izslégts. Ja pagriezisit programmu izvéles pogu vai pieskarsities kadai citai pogai,
indikatori un displejs iesleégsies atpakal iepriekséja stavoklr. Izejot no elektroenerdijas taupisanas rezima,
var tikt maintti jlsu izvéléetie iestatijumi. Pirms programmas palaiSanas parbaudiet, vai esat izvelgjies
pareizos iestatijumus. Ja nepiecieSams, vélreiz mainiet iestatijumus. Ta nav k|tda.

5 Apkope un tirisana
Regulara tirisana pagarina iekartas kalposanas laiku un samazina biezi sastopamas problémas.

5.1. Mazgasanas lidzekla atvilktnes tirisana

Regulari tiriet mazgasanas lidzek|a atvilktni (ik péc 4-5
mazgasanas cikliem), ka noradits talak, lai savlaicigi novérstu
pulverveida mazgasanas lidzek|a uzkrasanos.
Paceliet sifona aizmuguréjo dalu, lai iznemtu sifonu, ka
paradits attéla.

m Ja mikstinataja nodalijuma sak uzkraties lielaks Gdens un mikstinataja maisijuma daudzums neka
parasti, iztiriet sifonu.

2. Izmazgajiet mazgasanas lidzekla atvilktni un sifonu izlietné ar lielu daudzumu remdena tdens.
Izmantojiet aizsargcimdus vai piemérotu suku, lai tirisanas laika izvairitos no pieskarsanas mazgasanas
[idzek|u atliekam atvilktné.

3 Péc tirisanas ievietojiet sifonu atpakal ta vieta un spiediet ta priekSpusi uz leju, lai fiksétu fiksatoru.

5.2.Tvertnes durvju un tvertnes tiriSana

Laika gaita masina var sakraties mikstinataja, mazgasanas lidzekla un netirumu dalinas, radot nepatikamu
smaku un sliktakus mazgasanas rezultatus. Lai izvairitos no ta, izmantojiet procr:;rammu Tvertnes tirisana.
Jaiekarta ir bez procr;rammas Tvertnes tirisana, izmantojiet programmu Kokvilna 90 un izvélieties
palpildfunkciju Papildu Gdens vai Papildu skalosana. Palaidiet So programmu bez tvertné ievietotas
velas. Pirms programmas palaisanas ievietojiet maks. 100 g pulvera kalkakmens veido$anas novérsanai
galvenaja velas mazgasanas nodalijuma (nodalijuma nr. 23’. Ja lidzeklis kalkakmens veidoganas
novérsanai ir tabletés, tad ievietojiet tikai vienu tableti nodalijuma nr. 2. Peéc programmas beigsanas
noslaukiet plésu iekSpusi ar tiru draninu.

G] Atkartojiet tvertnes tirisanu ik péc 2 ménesiem.
Izmantojiet velas masinam piemérotu lidzekli kalkakmens veidosanas novérsanai.

Péc katras mazgasanas reizes parbaudiet, vai tvertné nav
palikusi sveskermeni.

Ja blokéti attéla redzamie plésu caurumi, ar zobu bakstamo
irbuliti tos iztiriet.

Metala sveskermeni radis tvertné risas traipus. Tiriet traipus uz tvertnes virsmas, izmantojot
nerdséjosajam téraudam paredzétus tirisanas lidzeklus. Nekada gadijuma neizmantojiet metala vai
stieplu kasikli.
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c BRIDINAJUMS! Nekad neizmantojiet sakliti vai bersanai paredzétus materialus. Tas bojas krasotas un
plastmasas virsmas.

5.3. Korpusa un vadibas panela tirisana

Ja nepiecie$ams, notiriet masinas korpusu ar ziepjideni vai maigu zelejveida mazgasanas lidzekli, kas
neizraisa rasésanu, un noslaukiet ar mikstu draninu.

Vadibas panela tirisanai lietojiet tikai mikstu un miklu draninu.

5.4. Udens iepludes filtru tirisana

Uz katra adens iepludes ventila velas masinas aizmuguré, ka ari katras Gdens ieplades S|atenes gala tas
savienojuma vieta ar kranu, ir filtrs. Sie filtri neJauj sveskermeniem un Gdeni eso3ajiem netirumiem iek|at
velas masina. Filtri klGst netiri, tadél tie jatira.

1. Aizveriet kranus.

2. Nonemiet uzmavas no tdens ieplades s|Gteném,
lai pieklatu filtriem uz Gdens iepludes ventiliem.
Tos notiriet ar piemérotu suku. Ja filtri ir [oti
netiri, tos ar knaiblém izvelciet lauka un iztiriet.

3. No udens ieplades slatenu plataka gala izvelciet
filtrus kopa ar paplaksném un rapigi noskalojiet
zem tekosa Gdens.

4, Uzmanigi ievietojiet paplaksnes un filtrus savas
vietas un ar rokam pievelciet uzmavas.

5.5. Atlikusa adens nolieana un sakna filtra tirisana

Udens noliesanas laika iekartas filtru sistéma novérs cietkermenu, pieméram, pogu, monétu un auduma
Skiedru, iekersanos stkna dzenskravé. Tadejadi Gdens noliesana notiks bez problémam un sakna
kalposanas laiks pagarinasies.

Jaiekarta nenolej Gdeni, tad stkla filtrs ir aizséréjis. Filtru jatira vienmér, kad tas ir aizséréjis, vai ari vienu
reizi 3 ménesos. Lai iztiritu stkna filtru, vispirms janolej adeni.

Turklat pirms iekartas transportésanas (piem., parceloties uz citu maju) un tad, ja Gdens ir sasalis, janolej
pilnigi viss Gdens.

c BRIDINAJUMS! Ja iekarta netiek izmantota, aizgrieziet kranu, atvienojiet idens padeves 3lateni un
nolejiet no masinas Gdeni, lai aizsargatu to gadijuma, ja iespéjama sasal3ana.

A BRIDINAJUMS! Péc katras izmantosanas reizes aizveriet padeves §|atenes kranu.

BRIDINAJUMS! Sitkna filtra
palikusie sveSkermeni var
sabojat iekartu vai radit troksni.

83/Lv Velas mazgajama masina / LietoSanas rokasgramata



Lai iztiritu netiru filtru un nolietu Gdeni
1. Atvienojiet iekartas spraudkontaktu no elektrotikla kontaktligzdas.

BRIDINAJUMS! Udens temperatira iekarta var paaugstinaties lidz 90 °C. Lai izvairitos no apdeguma riska, tiriet filtru
péc udens atdzisanas velas masina.

2. Atveriet filtra vaku.

3. Dazam iekartam ir $|Gtene Gdens nolieSanai arkartas situacija. Lai nolietu Gdeni, izpildiet 3is darbibas.
Udens nolie3ana no iekartas ar $lateni Gdens nolieSanai arkartas situacija

a lzvelciet Gdens noliesanai paredzéto $|Gteni no tas ligzdas.

b levietojiet $|utenes galu liela tvertne. Nolejiet ideni tvertné, izvelkot no §latenes gala aizbazni. Kad
tvertne ir pilna, aizveriet §|tenes galu ar aizbazni. Péc tvertnes iztukéosanas, atkartojiet $o proceddru
un turpiniet noliet Gideni no velas masinas, lidz ta ir tuksa.

¢ Péc uJDens noliesanas pabeigianas, atkal aizveriet §litenes galu ar aizbazni un nostipriniet $lGteni tas
vieta.

d Pagrieziet stkna filtru, lai to iznemtu.

Udens noliesana no iekartas bez sIutenes udens nolieSanai arkartas situacija

a Filtra priekSpusé novietojiet lielu tvertni, lai taja sakratos no filtra izlietais adens.

b Skravejiet vala sukna filtru (to grieZot pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam), lidz no ta sak tecét
udens. Novirziet Gdens plusmu filtra priek$pusé novietotaja tvertné. Vienmér turiet pa rokai draninu, lai
varétu saslaucit ddeni, kas izS|akstijies.

¢ Kad iekarta vairs nav paI|C|s adens, pagrieziet filtru un iznemiet to pilnigi.

4. Jafiltra iekSpusé vai dzenskraves tuvuma sakrajusas nogulsnes un auduma skiedras, notiriet tas.

5. lelieciet filtru.

6. Ja filtra vaks sastav no divam dajam, aizveriet filtra vaku, nospiezot méliti. Ja tas ir viendaligs, vispirms
ievietojot apakidalas mélites tam paredzetajas vietas un péc tam piespiediet augidalu, lai aizvértu.

84/LV Velas mazgajama masina / Lieto3anas rokasgramata



6 Tehniska specifikacija

Atbilstosi Komisijas Delegétajai regulai (ES) Nr. 1061/2010

Piegadataja nosaukums vai pre¢zime Beko
Modela nosaukums WRE 6512 BWW
Nominala ietilpiba (kg) 6
Energoefektivitates klase / skala no A+++ (visaugstaka efektivitate) lidz D (viszemaka Attt
efektivitate)

Ikgadéjais energijas patéring (kWh) ™ 152
Energijas patérins izmantojot standarta 60 °C kokvilnas mazgasanas programmu ar pilnu 0.730
noslodzi (kWh) .
Energijas patérins izmantojot standarta 60 °C kokvilnas mazgasanas programmu ar daléju 0623
noslodzi (kWh) .
Energijas patérins izmantojot standarta 40°C kokvilnas mazgasanas programmu ar daléju 0.620
noslodzi (kWh) X
Uaudas patérin3 izslégta rezZima” (W) 0.25
Uaudas patérins ieslegta rezima” (W) 1.00
Ikgadéjais Gdens patérins (1) @ 8799
(Centriftgas efektivitates klase / skala no A (visaugstaka efektivitate) lidz G (viszemaka C
efektivitate)

Maksimalais centrifagas atrums (apgr./min.) 1000
IAtlikusa mitruma saturs (%) 62

Standarta kokvilnas programma®

Kokvilnas Eco 60 °C un 40 °C
programma

Ilgums standarta 60 °C kokvilnas mazgasanas programmai, kas darbojas ar pilnu noslodzi

(min.) 240
I(Irf_r;]lijnrr;s standarta 60 °C kokvilnas mazgasanas programmai, kas darbojas ar daléju noslodzi 190
:L%?Jnrr;s standarta 40°C kokvilnas mazgasanas programmai, kas darbojas ar daléju noslodzi 190
leslégta rezima ilgums (min.) N/A
IAkustiska trok$na emisijas gaisa mazgasanas/izgrie$anas laika (dB) 61/77
lebavétas funkcijas Non
Nominala ietilpiba (kg) 6
IAugstums (cm) 84
Platums (cm) 60
Dzilums (cm) 415
Neto svars (+4 kg) 55
iena Gdens ieplldes atvere / Dubulta Gdens ieplide
- Pieejams o/
Elektribas padeve (V/Hz) 230V /50Hz
Kopéja strava (A) 10
Kopéja jauda (W) 1550
Woolmark Ne M-14022

") Elektroenergijas patérins ir balstits uz 220 standarta mazgasanas cikliem kokvilnas programmam 60 °C un 40 °C temperatara ar pilnu vai daléju noslodzi
un zemas jaudas patérina rezimu. Realais elektroenergijas patérins bus atkarigs no iekartas izmantosanas veida.

@ Udens patérins ir balstits uz 220 standarta mazgasanas cikliem kokvilnas programmam 60 °C un 40 °C temperatara ar pilnu vai daléju noslodzi. Realais
Gdens patérins bas atkarigs no iekartas izmantosanas veida.

3, Standarta 60 °C kokvilnas programma” un,,standarta 40° C kokvilnas programma” ir standarta mazgasanas programmas, uz kuram attiecas informacija,
kas noradita uz uzlimes un produkta datu lapa. Sis programmas ir piemérotas vidéji netiras kokvilnas velas mazgasanai, turklat tas ir visefektivakas
Iprogrammas kombinéta elektroenergijas un tdens patérina zina.

ITehniska specifikacija var mainities bez iepriekséja bridinajuma, lai uzlabotu iekartas kvalitati.
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7 Traucéjummeklésana

Programmu nevar uzsakt vai izvéléties.

+ Velas masina padeves probléemu (linijas sprieguma, Gdens spiediena utt.) dé| ir parslégusies
pasaizsardzibas rezima. >>>Lai atceltu programmu, pagrieziet programmu parslégu un izvéléties citu
programmu. lepriek$éja programma tiks atcelta. (Skatit sadalu “Programmas atcel3ana”)

lekarta ir Gdens.

- Razosanas kvalitates kontroles veiksanas dé| iekarta var bat nedaudz Gdens. >>> Tas nav bojajums. Udens
nekaité jusu iekartai.
lekarta vibreé vai rada troksni.

- lekarta var bat nestabili novietota. >>> Noregulgjiet iekartas kajinas viena limeni.

- Sukna filtra var bat iek|uvis kads ciets priekSmets. >>> Iztiriet sukna filtru.

+ Nav izskravétas transportésanas laika izmantojamas drosibas skrlves. >>> Iznemiet transportésanas laika
izmantojamas drosibas skraves.

+ lespéjams, ka velas masina ir ievietots parak mazs velas daudzums. >>> lelieciet velas masina lielaku velas
daudzumu.

« lespéjams, ka velas masina ir ievietots parak liels velas daudzums. >>> Iznemiet no velas masinas daju no
velas vai ar rokam to vienmérigi izkartojiet velas masinas tvertné.

+ lespéjams, ka velas masina pieskaras kadam priekSmetam. >>> Parliecinieties, ka velas masina nekam
nepieskaras.

Velas masina apstajas driz péc programmas uzsaksanas.

- Velas masina var islaicigi apstaties zema sprieguma dél. >>> Ta atsaks darbibu tad, kad atjaunosies normals
spriegums.

Nenotiek programmas laika atskaite (modeliem ar displeju)

- Taimeris var apstaties Gdens ielieSanas laika. >>> Taimera raditajs neveiks laika atskaiti, kamér velas masina
nebus ieliets pietiekams Gdens daudzums. Lai izvairitos no sliktiem mazgasanas rezultatiem nepietiekama tdens
daudzuma dél, velas masina pagaidis, [idz tvertné bus pietiekami daudz Gdens. Péc tam taimera raditajs atsaks
laika atskaiti.

- Taimeris var apstaties Gdens sakarsé$anas laika. >>> Taimera raditajs neveiks laika atskaiti, kamér velas
masina nebus sasniegusi izvéléto temperataru.

- Taimeris var apstaties velas izgrieSanas laika. >>> Dé| nevienmériga velas sadalijuma tvertné var tikt
aktivizéta automatiska nevienmérigas noslodzes atklasanas sistéma.

+ Lai netiktu nodariti bojajumi velas masinai vai apkartéjai videi, velas masina neparslédzas uz velas
izgriesanas ciklu, ja vela tvertné nav vienmérigi izkartota. Vela japarkarto un tad atkal jaieslédz
centrifiga.

No mazgasanas lidzekla atvilktnes nak lauka putas.

- Tiek izmantots parak liels mazgasanas lidzekla daudzums. >>> Samaisiet 1 téjkaroti mikstinataja ar 1/2 litru
Gdens un ielejiet mazgasanas lidzekla atvilktnes galvenaja nodalijuma.

« levietojiet mazgasanas lidzekli veJas masina atbilstosi programmai un maksimalajam velas ielades
daudzumam, kas noradits,,Programmu un patérina tabulad”. Izmantojot papildu kimiskos lidzek|us
(traipu tiritajus, balinatajus utt.), samaziniet mazgasanas lidzek|a daudzumu.

Programmas beigas vela bas slapja

« lespéjams, parak liela izmantota mazgasanas lidzekla daudzuma dé| izveidojusas parak lielas putas un
aktivizéta automatiska putu absorbcijas sistéma. >>> Izmantojiet ieteikto mazgasanas lidzekla daudzumu.

« Lai netiktu nodariti bojajumi velas masinai vai apkartéjai videi, velas masina neparslédzas uz velas
izgriesanas ciklu, ja vela tvertné nav vienmérigi izkartota. Vela japarkarto un tad atkal jaieslédz
centrifaga.

Ja esat ievérojis 3aja sadala dotos noradijumus, tomér nevarat noveérst problému, sazinieties ar izplatitaju vai
pilnvarotu pakalpojuma sniedzéju. Nekada gadijuma neméginiet pats salabot nestradajosu iekartu.
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1__Svarbus nurodymai dél saugos ir aplinkosaugos
Siame skyriuje pateikta saugos informacija, kuri pades apsisaugoti nuo susizeidimo arba mate-

rialinés zalos. Jeigu nesivadovausite Siais nurodymais, gali nebegalioti jokia garantija.

1.1 Bendri saugos reikalavimai

« Sj gaminj galima naudoti vaikams nuo 8 mety amzZiaus ir asmenims, turintiems psichiniy,
jutiminiy arba protiniy negaliy arba patirties bei Ziniy trikumo, jeigu jie yra prizitrimi arba
instruktuojami, kaip saugiai naudoti sj gaminj, ir supranta atitinkamus pavojus. Neleiskite
vaikams zaisti su Siuo gaminiu. Vaikams draudziama valyti ir techniskai priziaréti §j gaminj,
nebent juos prizilréty uz jy sauga atsakingas suauges. Niekada neleiskite artyn jaunesniy
nei 3 mety amziaus vaiky, nebent jie buty nuolat priziarimi.

+ Niekad nestatykite gaminio ant kilimu iskloty grindy. Kitaip po masina nepakankamai cirku-
liuoja oras, ir todél elektrinés dalys gali perkaisti. Tai gali sukelti gaminio gedima.

- Jeigu gaminys turi defekty, jo negalima naudoti, kol jo nepataisys jgaliotojo techniniio aptar-
navimo centro atstovas. Kyla elektros smuagio pavojus!

« Gaminys sukurtas taip, kad nutrlkus elektros tiekimui ir vél jam atsiradus, jis toliau veikty.

Jeigu pageidaujate atSaukti programa, Zr. skyriy ,Programos atSaukimas”.

Prijunkite $j gaminj prie jzeminto elektros lizdo, apsaugoto 16 A saugikliu. Batinai pasirpin-

kite, kad kvalifikuotas elektrikas jZeminty instaliacijg. Mlsy bendrové néra atsakinga uz jokiag

Zalg, kuri gali atsirasti naudojant gaminj, kuris néra jzemintas atsizvelgiant j vietos reglamen-

tus.

Vandens jleidimo ir iSleidimo Zarnos visuomet turi bati saugiai pritvirtintos ir nepazeistos.

Kitaip kyla vandens nuotékio pavojus.

+ Niekad neatidarykite masinos dureliy ar nebandykite istraukti filtro, kol blgne dar yra van-
dens. Kitaip kyla uzliejimo ir nusiplikymo kar$tu vandeniu pavojai.

« Nebandykite jéga atidaryti uzblokuoty dureliy. Dureles galésite atidaryti praéjus kelioms

minutéms nuo sklabimo ciklo pabaigos. Bandant jéga atidaryti uzblokuotas dureles, gali bati

sugadintas dureliy uzrakto mechanizmas.

ISjunkite gaminj, jei jo nenaudojate.

Niekada neplaukite gaminio, purksdami arba pildami ant jo vandenj! Kyla elektros smugio

pavojus!

Niekada nelieskite kistukinio lizdo Slapiomis rankomis! ISjungdami niekuomet netraukite uz

elektros laido, istraukite laikydami uz kistuko.

Galima naudoti tik automatinéms skalbykléms tinkamas skalbimo priemones, audiniy minks-

tiklius ir priedus.

Vadovaukités drabuziy etiketése ir ant skalbimo priemonés pakuotés pateiktais nurodymais.

Atliekant montavimo, techninés prieziaros ir remonto darbus, Sis gaminys privalo bati atjun-

gtas nuo maitinimo tinklo.

Jrengimo ir remonto darbus visada privalo atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centro

atstovas. Gamintojas néra atsakingas uz zalg, kilusig dél darby, kuriuos atliko nejgaliotieji as-

menys.

Jei myaitinimo kabelis pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotas aptarnavimo darbuo-

tojas arba kvalifikuotas asmuo (pageidautina elektrikas) arba importuotojo paskirtasis meis-

tras - taip iSvengsite pavojaus

.2 Naudojimas pagal paskirtj

Sis gaminys skirtas tik naudojimui namuose. Jis netinkamas naudoti komerciniams tikslams ir
jo negalima naudoti jokiems kitiems tikslams.

Gaminj galima naudoti tik atitinkamai pazenklinty tekstilés dirbiniy skalbimui ir skalavimui.
Gamintojas atsisako bet kokios atsakomybés uz Zalg dél netinkamo naudojimo arba gabeni-
mo.

1.3 Vaiky sauga

 Pakavimo medziagos gali biti pavojingos vaikams. Pakavimo medziagas laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

« Elektriniai prietaisai gali bati pavojingi vaikams. Masinai veikiant, neleiskite artyn vaiky.
Neleiskite jiems zaisti su masina. Naudokite apsaugos nuo vaiky funckcija, kad vaikai nezais-
ty su Siuo gaminiu.

- 13éje i$ patalpos, kurioje stovi prietaisas, nepamirskite uzdaryti prietaiso dureliy.

« Visas skalbimo priemones ir papildomas priemones laikykite saugioje, vaikams nepasiekia-
mcl>(je vietoje; skalbimo priemoniy dézutes uzdenkite dangteliais arba laikykite jas sandarioje
pakuotéje.

—_—
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QU | Skalbiant skalbinius aukstos temperatdros vandenyje, jkrovos dureliy stiklas jkais-
" ta. Todél vykstant skalbimo procesui, neleiskite vaiky artyn prie skalbyklés jkrovos
‘ dureliy.

1.4 Informacija apie pakuote

Sio gaminio pakavimo medziagos pagamintos i$ pakartotinai panaudojamy medziagy, atsiz-
velgiant j masy nacionalinius aplinkosaugos reglamentus.

Neismeskite pakavimo medziagy kartu su kitomis buitinémis atliekomis arba kitomis Siukslé-

mis. ISmeskite pakavimo medziagas j tam skirta vietos atlieky surinkimo punkta.

1.5 Seno gaminio iSmetimas

Sis gaminys pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir daliy, kurias galima perdirbti ir pakar-
totinai panaudoti.

Todél pasibaigus gaminio tarnavimo laikui, neiSmeskite jo kartu su jprastomis buitinémis at-
liekomis. Atiduokite jj j surinkimo punkta, kad elektros ir elektronikos jranga buty perdirbta.
Artimiausio surinkimo punkto adresg suzinosite vietos savivaldybéje. Pakartotinis medziagy
panaudojimas padés tausoti gamtos isteklius. Vaiky saugai uitiKrinti, prie$ iSmesdami gaminj,
nupjaukite maitinimo kabelj ir sugadinkite dureliy uZzrakto mechanizma, kad jis neveikty.

1.6 WEEE Direktyva Atitikimas

Sis gaminys atitinka EU WEEE Direktyva (2012/19/EU). Sis gaminys paZenklintas ele-
ktros ir elektroninés jrangos klasifikavimo (WEEE) zenklu.
Sis gaminys pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir daliy, kurias galima perdirbti
ir pakartotinai panaudoti. Pasibaigus gaminio tarnavimo laikui, neiSmeskite jo kartu
su jprastomis buitinémis atliekomis. Atiduokite jj j surinkimo punkta, kad elektros ir
B . |cktronikos jranga bty perdirbta. Surinkimo punkty adresus suzinosite vietos savi-
valdybéje.
RoHS direktyvos atitiktis:
JUsy jsigytas gaminys atitinka ES RoHS Direktyva (2011/65/ES). Jame néra Sioje

Direktyvoje nurodyty kenksmingy ir draudziamy medziagy.
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2__Montavimas

Dél Sio gaminio instaliacijos kreipkités j artimiausia jgaliotajj techninio aptarnavimo centro
atstova. Norédami paruosti gaminj naudojimui, pries iskviesdami jgaliotajj techninés
priezidros atstova, jsitikinkite, ar jrengtos tinkamos elektros, vandentiekio ir kanalizacijos
sistemos. Jeigu $ios salygos néra patenkintos, iskvieskite kvalifikuota meistra ir santechnika,
kad jis atlikty tinkamus instaliacijos darbus.

G] Vartotojas yra atsakingas uz vietos, elektros, vandentiekio ir dujy instaliacijos paruosima Siam gaminiui.

JSPEJIMAS: rengimo ir elektros prijungimo darbus privalo atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centro
atstovas. Gamintojas néra atsakingas uz zalg, kilusig dél darby, kuriuos atliko nejgaliotieji asmenys.

]SPEJIMAS: Prie$ pradedant instaliacija, apzitirékite §j gaminj, ar jis neturi kokiy nors defekty. Jeigu turi,
neinstaliuokite jo. Sugadinti gaminiai kelia pajovy jasy saugai.

m Labai svarbu, kad po jrengimo arba valymo statant buitinj prietaisa j vieta, vandens jleidimo ir iSleidimo
zarnos neblty perlenktos, suspaustos arba prakiure.

2.1 Jrengimui tinkama vieta

- Statykite masing ant tvirty grindy. Nestatykite jos ant minksto pukuoto kilimo arba panasiy pavirsiy.

- Benderas visiskai priklautos skalbyklés ir dziovyklés svoris, kai jos pastatytos viena ant kitos, siekia 180
kilogramy. Statykite gaminj ant tvirty, stabiliy grindy, kurios gali atlaikyti $j krGvj!

- Nestatykite gaminio ant maitinimo laido.

+ Nejrenkite prietaiso ten, kur temperattra bina zemesné nei 0 °C.

« Tarp gaminio ir kity baldy krasty reikia palikti bent 1 cm tarpus.

2.2 Pakavimo sutvirtinimo nuémimas

Paverskite masing atgal, kad galétuméte nuimti pakavimo
sutvirtinimus. Patraukite uz juostos ir nuimkite pakavimo sutvirtinima.

2.3 Gabenimo kais¢iy isémimas

é |SPEJIMAS: Neisimkite gabenimo kaisciy, pries tai nenuéme pakavimo sutvirtinimy.

JSPEJIMAS: I3simkite gabenimo kais¢ius pries pradedami naudoti skalbimo masina! Kitaip galite ja
sugadinti.

1. VerZliarakciu atsukite visus varztus, kad jie laisvai suktysi (C).

2. Atsargiai sukdami istraukite transportavimui skirtus saugos varztus.

3. ] galinéje plokstéje esancias skyles jtaisykite plastikinius gaubtelius, esancius maiselyje su naudojimo
instrukcija. (P)

N

7 \

) IS
c 7 ) >
Transportavimui skirtus saugos varztus laikykite saugioje vietoje, kad galétuméte juos vél panaudoti, kai
kitg karta prireiks gabenti skalbimo masina.

Niekada negabenkite gaminio, jeigu jame tinkamai nejtaisyti transportavimui skirti saugos varztai!

=]
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2.4 Vandens tiekimo prijungimas
G] Norint naudoti $j gaminj, batinas 1-10 bary (0,1-1 MPa) vandens slégis. Norint, kad masina tinkamai veikty,

reikia, kad per minute i$ ¢iaupo iSbégty 10-80 litry vandens. Jeigu vandens slégis yra didesnis, pritvirtinkite
slégio mazinimo voztuva.

Jeigu ketinate naudoti dvigubo vandens jleidimo gaminj kaip viengubo (3alto) vandens jleidimo angos
gaminj, pries pradédami naudoti $j gaminj, ant karsto vandens sklendés privalote sumontuoti pateiktg
stabdiklj. (Taikytina gaminiams, pateiktiems su sandarinimo stabdiklio rinkiniu.)

/'\ JSPEJIMAS: Modelius su viena vandens jleidimo anga reikia prijungti prie 3alto vandens ¢iaupo. Kitaip
4 skalbiniai bus sugadinti arba gaminys gali persijungti j apsauginj rezima ir neveikti.

|JSPEJIMAS: Nenaudokite susidévéjusiy/naudoty vandens jleidimo Zarny su nauju gaminiu. Dél to ant
skalbiniy gali likti démiy.

1. UZsukite visas Zarny verzles ranka. Verzdami verzles, niekada nenaudokite verzliarak¢io.

1. UZsukite visas zarny verZles ranka. Verzdami verzles, niekada
% nenaudokite verzliarak¢io.
‘ 7 2) 2. Prijunge Zarnas, iki galo atsukite vandens ¢iaupus, kad
_ patikrintuméte jungimo tasky sandaruma. Jeigu pastebite

nuotékj, uzsukite ¢iauspa ir atsukite verzle. Patikrine tarpiklj,
vel atsargiai uzsukite verzle. Norint, kad vanduo nepratekeéty ir
nepridaryty zalos, kai masina nenaudojama, ¢iaupai turi bati
uzsukti.

2.5 Prijungimas prie kanalizacijos vamzdzio
+ Vandens isleidimo Zarng reikia tiesiogiai prijungti prie kriauklés kanalizacijos vamzdzio arba pritaisyti
ja prie kriauklés krasto.

JSPEJIMAS: Jeigu vandens i$leidimo metu zarna nukris nuo korpuso, jisy namai bus uzlieti vandeniu.
Skalbiant aukstoje temperataroje, gali kilti pavojus apsiplikinti karstu vandeniu! Norédami isvengti tokiy
situacijy ir uztikrinti sklandy vandens jleidima ir isleidima i$ masinos, tvirtai pritvirtinkite isleidimo Zarnos
gala, kad jis negaléty nukristi.

. Zarna reikia pritaisyti maziausiai 40 cm ir daugiausia 100
) 7>  <maukityje.
« Jeigu Zarna bus paguldyta ant grindy ir po to pakelta

; J/ arba jeigu ji bus arti zemés
— : (Zemiau nei 40 cm aukstyje), vandenj bus sunkiau isleisti ir
o \ skalbiniai gali likti Slapi. Todél vadovaukités paveikslélyje

pateiktais auksciais.
- Norint apsaugoti, kad purvinas vanduo ne tekéty atgal
j masing, o baty lengvai isleistas, nenardinkite Zarnos
galo j purving vandenj ir nejleiskite jo j nuotéky vamzdj
— 1 daugiau nei 15 cm. Jeigu Zarna per ilga, sutrumpinkite ja.
. Zarnos galo negalima sulenkti, ant jos negalima atsistoti, negalima sulankstyti tarp i3leidimo
vamzdzio ir masinos. B
« Jeigu Zarna per trumpa, pailginkite ja, pridédami originalig ilginimo Zarna. Zarnos ilgis neturi virsyti
3,2 m. Norint iSvengti vandens nuotékiy, ilginimo zarna ir masinos isleidimo zarna turi bati tvirtai
sujungtos, naudojant tinkama spaustuka, kad jos neatsijungty ir nenukristy.

2.6 Kojeliy reguliavimas

A JSPEJIMAS: Norint uztikrinti, kad masina veikty tyliau ir nevibruoty, ji
turi stovéti tiesiai, iSlaikant pusiausvyrg kojeliy pagalba. Pastatykite masina tiesiai,
pareguliuodami kojeles. Kitaip gaminys gali pajudéti i$ vietos ir ka nors prispausti
arba pradéti vibruoti.

1. Ranka atsukite kojeliy antverzles.
2. Reguliuokite kojeles tol, kol masina stovés tiesiai ir tvirtai.
3. Vél ranka uzsukite visas antverzles.
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A JSPEJIMAS: Fiksavimo verzles atsukite tik rankomis, nenaudokite jokiy jrankiy. Kitaip galite jas sugadinti.

2.7 Elektros jvado prijungimas

Prijunkite 5j gaminj prie jzeminto elektros lizdo, apsaugoto 16 A saugikliu. Masy bendroveé néra atsakinga

uz jokia zalg, kuri gali atsirasti naudojant gaminj, kuris néra jZemintas atsizvelgiant j vietos reglamentus.

- Pajungiant reikia vadovautis nacionaliniais reglamentais.

+ Po sumontavimo maitinimo laido kiStukas turi bati lengvai pasiekiamas.

- Jeigu namuose naudojamas saugiklis yra 16 ampery, kreipkités j kvalifikuota elektrika, kad jis
instaliuoty16 ampery saugikl].

« Jtampa, nurodyta skyriuje ,Techniniai duomenys’, privalo atitikti jasy namy elektros tinklo jtampa.

- Draudziama pajungti naudojant laidy ilgintuvus arba daugiaviecius lizdus.

A JSPEJIMAS: Pazeistus maitinimo laidus privalo pakeisti jgaliotieji techninio aptarnavimo centro atstovai.

Gaminio gabenimas

1. Prie$ gabendami, isjunkite prietaisa i$ elektros tinklo.

2. Atjunkite vandens isleidimo zarng ir vandentiekio jungtis.

3. Visiskai isleiskite i$ gaminio likusj vanden;.

4. Sumontuokite gabenimo saugos varztus iSémimui atvirkscia eilés tvarka.

[i] Niekada negabenkite gaminio, jeigu jame tinkamai nejtaisyti transportavimui skirti saugos varztai!

]SPEJIMAS: Pakavimo medziagos gali bati pavojingos vaikams. Pakavimo medziagas laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

3 Paruosimas

3.1 Skalbiniy rdasiavimas

« I18rasdiuokite skalbinius pagal audiniy rasis, spalva, sutepimo laipsnj ir leisting vandens temperatdira, kurioje
juos galima skalbti.

« Visuomet vadovaukités gaminio etiketéje pateiktais nurodymais.

3.2 Skalbiniy paruosimas skalbimui

- Skalbiniai su metalinémis detalémis, pavyzdziui, liemenélés, dirzy sagtys ir metalinés sagos gadina masina.
IStraukite metalines dalis arba tokius skalbinius sudékite j skalbiniy maiselj, pagalvés uzvalkalg ar pan.

- ISkraustykite kiSenes ir iSimkite i$ jy visus pasalinius daiktus, pavyzdziui, monetas, rasiklius ir popieriaus
sgvarzéles. Tokie daiktai gali sugadinti gaminj arba kelti triuk$ma.

+ Mazus skalbinius, pavyzdziui, kadikiy kojinaites, nailonines kojines ir kt. sudékite j skalbiniy maiselj,
pagalvés uzvalkalg ar pan.

+ Uzuolaidas j masing dékite laisvai, nespausdami. Nuimkite uzuolaidy segtukus.

« Uzsekite spaustukus, jsiikite pamestas sagas, uzadykite skyles.

« Skalbiant gaminius, kuriy etiketése nurodyta,Skalbti masinoje” arba,Skalbti rankomis” reikia pasirinkti
atitinkamas programas.

« Spalvotus ir baltus gaminius skalbkite atskirai. Nauji rySkas medvilniniai gaminiai gali stipriai nudazyti kitus
skalbinius. Skalbkite juos atskirai.

- Pries skalbima reikia tinkamai pasalinti sunkiai pasalinamas démes. Jeigu nesate tikri, kaip jas pasalinti,
pasiteiraukite cheminio valymo punkte.

- Naudokite tik skalbimo masinai tinkamus dazus/spalvy keitimo priemones ir kalkiy nuosédy salinimo
priemones. Batinai vadovaukités ant pakuociy esanciais nurodymais.

« Kelnes ir skalbimui jautrius skalbinius iSverskite j blogaja puse.

« Kelias valandas pries skalbimg skalbinius, pagamintus i$ angoros vilnos, palaikykite saldiklyje. Jie maziau
susivels.

« Skalbinius, labai suteptus tokiomis medziagomis kaip miltai, kalkés, pieno milteliai ir pan., prie$ dedant j
skalbykle reikia iSpurtyti. Laikui bégant, tokios ant skalbiniy like dulkés ir milteliai gali susikaupti ant vidiniy
masinos daliy ir sukelti gedima.
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3.3 Kaip taupyti elektros energijg

Siinformacija padés jums ekologiskiau naudoti $j buitinj]prietaisq ir taupyti energija. B

» Naudokite gaminj esant didZiausiam pajégumui, kurj leidzia pasirinkta programa, bet be perkrovos. Zr.
skyriy ,Programy ir sgnaudy lentelé”

- Visuomet vadovaukités ant skalbimo priemonés pakuotés pateiktais nurodymais.

- Mazai suteptus skalbinius skalbkite nustate zemga temperatara.

+ Mazam nesmarkiai sutepty skalbiniy kiekiui skalbti naudokite trumpesnes programas.

» Nenaudokite nuskalbimo programos ir aukstos temperattros skalbiniams, kurie néra smarkiai sutepti
arba démeéti, skalbti.

- Jeigu skalbinius planuojate dziovinti dziovykléje, nustatant skalbimo programa, rekomenduojama
pasirinkti didesnj grezimo greitj.

» Naudokite tik ant skalbimo priemonés pakuotés nurodytg skalbimo priemonés kiekj.

3.4 Prietaiso naudojimas

Prie$ pradédami naudoti gaminj, uztikrinkite, kad visi parengiamieji darbai
baty atlikti pagal nurodymus, pateiktus skyriuose ,Svarbuls saugos nurodymai”
ir,Jrengimas”.

Norédami paruosti gaminj skalbiniams skalbti, atlikite pirma veiksma bagno
valymo programoje. Jeigu masinoje Sios programos nera, naudokite metoda,
aprasyta skyriuje 6.2.

Naudokite skalbykléms tinkamas kalkiy nuosédy salinimo priemones.

Gamybos metu, dél kokybés kontrolés procesy, masinoje gali bati like vandens. Jis nekenkia gaminiui.

3.5 Nepridékite per daug skalbiniy

Maksimalus skalbiniy kiekis priklauso nuo skalbiniy rasies, jy sutepimo laipsnio ir pasirinktos skalbimo
programos.

Vandens kiekis masinoje automatiskai nustatomas pagal j jg sudéty skalbiniy svorj.

|SPEJIMAS: Vadovaukités ,Programy ir sanaudy lenteléje” pateikta informacija. Jeigu masina bus pernelyg
prikrauta, sumazés skalbimo kokybé. Be to, gali kilti triukSmas ir vibracija.

3.6 Skalbiniy sudéjimas

1 Atidarykite jkrovos dureles.

2 Laisvai sudékite skalbinius j masina.

3 Spausdami uzdarykite dureles, kol pasigirs spragteléjimas. Patikrinkite, ar durelémis neprivéréte skalbiniy.

m Programai veikiant, durelés bus uzblokuotos. Dureles galima atidaryti praéjus Siek tiek laiko po to, kai programa
pasibaigia.

A |]SPEJIMAS: Jeigu skalbiniai susimes j vieta krava, gali kilti triukimas ir vibracija.

3.7 Skalbimo milteliy ir audiniy minkstiklio naudojimas

Naudodami skalbimo milterius, audiniy minkstiklius, krakmola, audiniy dazus, baliklius arba kalkiy nuosédy
m salinimo priemones, atidziai perskaitykite gamintojo nurodymus, pateiktus ant pakuotés, ir naudokite nurodytus
kiekius. Jeigu turite, naudokite dozavimo indelj.

@ @00

Skalbimo milteliy stalcius

Skalbimo priemoniy stal¢iukas padalintas j tris skyrius:
— (1) nuskalbimui

- (2) pagrindiniam skalbimui

- (3) audiniy minkstikliui

- (*) be to, audiniy minkstiklio skyriuje yra sifonas.

Skalbimo milteliai, audiniy minkstiklis ir kitos skalbimo priemonés

« Prie$ paleisdami skalbimo programa, pripilkite skalbimo milteliy ir audiniy minkstiklio.

» Niekada neatidarykite skalbimo priemoniy stal¢iuko, kol skalbimo programa veikia!

» Naudojant programa be nuskalbimo, j nuskalbimo skyriy skalbimo milteliy pilti nereikia (j skyriy Nr."1").
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- Naudojant programa su nuskalbimu, j nuskalbimo skyriy negalima pilti skystos skalbimo priemonés (j
skyriy Nr."1").

« Nesirinkite programos su nuskalbimu, jeigu naudojate skalbimo priemonés indelj arba paskirstymo
rutuliuka. Dékite skalbimo priemonés indelj arba paskirstymo rutuliuka tiesiai j masing, tarp skalbiniy.

- Jeigu naudojate skysta skalbimo priemone, nepamirskite jdéti skystos skalbimo priemonés indelj j
pagrindinj skalbimo skyriy (skyriy Nr."2").

Skalbimo priemonés rasies pasirinkimas

Skalbimo priemonés rasis priklauso nuo audiniy spalvos ir rasies.

+ Spalvotiems ir baltiems skalbiniams naudokite skirtingas skalbimo priemones.

« Jautrius audinius skalbkite tik specialiomis skalbimo priemonémis (skystais skalbikliais, vilnai skirtu
Sampunu ir pan.), skirtomis tik jautriems skalbiniams skalbti.

+ Skalbiant tamsius spalvotus drabuZius ir antklodes, rekomenduojama naudoti skysta skalbimo

riemone.
. \F;ilnoniuseaudinius skalbkite specialiai vilnai skirtomis skalbimo priemonémis.

é |]SPEJIMAS: Naudokite tik specialiai skalbykléms skirtus skalbiklius.
JSPEJIMAS: Nenaudokite muilo milteliy.

Skalbiklio kiekio nustatymas

Reikiamas skalbimo milteliy kiekis priklauso nuo skalbiniy kiekio, jy sutepimo Iaistnio ir vandens kietumo.

« Nenaudokite skalbimo milteliy daugiau nei kad nurodyta ant pakuotés, nes kils problemuy: susidarys
per daug puty, milteliai nebus tinkamai iSskalauti, netaupydami milteliy bereikalingai iSlaidausite, ir
pagaliau darysite zalg gamtai.

« Mazesniam skalbiniy kiekiui arba nesmarkiai suteptiems drabuziams naudokite maziau skalbiklio.

Audiniy minkstikliy naudojimas
Pripilkite audiniy minkstiklio j audiniy minkstikliui
skirta stalciuko s yreI}.
« Nevirdykite ant skalbimo priemoniy stalc¢iuko

pazyméto maksimalaus lygio (>max.<).
: - Jeigu audiniy minkstiklis sutirstéja, pries pildami jj j
L‘ stalciuko skyriy, atskieskite jj.

Skysty skalbikliy naudojimas
‘ Jeigu gaminyje yra skysto skalbiklio indelis:
- : « Skystoms skalbimo priemonéms skirtg indelj dékite

——— j skyrelj Nr."2".
- Jeigu skystas skalbiklis sutirstéja, pries pildamijj j

skalbiklio indelj, atskieskite jj.

Jeigu gaminyje néra skysto skalbiklio indelio:

« Nenaudokite skysto skalbiklio nuskalbimui, naudodami programa su nuskalbimu.

- Naudojant atidéto paleidimo funkcija, skystas skalbiklis palieka ant skalbiniy démiy. Jeigu ketinate
naudoti atidéto paleidimo funkcijg, nenaudokite skysto skalbiklio.

Skalbikliy gelio ir tableciy forma naudojimas

« Jeigu gelis yra skystas, o masinoje néra specialaus skysto skalbiklio indelio, supilkite gelj j pagrindinj
skalbiklio skyrelj pirma kartg prileidZiant j masing vandens. Jeigu masinoje yra skysto skalbiklio indelis,
pries paleisdami programa, supilkite gelj j 5j indelj.

- Jeigu gelis yra tirStas arba yra skyscio kapsulés formos, pries skalbdami, dékite jj tiesiai j bugna.

« Prie$ pradédami skalbti, jdékite skalbimo priemonés tablete j pagrindinio skalbimo skyrelj (skyrelj Nr.
,2") arba tiesiai | bugna.

Skalbikliy tabletés gali nevisiskai istirpti ir skalbiklio skyrelyje gali likti jy likuciy. Jeigu taip atsitikty, kita karta
skalbdami, dékite tablete tarp skalbiniy, ar¢iau bagno dugno.

G] Naudokite skalbiklio tablete arba gelj nepasirinke nuskalbimo funkcijos.

Krakmolo naudojimas

« Pripilkite skysto krakmolo, krakmolo milteliy arba audiniy dazy j audiniy minkstiklio skyriy.

« Skalbimo ciklo metu niekada nenaudokite ir audiniy minkstiklio, ir krakmolo.

- Panaudoje krakmola, isvalykite masinos vidy Svariu drégnu skuduréliu.

Balikliy naudojimas

- Pasirinkite programa su nuskalbimu ir pripilkite baliklio nuskalbimo programos pradzioje. Nepilkite
skalbimo milteliy j nuskalbimo skyriy. Taip pat galite pasirinkti programa su papildomu skalavimu ir
pripilti baliklio j skalbimo priemonés skyriy tuo metu, kai masina pripildoma vandens pirmo skalavimo
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etapo metu.

« Nenaudokite sumaisyto baliklio ir skalbiklio.
- Naudokite labai mazai baliklio (mazdaug 50 ml) ir gerai isskalaukite drabuZius, nes jis dirgina oda.

Nepilkite baliklio tiesiai ant skalbiniy ir nenaudokite jo skalbdami spalvotus skalbinius.

+ Naudodami baliklius su deguonimi, rinkités skalbimo Zemesnéje temperattroje programas.

« Baliklius su deguonimi galima naudoti kartu su skalbikliais; visgi, jeigu baliklio tirstumas néra toks pats
kaip skalbiklio, pirma jpilkite skalbiklio j skyrelj Nr.,2“ ir palaukite, kol skalbiklis nutekés j masina, pirma
karta jleidziant vandens. Masinai vis dar prisipildant vandens, pilkite j tg patj skyrelj baliklio.

Kalkiy nuosédy salinimo priemonés naudojimas

- Jeigu reikia, naudokite tik specialiai skalbykléms skirtas kalkiy nuosédy salinimo priemones.

Neryskiy spalvy ir balti
skalbiniai

Spalvos

Tamsios spalvos

Jautras / vilnoniai /
Silkiniai skalbiniai

(Rekomenduojama
temperatdra pagal
sutepimo lygj: 40-90 °C)

(Rekomenduojama
temperatara pagal
sutepimo lyg;: Saltas
-40°C)

(Rekomenduojama
temperatara pagal
sutepimo lyg;: Saltas
-40°C)

(Rekomenduojama
temperatdra pagal
sutepimo lygj:
saltas -30 °C)

Smarkiai sutepti

(sunkiai
pasalinamos
démeés,
pavyzdziui,
zolés, kavos,
vaisiy ir kraujo.)

Vidutiniskai
sutepti

Nesvarumo lygis

(Pavyzdziui,
apykakléms ir
rankogaliams
skalbti)

Gali prireikti papildomai
apdoroti démes pries
atliekant papildoma
nuskalbima. Skalbimo
miltelius ir skyscius,
rekomenduojamus
naudoti baltiems
skalbiniams, galima
naudoti smarkiai
suteptiems skalbiniams,
vadovaujantis
rekomenduojamomis
dozémis.
Rekomenduojama
naudoti skalbimo
miltelius molio ir Zemés
démeéms bei déméms,
kurios yra jautrios

balikliams, salinti.

Skalbimo miltelius

ir skyscius,
rekomenduojamus
naudoti spalvotiems
skalbiniams,

galima naudoti
smarkiai suteptiems
skalbiniams,
vadovaujantis
rekomenduojamomis
dozémis.
Rekomenduojama
naudoti skalbimo
miltelius molio ir
Zzemés déméms bei
démeém:s, kurios yra
jautrios balikliams,
salinti. Naudokite
skalbiklius be balikliy.

Skystus skalbiklius,
tinkamus spalvotiems
ir tamsiy spalvy
skalbiniams skalbti,
galima naudoti
smarkiai suteptiems
skalbiniams,
vadovaujantis
rekomenduojamomis
dozémis.

Jautriems
skalbiniams
patartina naudoti
specialiai jiems
skirtus skystus
skalbiklius.
Vilnonius ir
Silkinius skalbinius
privaloma skalbti
specialiai vilnai
skirtais skalbikliais.

Skalbimo miltelius

ir skyscius,
rekomenduojamus
naudoti baltiems
skalbiniams, galima
naudoti vidutiniskai
suteptiems skalbiniams,
vadovaujantis
rekomenduojamomis
dozémis.

Skalbimo miltelius

ir skyscius,
rekomenduojamus
naudoti spalvotiems
skalbiniams, galima
naudoti vidutiniskai
suteptiems
skalbiniams,
vadovaujantis
rekomenduojamomis
dozémis. Naudokite
skalbiklius be balikliy.

Skystus skalbiklius,
tinkamus spalvotiems
ir tamsiy spalvy
skalbiniams skalbti,
galima naudoti
vidutiniskai
suteptiems
skalbiniams,
vadovaujantis
rekomenduojamomis
dozémis.

Jautriems
skalbiniams
patartina naudoti
specialiai jiems
skirtus skystus
skalbiklius.
Vilnonius ir
Silkinius skalbinius
privaloma skalbti
specialiai vilnai
skirtais skalbikliais.

Nesmarkiai
sutepti

(Néra matomy
démiy.)

Skalbimo miltelius

ir skyscius,
rekomenduojamus
naudoti baltiems
skalbiniams, galima
naudoti mazai
suteptiems skalbiniams,
vadovaujantis
rekomenduojamomis
dozémis.

Skalbimo miltelius

ir skyscius,
rekomenduojamus
naudoti spalvotiems
skalbiniams,

galima naudoti

mazai suteptiems
skalbiniams,
vadovaujantis
rekomenduojamomis
dozémis. Naudokite
skalbiklius be balikliy.

Skystus skalbiklius,
tinkamus spalvotiems
ir tamsiy spalvy
skalbiniams skalbti,
galima naudoti

mazai suteptiems
skalbiniams,
vadovaujantis
rekomenduojamomis
dozémis.

Jautriems
skalbiniams
patartina naudoti
specialiai jiems
skirtus skystus
skalbiklius.
Vilnonius ir
Silkinius skalbinius
privaloma skalbti
specialiai vilnai
skirtais skalbikliais.
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4 Gaminio naudojimas

4.1 Valdymo skydelis

1
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|

|

©q—
o G—
~Ne—

v v
10 6
1 - Programos pasirinkimo rankenelé (virSutine 6 - Pagalbiniy funkcijy 3 mygtukas
padetis - jjungta/iSjungta) 7 - Pagalbiniy funkcijy 2 mygtukas
2 - Ekranas 8 - Pagalbiniy funkcijy 1 mygtukas
3 - UZdelsto paleidimo indikatorius 9 - GreZimo greicio requliavimo mygtukas
4 - Programos tesimo indikatorius 10 - Temperaturos reguliavimo mygtukas

5 - Paleidimo / pristabdymo mygtukas

4.2 Skalbyklés paruoSimas

1. Patikrinkite, ar Zarnos tvirtai prijungtos.
2. [kiskite masinos kistuka j maitinimo lizda.
3. Iki galo atsukite vandens Ciaupa.

4, Sudekite j masSing skalbinius.

5. |pilkite ploviklio ir audiniy minkStintojo

4.3 Programos pasirinkimas ir patarimai, kaip efektyviai skalbti

1.Pasirinkite tinkama programa, atsiZvelgdami | skalbiniy audiniy rasj, kiekj ir sutepimo laipsnj i$ toliau
esancios programy ir sgnaudy lentelés bei skalbimo temperatdros lentelés.
2.Pasirinkite norima programa programos pasirinkimo rankenéle.

Sintetiniy skalbiniy skalbimo programy parodomosios vertés

(2}
9 g = g € | Likesdrégmes kiekis | ;o raqmes kiekis (%)
= 1] 1] Q £ (%)
= [2]Ke) o 9 £ =
£ 3 °8 & 0
2e5| 22 | 25| gk
X2 s | S| &2 <1000 rpm > 1000 rpm
L, Synthetic 60“
(Sintetiniai audiniai, 60 2,5 62 1,15 105/140 45 40
laips. temperatiira)
L, Synthetic 40
(Sintetiniai audiniai, 40 2,5 60 0,70 105/140 45 40
laips. temperatiira)

* Pasirinktos programos skalbimo laikas rodomas skalbyklés ekrane. Faktinis skalbimo laikas gali Siek tiek skirtis nuo
ekrane rodomo laiko — tai visiSkai normalu.

“* Likusio drégmeés kiekio vertés gali skirtis atsizvelgiant j pasirinkto grezimo greicio verte.
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4.4 Programy ir sgnaudy lentelé

218 |3 4
Programa °C 234 g E | £ | & | Temperatura“C
EE|s |8 v |2|gl%
SH | >= | o2 S Z |G| a
Medvilné 90 6 80 215 | 1000 | - . . 90
Medvilne 60 6 80 165 | 1000 | - . . 90
Medvilne 40 6 77 100 | 1000 | - . . 90
Medvilne Eco 60** 6 475 |1 0.730 | 1000 60
Medvilné Eco B60** 3 35.0 | 0.623 | 1000 60
Medvilné Eco 40** 3 33.7 | 0.620 | 1000 60
Sintetika 60 2.5 62 115 | 1000 | - . . 60
Sintetika 40 2.5 60 070 | 1000 | - . . 60
Creitoji / greitoji 14! 90 6 62 1.80 | 1000 . 90
Creitoji / greitoji 14! 60 6 62 0.90 | 1000 . 90
Creitoji / greitoji 14 30 6 60 0.20 | 1000 . 90
Greitoji / greitoji 14'+ Greitas skalbimas 30 2 40 015 | 1000 . 30
Jvairds audiniai 40 40 3 65 0.75 | 800 . . 40
Vilna / Skalbimas rankomis 40 15 45 040 | 1000 . 40
DelikatTs 30 2 48 0.65 | 1000 40
Plkai 60 15 70 110 | 1000 . 60
Sporto apranga 40 25 44 0.45 | 1000 . 40
Tamsus drabuZiai / dZinsai 40 2 70 0.75 | 1000 . 40
Apatiniai drabuZiai 30 1 52 0.25 | 600 30
Marskiniai 60 2.5 55 110 | 800 . . 60
Kadikiy drabuzeéliai 90 6 99 230 | 1000 20-90
Biigno valymas S0 - 68 2.00 [ 600 390

« : Galima pasirinkti
**: Standartiniy energijos sanaudy programa (EN 60456 3 leid.)

**,Programos ,Medvilnés ekonominé 40 °C"ir ,Medvilnés ekonomineé 60 °C" yra standartinés programos.
<:| Sios programos vadinamos 40 °C medvilnés standartine programa"ir .60 °C medvilnés standartine
programa”; skydelyje jos paiymétos simboliais.
Vandens ir energijos sanaudos gali skirtis nuo pateiktyjy lenteleje, priklausomai nuo vandens slégio,
m vandens kietumo ir temperatdros, aplinkos temperatdros, skalbiniy rasies ir kiekio, pagalbiniy funkcijy
pasirinkimo ir tinklo jtampos svyravimy.
Pasirinktos programos skalbimo trukmé rodoma masinos ekrane pasirenkant programa. Atsizvelgiant j
skalbiniy kiekj pakrauta j masing, skirtumas tarp ekrane rodomos trukmes ir faktinés skalbimo ciklo trukmés
gali bti 1-1,5 val. Trukmeé automatiskai atnaujinama pradéjus skalbima.
Lenteléje nurodytos pagalbinés funkcijos gali skirtis priklausomai nuo jisy masinos modelio.

4.5 Pagrindinés programos

Atsizvelgiant j audiniy rGsj, galima naudoti Sias pagrindines programas.

» Medvilné

Naudodami Sig programa galite skalbti tvirty medvilniniy audiniy skalbinius (paklodes, patalyne,
rankSluoscius ir t. t.). Nuspaudus greitojo skalbimo funkcijos mygtuka, programos trukmé gerokai
sutrumpeja, bet skalbimo efektyvumas uztikrinamas intensyvesniu skalbimu. Jei greitojo skalbimo funkcija
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nepasirinkta, uztikrinamas nepriekaistingas stipriai sutepty skalbiniy skalbimas ir skalavimas.

- Sintetika

Sia programa galite skalbti marskinius, palaidines, sintetinius-medvilninius audinius ir kt. Programos
trukme pastebimai sutrumpéja ir uztikrinamas nasus skalbimas. Jei greitojo skalbimo funkcija nepasirinkta,
uztikrinamas nepriekaistingas stipriai sutepty skalbiniy skalbimas ir skalavimas.

«Vilna / Skalbimas rankomis

Ji rekomenduojama vilnoniams / gleZniems skalbiniams skalbti. Pasirinkite tinkama temperattra,
atsizvelgdamij drabuZiy etiketes. Pasirinkus Sig programa, skalbiniai skalbiami labai atsargiai, kad nebity
sugadinti skalbiniai.

@ . The Woolmark Company" patvirtino, kad Sioje masinoje, pasirinkus vilnos skalbimo cikla, galima skalbti

masinoje skalbiamus vilnos gaminius, jeigu jie skalbiami pagal drabuZio etiketéje nurodytas instrukcijas ir
Sios skalbimo masSinos gamintojo pateiktus nurodymus. MO00O0.”

+Woolmark” prekiy Zenklas yra Jungtingje Karalystéje, Airijoje, Honkonge ir Indijoje registruotas prekiy
Zenklas.”

4.6 Papildomos programos
Ypatingiems atvejams masinoje numatytos papildomos programos.

APPAREL CARE

m Papildomos programos gali skirtis pagal masinos modelj.

+ Medvilné Eco

Rekomenduojama vidutiniskai suteptiems, neblunkantiems medvilniniams ir lininiams audiniams skalbti.
Nors jis skalbia ilgiau nei visos kitos programos, ji labai taupo energija ir vanden;. Faktiné vandens
temperatdra gali skirtis nuo nurodytosios skalbimo temperataros. Kai j skalbimo masing jdedate maZiau
skalbiniy (pvz., %2 bugno ar maZiau), programos etapy trukme gali automatiskai sutrumpéti. Siuo atveju
sumaZés energijos ir vandens sanaudos - skalbiniai bus skalbiami ekonomiskiau.

- Kadikiy drabuzéliai

Siilgalaiké programa, naudojama skalbiniams, kuriems batinas intensyvus, ilgas ir higieniskas skalbimas
aukstoje temperatiroje. llga kaitinimo trukmé ir papildomas skalavimas uZtikrina auksta higienos lygj.

- Delikatas

Naudodami Sig programa, galite skalbti gleZnus drabuZius, pavyzdZiui, megztus sintetinius-medvilninius
drabuZius ar trikotaZa. Programa skalbinius skalbia atsargiau. Skalbimo Saltame vandenyje funkcija arba
skalbima 20 laipsniy temperatiroje rinkitées skalbdami spalvotus drabuZius, kuriy spalva gali greitai
iSblukti.

- Greitoji / greitoji 14'

Sig programa rinkites nedaug suteptiems arba nedemetiems medvilniniams audiniams greitai iSskalbti.
Programos trukme galima sutrumpinti iki 14 min, jei pasirenkama greitojo skalbimo funkcija. Pasirinkus
greitojo skalbimo funkcija, galima skalbti daugiausia 2 (du) kg skalbiniy.

- Tamsus drabuziai / dZinsai

Si programa tausoja tamsiy audiniy ir dZinsy spalva. Ji nasSiai skalbia ypatingais bigno judesiais net ir
Zemoje temperatdroje. Rekomenduojama naudoti skysta skalbimo priemone arba skalbimo priemone
tamsiy spalvy vilnoniams skalbiniams. Neskalbkite jautriy skalbiniy, kuriy sudetyje yra vilnos ir pan.

+ )vairas audiniai 40

Naudokite medvilniniams ir sintetiniams drabuZziams skalbti jy nertSiuojant.

+ Marskiniai

Sig programa galite naudoti visiems medvilniniams, sintetiniams ir misriy audiniy marskiniams. Audiniai
maziau susiglamzo. Pasirinkus greitojo skalbimo funkcija, suaktyvinamas skalbiniy iSankstinio paruoSimo
algoritmas.

« ISankstinio paruoSimo cheminiy medziagy uZpilkite tiesiai ant skalbiniy arba sumaiSykite su skalbimo
priemone, kai skalbykleé pradeés leisti vandenj per pagrindinj skalbimo priemoneés skyrelj. Taigi galite gauti
tokj patj rezultata, kokj gaunate skalbdami jprastu reZimu, per gerokai trumpesnj laika. Marskiniai ilgiau
nesusidevi.

- Sporto apranga

Sia programa skalbkite sportine apranga ir lauko drabuZius, pasittus ir medvilniniy-sintetiniy audiniy

ir padengtus nuo vandens sauganciomis medziagomis, pvz., ,Gore-Tex". i Svelniai iSskalbia drabuZius
ypatingais bugno apsisukimais.

+ Apatiniai drabuziai

Naudokite Sig programa glezniems audiniams, tinkantiems skalbti rankomis, ir gleZzniems moteriskiems
apatiniams drabuZiams skalbti. Nedidelj drabuZiy kiekj reikia skalbti skalbimo tinklelyje. Kabliukus, sagas,
uztrauktukus ir kt. bGtina uzsegti.
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- Patalyne / pukai

Sig programa pasirinkite dirbtinio pluoSto antklodems, kurias galima skalbti masinoje, skalbti. Antklode
tinkamai sudekite j skalbykle, kad nebtty sugadinta skalbykle ir antklode. PrieS déedami antklode j masina,
nuimkite antklodes uzvalkala. Perlenkite antklode perpus ir jdékite j3 j maSina. Dékite antklode j masing
taip, kad ji neliesty apsaugines gumos krasty arba stiklo.

m Dekite ne daugiau nei 1 dviguba dirbtinio pluosto antklode (200 x 200 cm).
Masinoje neskalbkite antklodZiy, pagalviy ir pan. gaminiy, kuriy sudetyje yra medvilnés.

ﬁ DEMESIO: Skalbykleje negalima skalbti tokiy gaminiy kaip kilimai, kiliméliai ir pan., iSskyrus antklodes.
(Galima nepataisomai sugadinti masina.

« Pkai
Sia programa skalbkite pakines striukes, liemenes ir kt., paZymétas Zenkleliu ,skalbti skalbykléje”. Ypatingy
sukimo programu déka vanduo uZpildo tarp ptky esancius oro tarpus.

4.7 Specialios programos

Konkretios uzduotims galite pasirinkti bet kuria i$ Siy programy.

« Skalavimas

Rekomenduojama naudoti, kai norima kg nors iSskalauti arba iSkrakmolinti.

- GreZzimas+vandens iSleidimas

Pasirinkite Sig programa, kad iSgreZtumeéte skalbinius ir iS skalbykles baty iSleistas vanduo.

Pries pasirinkdami Sig programa pasirinkite norima greZimo greit;j ir paspauskite paleidimo/pristabdymo
mygtuka. Pirmiausiai masina iSleis jos viduje esantj vandenj. Tuomet ji iSgres skalbinius nustatytu grezimo
greiciu iriSleis iSgrezta vanden;.

Jei tik norite iSleisti vandenj negreZzdami drabuziu, pasirinkite programa ,Vandens isleidimas+grezimas”,
tuomet paspauskite greZzimo greicio requliavimo mygtuka, pasirinkdami funkcija be grezimo. Paspauskite
paleidimo / pristabdymo mygtuka.

m Jautriems skalbiniams greZti pasirinkite maZesnj greZimo greitj.

4.8 Temperaturos pasirinkimas

Pasirinkus nauja programa, temperattros indikatorius parodo tai programai rekomenduojama
temperatiros reikSme.

Norédami ja sumazinti, dar karta paspauskite temperaturos reguliavimo mygtuka. Temperatura bus
maZinama laipsniskai. Pasirinkus naudoti Salta vandenj temperatiros lygio lemputés nejsijungia.

m Jeigu programa nepasieke kaitinimo etapo, temperatira galite pakeisti nejjungdami masinos
pristabdymo reZimo.

4.9 GreZimo greicio pasirinkimas

Kai tik pasirenkama nauja programa, grezimo greicio indikatorius parodo rekomenduojama pasirinktos
programos grezimo greitj.

Jeinorite sumazinti grezimo greitj, paspauskite grezimo greicio reguliavimo mygtuka. Grezimo greitis
palaipsniui mazinamas. Tuomet, priklausomai nuo gaminio modelio, ekrane bus rodomos parinktys
.Skalavimo sulaikymas"ir,.Be grezimo". Pasirinkus ,Be greZimao”, greZzimo lygio indikatoriaus lemputes
nejsijungia.

Skalavimo sulaikymas

Jeigu programai pasibaigus skalbiniy tuoj pat iSimti neplanuojate, galite naudoti skalavimo uZlaikymo
funkcija, kad skalbiniai bty laikomi paskutiniam skalavimui skirtame vandenyije ir, bldami sausi,
nesusiglamZytu. Jeigu norite iSleisti vandenj negreziant skalbiniu, po Sio proceso paspauskite paleidimo/
pristabdymo mygtuka. Programa veél paleidZiama ir iSleidZziamas vanduo, bet skalbiniai neisgreziami.
Jeigu norite iSgrezti vandenyje laikytus skalbinius, nustatykite greZzimo greitj ir paspauskite paleidimo/
pristabdymo mygtuka.

Programa vél paleidZiama. Vanduo iSleidZiamas, skalbiniai iSgreZiami ir programa baigiama.

m Jeigu programa nepasieke grezimo etapo, greitj galite pakeisti nejjungdami masinos pristabdymo
rezimo.
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4.10 Pagalbinés funkcijos pasirinkimas

Reikiamas papildomas funkcijas pasirinkite pries paleisdami programa. Be to, taip pat galite pasirinkti arba
iSjungti papildomas funkcijas, tinkamas pagal vykdoma programa, nespausdami paleidimo/pristabdymo
mygtuko. Tam masina turi vykdyti cikla, esantj pries papildoma funkcija, kuria ketinate pasirinkti arba
atSaukti.

Jeigu papildomos funkcijos pasirinkti arba atSaukti negalima, vartotoja apie tai jspés 3 kartus sumirkséjusi
atitinkamos papildomos funkcijos lemputé.

Jeigu pries paleisdami masing pasirinksite antra papildoma funkcija, kuri yra nesuderinama su ankstiau

[ﬂ pasirinktaja, pirmoji pasirinkta funkcija bus atSaukta ir liks jjungta tik antroji pasirinkta pagalbiné funkcija.
Pagalbinés funkcijos, kuri yra nesuderinama su programa, pasirinkti negalima. (Zr.,Programy ir sanaudy
lentele”)

Papildomy funkcijy mygtukai gali skirtis pagal masinos modelj.

4.10.1 Pagalbinés funkcijos

+ Nuskalbimas

Nuskalbti reikétu tik stipriai suteptus skalbinius. Nenuskalbdami taupote energija, vandenj, skalbimo
miltelius ir laika.

[ﬂ Nerinius ir uZuolaidas rekomenduojama nuskalbti nenaudojant skalbimo milteliy.

- Greitasis skalbimas

Pasirinkus Sia funkcija, atitinkamu programy veikimo trukmes sutrumpinamos 50 %.

Optimizuoty skalbimo etapy, itin mechanizuoto skalbimo proceso ir optimaliy vandens sanaudy déka
efektyvus skalbimo rezultatas pasiekiamas net per sutrumpinta skalbimo trukme.

m Kai tik pasirenkate Sig funkcija, j masing dékite tik puse maksimalaus programy lenteléje nurodyto
skalbiniy kiekio.

- Pap. skalav.

Si funkcija leidZia gaminiui atlikti dar vieng papildoma skalavima po pagrindinio skalbimo skalavimo. Todél
sumazeja rizika, kad jautrig oda (kadikiy, j alergija linkusia oda ir pan.) paveiks skalbiniuose like skalbimo
milteliy likuciai.

4.10.2 Funkcijos /programos, pasirenkamos
spaudZiant funkcijos mygtuka 3 sek.

K 5
« Biigno valymas 3

Norédami pasirinkti programa, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaude 1-3 papildomos funkcijos
mygtuka.

Requliariai naudokite Sig programa (karta per 1-2 ménesius) bugnui valyti ir reikiamai higienai uZtikrinti.
Programa naudokite, tik kai maSina yra visiSkai tuscia. Norédami pasiekti geresniy rezultaty, pripilkite
skalbykléms skirty kalkiy nuosedy Salinimo milteliy j skalbimo priemoniy skyriy, pazymeta numeriu 2",

m Si programa neskirta skalbiniams skalbti. Tai techninés prieZidros programa.

Niekada nenaudokite Sios programos, jeigu masinos veikimas yra sutrikes. Jeigu bandysite tai daryti,
masina aptiks, kad viduje yra skalbiniy, ir nutrauks programa.

e UZraktas nuo vaiky
Naudokite apsaugos nuo vaiky funkcija, kad vaikai negaléty naudoti masinos. Tokiu bdu vaikams nebus
leidZiama keisti veikiancios programos.

m Jeigu programos pasirinkimo rankenelé yra pasukama, kai jjungtas apsaugos nuo vaiky uzraktas, ekrane
rodoma ,Con"”. Apsaugos nuo vaiky funkcija neleidZia pakeisti programos, pasirinktos temperattros,
greZimo greicio ir pagalbiniy funkcijy.

Jeigu veikia apsaugos nuo vaiky programa, pasukus programos pasirinkimo rankenele ir nustacius kita
programa, vis tiek veiks anksciau pasirinkta programa.
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Jeigu norite jjungti apsaugos nuo vaiky funkcija:

2. Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaude pagalbinés funkcijos mygtuka. 3 sekundes laikant
nuspaudus mygtuka ekrane atitinkamai pasirodys ,C03",,C02" ir ,CO1". Tuomet, kai mirksi 2-os pagalbines
funkcijos mygtuko lemputé, ekrane pasirodo ,Con”, reisSkiantis, kad apsaugos nuo vaiky uzraktas yra
jjungtas. Paspaudus bet kokj mygtuka arba pasukus programos pasirinkimo rankenéle veikiant apsaugos
nuo vaiky uZraktui, ekrane bus rodoma ta pati fraze.

Jeigu norite isjungti apsaugos nuo vaiky funkcija:

Norédami pasirinkti programa, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaude 2-3 papildomos funkcijos
mygtuka. 3 sekundes laikant nuspaudus mygtuka ekrane atitinkamai pasirodys ,C03",,C02"ir,,CO1".
Tuomet, kai mirksi 2-o0s pagalbinés funkcijos mygtuko lempute, ekrane pasirodo ,,COF”, reiskiantis, kad
apsaugos nuo vaiky uzraktas yraisjungtas.

[ﬂ Apsaugos nuo vaiky funkcija galima iSjungti ir kitu bdu, pasukant programos pasirinkimo rankenéle
jijungimo/iSjungimo padetj ir pasirenkant kita programa, kai jokia kita programa neveikia.

Dingus elektros tiekimui arba isjungus skalbykle i elektros tinklo, uZrakto nuo vaiky funkcija
neisjungiama.
4.11 Atidétas paleidimas

Atideto paleidimo funkcija leidZia atidéti skalbimo programos paleidima 19 valanduy. Laiko atidéjima galima
didinti po 1 valanda.

m Pasirinke atidéjimo laika, niekad nenaudokite skysty skalbimo priemoniy! Drabuziai gali susitepti.

1. Atidarykite dureles, sudekite skalbinius ir pripilkite skalbimo milteliy bei kity priemoniy.

2. Nustatykite dZiovinimo programa, temperattra, grezimo greitj ir, jeigu reikia, pasirinkite pagalbines
funkcijas.

3. Spausdami atidéto paleidimo mygtuka, pasirinkite norima atidejimo laika.

4, Paspauskite paleidimo / pristabdymo mygtuka. Ekrane rodomas jusy nustatytas atidéjimo laikas.
Pradedama atgaline atideto paleidimo laiko atskaita. Ekrane pradeda Zybcioti Salia rodomo atidéto laiko
esantis simbolis ,,_".

[ﬂ Laiko atidéjimo metu j masing galima prideti daugiau skalbiniy.

5. Pasibaigus atgalinei atskaitai, ekrane rodoma pasirinktos programos trukme. ,._" dings ir pasirinkta
programa bus paleista.

Atidéto paleidimo trukmés pakeitimas

Jeigu atgalines laiko atskaitos metu norite pakeisti atideta laika:

1. Paspauskite atideto paleidimo mygtuka. Kiekviena karta paspaudus §j mygtuka, laikas bus pailginamas
po 1 valanda.

2. Jei norite sumazinti atidéto paleidimo laika, pakartotinai spauskite atidéto paleidimo mygtuka, kol
ekrane bus rodomas pageidaujamas atidétas laikas.

Kaip isjungti atidéto paleidimo funkcija

Jeigu norite atSaukti atgaline atideto paleidimo laiko atskaita ir tuoj pat paleisti programa:

1. Nustatykite atideto paleidimo laikotarpj ties nuliu arba pasukite programos pasirinkimo rankenéle
ir nustatykite bet kurig kita programa. Taip atideto paleidimo funkcija bus atSaukta. Nepertraukiamai
Zybtioja pabaigos/atSaukimo lempute.

2. Tuomet vel pasirinkite programa, kurig norite paleisti.

3. Spauskite paleidimo / pristabdymo mygtuka ir programa bus paleista.

4.12 Programos paleidimas

1. Spauskite paleidimo / pristabdymo mygtuka ir programa bus paleista.
2. UZsidegs programos paleidima rodanti programos eigos lempute.

m Jei nepaleidZiama jokia programa arba programos pasirinkimo metu per 1 minute nepaspaudZiamas
joks mygtukas, skalbimo maSinaima veikti parengties rezimu ir sumazeja temperatiros, grezimo
grei¢io ir dureliy indikatoriy apSvietimo lygis. Kitos kontrolinés lemputes ir indikatoriai uzges.
Pasukus programos pasirinkimo rankenele arba paspaudus bet kokj mygtuka, kontrolinés lemputes
irindikatoriai vél uZsidegs.
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4.13 Programos eiga

Programos eiga parodo programos sekimo indikatorius. Kiekvieno programos veiksmo pradZioje
atitinkama indikatoriaus lempute uZsidegs, o uzbaigti veiksmo lemputé uzges.

Galite pakeisti pagalbines funkcijas, grezimo greicio ir temperatiros nustatymus nesustabdydami
programos eigos, programai veikiant. Tam norimas atlikti pakeitimas turi eiti véliau, po vykdomo
programos etapo. Jeigu pakeitimas nera tinkamas, 3 kartus suzybcios atitinkamos lemputeés.

m Jeigu maSina skalbiniy negreZia, galbdt programa veikia skalavimo sulaikymo reZimu arba,
susidarius per dideliam skalbiniy pasiskirstymo masinoje netolygumui, jsijungeé automatineé grezimo
koregavimo sistema.

4.14 Dureliy uZraktas

Masinos dureles uzblokuoja uZrakto sistema, kuri neleidZia atidaryti jkrovos dureliy tais atvejais, kai
vandens lygis néra tinkamas.

Jjungus masinos pristabdymo rezima, pradés Zybcioti dureliy lempute. Masina tikrina viduje esancio
vandens lygj. Jeigu lygis tinkamas, po 1-2 minu€iy dureliy lemputé uzsidegs ir dureles bus galima atidaryti.
Jeigu lygis netinkamas, dureliy lemputé uZges ir dureliy atidaryti nebus galima. Jeigu privalote atidaryti
dureles, kai dureliy lempute neSviecia, privalote atSaukti esama programa. Zr. ,Programos atSaukimas”

4.15 Pasirinkimy keitimas paleidus programa

Masinos perjungimas j parengties rezima

Jei norite masinai veikiant norite perjungtija j pristabdymo rezima, paspauskite paleidimo / pristabdymo
mygtuka. Programos tesimo indikatoriuje pradeda Zybcioti masinos vykdomo Zingsnio lemputé, rodydama,
kad maSina yra perjungta | pristabdymo rezima.

Be to, kai dureles jau galima atidaryti, uZsidega ir kartu su programos Zingsnio lempute nepertraukiamai
dega lempute «Door».

Pagalbiniy funkcijy, grezimo greicio ir temperattros nuostaty pakeitimas .
Priklausomai nuo vykdomo programos etapo, galite atSaukti arba jjungti papildomas funkcijas. Zr.
,Pagalbines funkcijos pasirinkimas”. .

Taip pat galite pakeisti greicio ir temperatdros nuostatas. Zr.,Grezimo greicio pasirinkimas"” ir

. Temperatdros pasirinkimas”,

m Jeigu pakeitimo atlikti negalima, 3 kartus suZybtios atitinkama lempute.

Skalbiniy jdéjimas arba isémimas .

1. Jei norite masina perjungti| pristabdymo rezima, paspauskite paleidimo/pristabdymo mygtuka. Zybcios
atitinkamos programos eigos etapo, kuriame masSina buvo perjungta j pristabdymo rezima, lempute.

2. Palaukite, kol galima bus atidaryti dureles.

3. Atidarykite dureles ir sudekite arba iSimkite skalbinius.

4, UZdarykite jkrovos dureles.

5. Jeigu reikia, pakeiskite pagalbiniy funkcijy, greZimo greicio ir temperattros nuostatas.

6. Noredami paleisti masina, paspauskite paleidimo/pristabdymo mygtuka.

4.16 Programos atSaukimas

Norédami atSaukti programa, pasukite programy pasirinkimo rankenele, kad pasirinktumeéte kita
programa. Ankstesné programa bus atSaukta. Be perstojo Zybtios pabaigos/atSaukimo lempute,
jspédama, kad programa yra atSaukta.

Pasukus programos pasirinkimo rankenéle, masina iSjungs programa; visgi vanduo nebus iSleistas.
Pasirinkus ir paleidus nauja programa, naujai pasirinkta programa bus paleista nuo to etapo, kuriame
buvo atSaukta ankstesné programa. PavyzdZiui, gali biti prileista daugiau vandens arba gali biti toliau
skalbiama viduje jau esan¢iame vandenyje.

m Priklausomai nuo to, kuriame etape buvo atSaukta programa, jums gali tekti iS naujo pripilti skalbimo
priemoneés ir audiniy minkStiklio.

4.17 Programos pabaiga

Programos pabaigoje ekrane rodomas praneSimas ,End” (pabaiga).

1. Palaukite, kol dureliy lemputeé Svies nezybciodama.

2. Noredami iSjungti masina, spauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.

3. IStraukite skalbinius ir uZdarykite dureles. Dabar skalbyklé parengta kitam skalbimo ciklui.
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4.18 Si skalbyklé turi parengties rezima.

Paspaudus jjungimo/isjungimo mygtuka bei jjungus masing ir mazdaug per 2 minuciy nepasirinkus
jokios programos arba neatlikus jokio veiksmo, arba neatlikus jokios veiksmo po to, kai programa yra
baigta, bus automatiskai jjungtas masinos energijos taupymo rezimas. Indikatoriy lemputés ims Sviesti
blankiau. Jeigu masinoje sumontuotas programos laika rodantis ekranas, jis bus iSjungtas. Pasukus
programos pasirinkimo rankenéle arba paspaudus bet kokj mygtuka, lemputeés ir ekranas vél ims Sviesti
ankstesniu reZimu. Gali keistis pasirinkimai, kuriuos galima atlikti iSjungiant energijos taupymo rezima.
Prie$ paleisdami programa, patikrinkite, ar visos nuostatos yra tinkamos. Prireikus dar karta pasirinkite
nuostatas. Tai néra gedimas.

5 _Techniné priezidra ir valymas
Reguliai valant, pailgéja gaminio naudojimo laikas ir sumazeéja trikciy atvejy.
5.1 Skalbimo priemoniy stalciuko valymas

Reguliariai (kas 4-5 skalbimo ciklus), valykite skalbimo priemonés
stalc¢iuka, kad jame nesikaupty skalbimo priemonés likuciai.

[i] Jeigu audiniy minkstiklio skyriuje pradeda kauptis didesnis nei jprasta minkstiklio ir vandens misinio kiekis,
iSvalykite sifona.

1 I3plaukite skalbimo priemoniy stalciuka ir sifong kriaukléje dideliame drungno vandens kiekyje.
Valydami stalciuka, uZsidékite apsaugines pirstines arba naudokite tinkama Sepetélj, kad neliestuméte
nuosédy rankomis.

2 Atlike valymo darbus, jtaisykite sifong atgal j vieta ir paspauskite priekine jo dalj Zemyn, kad
jsitikintuméte, jog fiksavimo auselés tinkamai jtaisytos.

5.2 Dureliy ir bagno valymas

Laikui bégant masinoje gali prisikaupti audiniy minkstiklio, skalbimo priemoniy ir purvo likuciy, dél kuriy
gali kilti nemaloniy kvapy ir nusiskundimy dél prasto skalbimo. Norédami to iSvengti, naudokite bligno
valymo programa. Jeigu masinoje bugno valymo programos néra, naudokite programa ,Cottons-90”

ir taip pat pasirinkite papildomo vandens kiekio arba papildomo skalavimo pagalbines funkcijas. Sig
programa privaloma paleisti nepridéjus | masing jokiy skalbiniy. Pries paleisdami programa, pripilkite
maks. 100 g kalkiy nuosédy salinimo milteliy j pagrindinj skalbimo priemonés skyrelj (skyrelj Nr. 2).

Jeigu kalkiy nuosédy salinimo priemoné yra tableciy forma, dékite vieng tablete j skyriy Nr. 2. Programai
pasibaigus, nusausinkite gofruotosios dalies vidy svariu skuduréliu.

m Bugno valymo procesa kartokite kas 2 ménesius.
Naudokite skalbykléms tinkamas kalkiy nuosédy salinimo priemones.

Po kiekvieno skalbimo patikrinkite, ar bugne neliko pasaliniy daikty.
Jeigu apacioje esanciame paveikslélyje parodytos angos baty uzkimstos,
atkimskite angas danty krapstuku.

Metaliniai daiktai subraizys bagna, dél ko jis pradés radyti. Ridziy démes nuo buagno nuvalykite
neradijancio plieno valikliu. Nenaudokite plieno vatos arba vieliniy Sepetéliy.

J]SPEJIMAS: Niekada nenaudokite kempiniy arba 3veitimo medziagy. Jos gali sugadinti plastmasinius ir
dazytus pavirsius.

5.3 Korpuso ir valdymo skydelio valymas
Valykite masinos korpusa muiluotu vandeniu arba neésdinancia, Svelnia, geline valymo priemone ir
nusluostykite minkstu skuduréliu.
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Valdymo skydelj valykite tik minkstu, drégnu skuduréliu.
5.4 Vandens jleidimo filtry valymas

Kiekviename masinos uzpakalinéje dalyje esancio vandens jleidimo sklendés gale bei kiekviename
vandens jleidimo zarnos gale, prijungimo prie ¢iaupo vietoje, yra po filtra. Sie filtrai neleidzia j masing
patekti vandenyje esantiems svetimkdniams ir purvui. Filtrams uzsiterSus, juos reikéty isvalyti.
1 Uzsukite Ciaupus.
2 Istraukite kaiscius is vandens jleidimo Zarny, kad
pasiektuméte vandens jleidimo voztuvuose esancius
@ @ filtrus. Nuvalykite juos tinkamu Sepetéliu. Jeigu filtrai
o = labai purvini, galite juos iStraukti pincetu ir iSvalyti.
% 3 Istraukite filtrus su tarpikliais is tiesiyjy vandens
tekandiu vandeniu.
4 Atsargiai atgal jkiskite tarpiklius ir filtrus j vietg ir ranka
uzverzkite zarnos verzles.
5.5 Likusio vandens isleidimas ir siurblio filtro valymas
I$leidziant skalbimo vandenj, Sioje masinoje jrengta filtry sistema neleidzia j jos sraigta patekti kietiems
pailgéja siurblio naudojimo laikas.
Jeigu is masinos neisleidziamas vanduo, gali bati uzsikises siurblio filtras. Filtrg privaloma isvalyti kiekvieng
karta, kai tik jis uzsikemsa, arba kas 3 ménesius. Norint isvalyti siurblio filtra, pirma reikia i$leisti vandenj.
Be to, prie$ gabenant masing (pvz., persikraustant j kitg nama) ir esant Saltam orui, vandenj reikia visiskai
isleisti.

fmt

jleidimo zarny daliy ir kruops¢iai juos nuplaukite po
daiktams, pavyzdziui, sagoms, monetoms ir audiniy pluostams. Todél vanduo ileidziamas sklandziai ir

JSPEJIMAS: Jeigu gaminio nenaudosite, uzsukite ¢iaupa, atjunkite tiekimo arna ir i3leiskite i masinos
vandenj, kad esant atitinkamoms oro salygoms jis neuzsalty.

|]SPEJIMAS: Po kiekvieno panaudojimo uZsukite gaminio tiekimo Zarnos ¢iaupa.

ISPEJIMAS: Siurblio filtre like pasaliniai
daiktai gali jj sugadinti arba kelti triukSma.

Norint ivalyti purving filtrg ir isleisti vanden;:
1 IStraukite masinos kistuka i$ maitinimo lizdo.

|]SPEJIMAS: Masinoje vandens temperatira gali pakilti iki 90 °C. Norint neapsideginti, filtra privaloma
valyti tada, kai vanduo masinoje atvesta.

2 Atidarykite filtro galvute.

3 Kai kuriuose modeliuose yra avarinio vandens i$leidimo Zarna, o kai kuriuose — ne. Norédami isleisti
vandenj, vadovaukités toliau pateiktais nurodymais.
Vandens isleidimas, kai gaminys turi avarinio vandens isleidimo Zarna:
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a Istraukite avarinio vandens isleidimo Zarng i$ jos lizdo

b Po zarnos galu padékite didelj inda. IStraukite i$ Zarnos galo kaistj ir iSpilkite vandenj j inda. Kai indas
bus lipnas, uzkimskite Zarnos gala, vél jkiSdami kaistj. ISpyle vandenj i$ bakelio, vél pakartokite pirmiau
aprasytus veiksmus, kad vanduo bty visiskai iSleistas i$ masinos.

c I3leide visg vandenj, uzkimskite jos galg kais¢iu ir uzfiksuokite Zarna jos tvirtinimo vietoje.

d Pasukite ir iStraukite siurblio filtra.

Vandens isleidimas, kai gaminys neturi avarinio vandens isleidimo Zarnos:

/ /

a Padékite didelj indg priesais filtrg, kad j jj subégty filtre esantis vanduo.

b Atsukite siurblio filtra (sukite pries laikrodZio rodykle), kol i$ jo ims tekéti vanduo. Nukreipkite vandens
srove j indg, kurj buvote padéjes priesais filtra. Salia visuomet turékite sluoste, kad galétuméte sugerti ja
iSsiliejusj vanden;.

¢ Ileide is masinos visa vandenj, sukdami visiskai istraukite filtra.

4 I3valykite filtro viduje esancias nuosédas ir, jeigu yra, audiniy pluostus siurblio sraigto vietoje.

5 |dékite filtra.

6 Jeigu filtro galvuté sudaryta is dviejy daliy, uzdarykite filtro galvute, paspauskite asele. Jeigu ji yra
sudaryta is vienos dalies, pirmiausiai jtaisykite gseles apacioje, tuomet uzspauskite virsutine dalj.
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6 Techninés savybés

Pagal Europos komisijos (ES) reglamentg Nr. 1061/2010

Tiekéjo pavadinimas arba prekés Zenklas Beko
Modelio pavadinimas WRE 6512 BWW
Nominali talpa (kg) 6
Energijos efektyvumo klase / skalé nuo A+++ (didziausias efektyvumas) iki D Adt+
(maZziausias efektyvumas)
Metinés energijos sanaudos (kWh) 152
Eﬂﬁg?g%sk?g\\llgirh? nn)as, naudojant standartine 60°C programa medvilnei, esant 0.730
Egﬁggelljc;ﬁ?g\z;;d&av?\e;udOJant standartine 60°C programa medvilnei, esant 0623
Egﬁrrw%ilgi)sk'}jc\)/\?;g? Wﬁ)S' naudojant standartine 40°C programa medvilnei, esant 0.620
Energijos suvartojimo rezimas isjungtas (W) 0.25
Energijos suvartojimo rezimas jjungtas (W) 1.00
Metinés vandens sanaudos (1) @ 8799
Grezimo-dziovinimo efektyvumo klasé / skalé nuo A (didZiausias efektyvumas) C
iki G (maziausias efektyvumas)
Maksimalus sukimosi greitis (aps./ min.) 1000
Likes drégmes kiekis (%) 62
Standartiné programa medvilnei® Medvilné Eko 60°C ir 40°C
m:;gr)amos laikas standartinei 60°C programai medvilnei, esant pilnai apkrovai 240
Fr:ﬁgr)amos laikas standartinei 60°C programai medvilnei, esant dalinei apkrovai 190
E’r:]oigr)amos laikas standartinei 40°C programai medvilnei, esant dalinei apkrovai 190
ljungto rezimo trukmé (min.) N/A
Aplinkos akustinio triukSmo emisijos skalbiant / greziant (dB) 61/77
taisytasis Non
Nominali talpa (kg) 6
Aukstis (cm) 84
Plotis (cm) 60
Gylis (cm) 415
Grynasis svoris (4 kg) 55
\Vienas vandens jvadas / dvigubas vandens jvadas ..
Yra
Elektros jvestis (V/Hz) 230V /50Hz
Bendroji el. srové (A) 10
Bendroji galia (W) 1550
Woolmark Ne M-14022

" Energijos suvartojimas pagal 220 standartinius skalbimo ciklus programai medvilnei, esant 60°C ir 40°C temperatarai, su pilna ir daline apkrova bei
Imazesnio galingumo rezimy suvartojimu. Faktinis energijos suvartojimas priklausys nuo to, kaip prietaisas naudojamas.

@ Vandens suvartojimas pagal 220 standartinius skalbimo ciklus programoms medvilnei, esant 60°C ir 40°C temperatarai, su pilna ir daline apkrova.
Faktinis energijos suvartojimas priklausys nuo to, kaip prietaisas naudojamas.

®,Standartiné 60°C programa medvilnei” ir,Standartiné 40°C programa medvilnei” yra standartinés skalbimo programos, kurioms skiriama informacija
lant etiketés ir informaciniame lapelyje. Sios programos tinka skalbiant vidutiniskai ispurvintus skalbinius, taip pat jos yra efektyviausios energijos ir
andens suvartojimo atzvilgiu.

Siekiant pagerinti Sio gaminio kokybe, techniniai duomenys gali bati keiciami be isankstinio jspéjimo.

106 /LT Skalbimo masina / Vartotojo vadovas



7 Trik¢iy salinimas

Programa nepasileidzia arba jos negalima pasirinkti.

« I3kilus tiekimo problemai (pavyzdziui, tinklo jtampa, vandens slégis ir pan.), masina gali bati persijungusi
j savisaugos rezima. >>>Norédami atSaukti programa, pasukite programy pasirinkimo rankenéle, kad
pasirinktuméte kita programa. Ankstesné programa bus atsaukta. (Zr.,Programos at3aukimas”)

Vanduo lieka masinoje.

« Gamybos metu, dél kokybés kontrolés procesy, masinoje gali biti like vandens. >>> Tai néra gedimas;
vanduo nekenkia masinai.

Masina vibruoja arba kelia triukSma.

+ Masina gali bati nelygiai pastatyta. >>> Pareguliuokite kojeles, kad masina stovéty lygiai.

- | siurblio filtrg gali bati pakliuves kietas daiktas. >>> I3valykite siurblio filtra.

- Gali buti neiSsukti apsauginiai gabenimo varztai. >>> I3sukite apsauginius gabenimo varztus.

- Masinoje gali bati per mazai skalbiniy. >>> Pridékite j masing daugiau skalbiniy.

- Masinoje gali bati pridéta per daug skalbiniy. >>> Sumazinkite skalbiniy kiekj masinoje arba isskirstykite
skalbinius rankomis.

- Masinoje gali bati atremta j kietg daikta. >>> [sitikinkite, kad masina nebaty j nieka atremta.

Paleidus programa, masina netrukus issijungé.
» Masina gali laikinai iSsijungti sumazéjus jtampai. >>> Ji veiks toliau, kai jtampos lygis vél taps normalus.
Nepaleidziama programos atgaliné laiko atskaita. (Modeliuose su jrengtu ekranu)

« Laikmatis gali bati sustojes jleidZiant vandenj. >>> Laikmatis nepradeda atgalinés laiko atskaitos, kol j
masing nepripilamas tinkamas vandens kiekis. Masina lauks, kol j jg bus pripiltas pakankamas vandens kiekis, kad
dél per mazo vandens kiekio nepablogéty skalbimo rezultatai. Po to laikmatis vél ims skaiciuoti laika atgal.

- Laikmatis gali bati sustojes Sildymo etapo metu. >>> Laikmatis nepradeda atgalinés laiko atskaitos, kol
masinoje nepasiekiama pasirinkta temperatdra.

- Laikmatis gali bati sustojes grezimo etapo metu. >>> Dél bugne netolygiai pasiskirs¢iusiy skalbiniy gali bati
isijungusi automatiné nesubalansuoty skalbiniy aptikimo sistema.

- Skalbiniai masinoje negreziami tol, kol jie néra tolygiai paskirstyti bugne, nes masina gali sugesti arba
apgadinti aplink jg esancius daiktus. Skalbinius reikéty igskirstyti ir dar karta iggresti.

I$ skalbimo priemonés stal¢iuko béga putos.

- Pridéta per daug skalbimo priemonés. >>> Sumaidykite 1 valgomajj $auksta minkstiklio ir 2 | vandens bei
jpilkite j pagrindinj skalbimo priemonés stalciaus plovimo skyriy.

- |pilkite j skalbykle skalbimo milteliy, atsizvelgdami j tinkamas programas ir maks. skalbiniy kiekj,
nurodyta,Programy ir sanaudy lenteléje”. Jeigu naudojate papildomas chemines priemones (démiy
vailiklius, baliklius ir pan.), skalbimo milteliy pilkite maziau.

Programos pabaigoje skalbiniai lieka slapi

» Naudojant per daug skalbimo priemonés, gali susidaryti per daug puty, todél gali jsijungti automatiné
puty sugérimo sistema. >>> Naudokite rekomenduojama kiekj skalbimo priemonés.

- Skalbiniai masinoje negreziami tol, kol jie néra tolygiai paskirstyti bagne, nes masina gali sugesti arba
apgadinti aplink jg esancius daiktus. Skalbinius reikéty igskirstyti ir dar karta iggresti.

|JSPEJIMAS: Jeigu negalite pasalinti problemos, nors ir vadovaujatés $iame skyriuje pateiktais nurodymais,
kreipkités j pardavéja arba jgaliotojo techninio aptarnavimo centro atstova. Niekada nebandykite patys taisyti
neveikiancio gaminio.
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